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1 Важные замечания 

Н а д л е ж а щ а я  э к с п л у а т а ц и я

Д а н н а я  м и к р о х и р у р г и ч е с к а я  о п е р а ц и о н н а я  с и с т е м а  д о л ж н а  э к с п л у а т и р о в а т ь с я  т о л ь к о  в  

с о о т в е т с т в и и  с  и н с т р у к ц и е й  п о  э к с п л у а т а ц и и  в  и н т е р е с а х  б е з о п а с н о с т и  п а ц и е н т о в ,  п о л ь з о в а т е л е й  и  

т р е т ь и х  с т о р о н .

М и к р о х и р у р г и ч е с к а я  о п е р а ц и о н н а я  с и с т е м а  п р е д н а з н а ч е н а  и с к л ю ч и т е л ь н о  д л я  п р и м е н е н и я ,  

у к а з а н н о г о  в  д е й с т в у ю щ е м  Р у к о в о д с т в е  п о  э к с п л у а т а ц и и .

В с е г д а  х р а н и т е  Р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  в  л е г к о д о с т у п н о м  м е с т е  д л я  д а л ь н е й ш е г о  

и с п о л ь з о в а н и я .

Н а д л е ж а щ и й  у х о д  и  р е м о н т

В ц е л я х  о б е с п е ч е н и я  б е з о п а с н о с т и  п о л ь з о в а т е л я  и  п а ц и е н т о в  с л е д у е т  с т р о г о  с л е д о в а т ь  у к а з а н н ы м  в  

Р у к о в о д с т в е  п р а в и л а м  у х о д а  з а  о б о р у д о в а н и е м  и  х р а н и т ь  о т ч е т ы  о б  э т о м .

Д а ж е  е с л и  н е  п р е д п и с а н  р е г у л я р н ы й  у х о д ,  р е к о м е н д у е т с я  е ж е г о д н ы й  п р е д у п р е д и т е л ь н ы й  о с м о т р  в  

ц е л я х  б е з о п а с н о с т и .

В л ю б о м  с л у ч а е  р е к о м е н д у е т с я  о б р а щ а т ь с я  о д и н  р а з  в  т р и  г о д а  к  п р о и з в о д и т е л ю  и л и  в  

л и ц е н з и р о в а н н ы й  ц е н т р  д л я  п р о в е д е н и я  о с м о т р а  в  ц е л я х  о б е с п е ч е н и я  б е з о п а с н о й  э к с п л у а т а ц и и .  

М и к р о х и р у р г и ч е с к а я  о п е р а ц и о н н а я  с и с т е м а  м о ж е т  п р о х о д и т ь  р е м о н т  и  р а с ш и р е н и е  т о л ь к о  п р и  

с т р о г о м  с о б л ю д е н и и  д е й с т в у ю щ и х  п р а в и л ,  у с т а н о в л е н н ы х  ф и р м о й  M O L L E R -W E D E L .

Р е м о н т  и л и  м о д и ф и к а ц и я  о п е р а ц и о н н о й  с и с т е м ы  м о г у т  п р о в о д и т ь с я  т о л ь к о  л и ц а м и ,  о ф и ц и а л ь н о  

у п о л н о м о ч е н н ы м и  н а  э т о  ф и р м о й  M O L L E R -W E D E L .

В с л у ч а е  р е м о н т а  м о ж н о  и с п о л ь з о в а т ь  з а п а с н ы е  ч а с т и  т о л ь к о  о т  ф и р м ы  M O L L E R -W E D E L .

П о с л е  р е м о н т а  и л и  т е х н и ч е с к о й  м о д и ф и к а ц и и  о б о р у д о в а н и е  с н о в а  с о б и р а е т с я  т о л ь к о  в  

с о о т в е т с т в и и  с  п р а в и л а м и ,  у с т а н о в л е н н ы м и  ф и р м о й  M O L L E R -W E D E L .

О т к а з  о т  о т в е т с т в е н н о с т и

И с п о л ь з о в а н и е ,  р е м о н т  и / и л и  о б с л у ж и в а н и е ,  н е  с о о т в е т с т в у ю щ и е  п р а в и л а м ,  у с т а н о в л е н н ы м  

ф и р м о й  M O L L E R -W E D E L , в л е к у т  з а  с о б о й  с н я т и е  в с я к о й  ю р и д и ч е с к о й  о т в е т с т в е н н о с т и  с  ф и р м ы  

M O L L E R -W E D E L .

Э л е к т р о м а г н и т н а я  с о в м е с т и м о с т ь

М е д и ц и н с к о е  э л е к т р о о б о р у д о в а н и е  д о л ж н о  н а х о д и т ь с я  п о д  о с о б о  т щ а т е л ь н ы м  к о н т р о л е м  с  т о ч к и  

з р е н и я  э л е к т р о м а г н и т н о й  с о в м е с т и м о с т и  ( Э М С ) ,  п о э т о м у  д о л ж н о  у с т а н а в л и в а т ь с я  в  с о о т в е т с т в и и  с о  

с т а н д а р т а м и  Э М С , п р и в е д е н н ы м и  в  д а н н о м  Р у к о в о д с т в е  п о  э к с п л у а т а ц и и .

П е р е н о с н ы е  и  м о б и л ь н ы е  п р и б о р ы  В Ч - с в я з и  м о г у т  в л и я т ь  н а  р а б о т у  м е д и ц и н с к о г о  

э л е к т р о о б о р у д о в а н и я .

М о д у л и  к  д а н н о й  с и с т е м е  д о л ж н ы  н а д е ж н о  к р е п и т ь с я  п о  с о о т в е т с т в у ю щ и м  п р а в и л а м .  

С о е д и н и т е л ь н ы е  к а б е л и  д о л ж н ы  п р а в и л ь н о  п о д к л ю ч а т ь с я  и  с о о т в е т с т в о в а т ь  п р а в и л а м  Э М С .

П р а в а  в л а д е л ь ц а

С о д е р ж а н и е  д а н н о г о  Р у к о в о д с т в а  п о  э к с п л у а т а ц и и  з а щ и щ е н о  з а к о н а м и  о б  а в т о р с к о м  п р а в е .  Е г о  

п е р е в о д  н е  д о п у с к а е т с я  б е з  п и с ь м е н н о г о  р а з р е ш е н и я  ф и р м ы  M O L L E R -W E D E L .

О  д а н н о м  Р у к о в о д с т в е  п о  э к с п л у а т а ц и и

В с л е д с т в и е  п о с т о я н н о й  р а б о т ы  ф и р м ы  M O L L E R -W E D E L  п о  и с с л е д о в а н и я м  и  р а з р а б о т к а м  

ф о т о г р а ф и и  и  и л л ю с т р а ц и и  в  д а н н о м  Р у к о в о д с т в е  м о г у т  н е с к о л ь к о  о т л и ч а т ь с я  о т  в и д а  ф а к т и ч е с к и  

п о с т а в л е н н о г о  о б о р у д о в а н и я .

3



2 Микрохирургическая операционная система

2 .1 .  С и м в о л ы  п р е д у п р е ж д е н и я  и  и н ф о р м а ц и о н н ы е  з н а к и

- Микрохирургическая операционная система *

1 С и м в о л ы 1 О п и са н и е  |

1 в  правилах о б р ащ ен ия :

'^•^ОПАСНОСТЬ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
ЗАМЕЧАНИЕ

^̂ уПравил^бращен^

П ривед ет к  се рьезной  тр авм е  или см ерти

М о ж е т  привести  к  се рьезной  тр авм е  или  см ерти

М о ж е т  привести  травм е  от л е гко й  д о  ум е р е н н о  серьезной  
степен и  тяж ести

М о ж е т  привести  к м ате р и ал ьн о м у  ущ е р б у  и /и л и  о ш и б ке  в 
работе

-----------------------

.

О ткл ю чите  п р и б о р  о т  электросети

О тпустите м еха н и ч е ски й  то рм о з

1.
О

В клю чите  п р и б о р

1

Q

В ы клю чите  п р и б о р

П о  м и к р о х и р у р г и ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  с и с т е м е ;

1 П р е д у п р е ж д е н и я  и  п в ш в и л а  о б о б щ е н и я ;  |

П ользуйтесь  м и кр о с ко п о м  то л ь ко  при  пр ави л ьн о й  б ал анси ровке

- о - Д П р и д е р ж и вай те сь  л и м и та  н а гр узки  на н а п о л ьн ы й  ш татив

X П р и д е р ж и вай те сь  и н стр укц и и  по  ути л и за ц и и

ш
Не толкать

А О пасность  эл ектростатическо го  заряда 

П еред  п р и ко с н о в е н и е м  пр и м и те  м ер ы  по  ЭМС

-Г ^ М а кси м а л ь н о  д о п усти м ы й  угол  накл он а  систем ы  п р и  о п ер а ц и и

) П о л о ж е н и е  п р и  тр ан сп о р ти р о вке

О ткл ю чите  п р и б о р  о т  электросети  п е ре д  о ткр ы ти е м  о б о р уд о ва н и я

Следуйте и н стр укц и я м

О пасность  на гревания

Ф
Не ставить  сверху сосуды  с ж и д ко с ть ю

\ О б о з н а ч е н и я  о п е ц а н и й :  |

О свобод ить  /  отпустить



- Микрохирургическая операционная система -

Символы Описание
о М е ха н и че ски й  за ж и м

О б о зна че ни е  сдвига  ф окуса и наклона  м и кр о с ко п а

©
Восстановить базовы е уста но вки  для блока  XY-п ерем ещ ения  и м одуля  

ф окуса

-Д-
И сто чн и к света

L1 /L2 Галогенная лам па  1 /  Галогенная л ам па  2

П ереклкзчатель на запасное  освещ ение  в о бхо д  э л е ктр о н н о го  кон трол я  
о свещ ения

П ротивовес

^  О 1
Усилитель кра сн о го  рефлекса

ОВВЯИнения:

(^ )
Разъем для со ед и нения  с экви по те н ц и а л ьн ой  поверхностью  
(за зем л е ни е ) в соответствии  с EN 60601-1 :2006

Разъем для п о д кл ю ч е н и я  н о ж н о й  педали

0
Гнездо  для со ед и н е н и я  вспом огательны х устройств. О бращ айте 
в н и м а н и е  на и н ф о р м а ци ю  о  м акси м а л ьн о й  в ы ход ной  м ощ ности

RS-232 Гнездо  для RS-232 интерф ейса

Гнездо  для по д кл ю че н и я  к сети

С ое д инение  м и кр о с ко п а

С ое д инение  кам еры

667 200 02 е



2.2. Предназначение прибора
М и кр о х и р у р ги ч е с ка я  оп ер а ц и он н а я  система состоит из м и кр о с ко п а  MOLLER ALLEGRA 9 0 0  /  5 9 0  /  9 0 ,  

н а п о л ь н о го /п о то л о ч н о го  ш татива FS 2 - 2 1  /  FS 2 - 2 5 /  FS 2 - 2 3 ,  FS 2 - 1 1 /  FS 2 - 1 5 ,  FS 3 - 3 1  /  FS 3 - 3 3 ,  FS 4 - 2 0 ,  

с и  3 - 2 1 ,  с и  3 - 2 3  и д р у ги х  вспом огател ьн ы х устройств , о д о б р е н н ы х  ф ирм ой  MOLLER-WEDEL. 

Благодаря м о д ул ь н о й  ко н с тр у кц и и  систем ы  и ш и р о ко го  набора  о б о р уд о ва н и я  и вспом огател ьн ы х 
устр ой ств  пользователь им ее т ш и р о ки е  в о з м о ж н о с ти  прове д е н и я  разл ичны х хи р ур ги ч е ски х  
вм еш ательств .

Х и р ур ги ч е ски е  м и кр о с ко п ы  MOLLER ALLEGRA 9 0 0  /  5 9 0  /  9 0  н е о б хо д и м ы  для и спол ьзования  в 

о ф тал ьм ол оги и  и в д р у ги х  областях, где  требуется в ер тикал ьное  н а б л ю д ение . Благодаря больш ой  
п о д в и ж н о с ти , хи р ур ги ч е ски е  м и кр о с ко п ы  MOLLER ALLEGRA м о гу т  предназначаться  для д р у ги х  вид ов  

о п е р а ц и й , в частности р е ко н стр укти в н о й  м и кр о х и р у р ги и  и о то л а р и н го л о ги и , п о с ко л ьку  угол 
н а кл он а  м и кр о с ко п а  м о ж н о  и зм ен ять  и устанавливать  м и кр о с ко п  го ри зо нта л ьно . В частности, для 

.э т о г о  используется  м и кр о с ко п  MOLLER ALLEGRA 5 9 0 ,  п р и м е н я е м ы й  в р азл ичны х областях хи р ур ги и .

*  Н апо л ь н ы е /п о то л о ч н ы е  ш тативы  FS 2 - 2 1  /  FS 2 - 2 5 /  FS 2 - 2 3 ,  FS 2 - 1 1 /  FS 2 - 1 5 ,  FS 3 - 3 1  /  FS 3 - 3 3 ,  FS 4 - 2 0 ,  

с и  3 - 2 1 ,  с и  3 - 2 3  и м е ю т разл ичны е  и с то чн и ки  света (с в е то д и о д н ы й /га л о ге н н ы й ) и предоставляю т 
р азл и чн ы е  в о зм о ж н о сти  с то чки  зрен ия  экспл уатации  и расш ирен ия  сам ой  систем ы  в зависим ости  
о т  тр е б о в а н и й  к  ка ж д о м у  ви д у  хи р ур ги ч е ски х  вмеш ательств.

Д а н н ая  м и кр о х и р у р ги че с ка я  о пер а ц и он н а я  система п р ед н азначена  для:

- испо л ьзо ва ни я  в больницах, кл и н и ка х  и частны х х и р ур ги ч е ски х  кабинетах;

- исп о л ьзо ва н и я  в п о м е щ ен и я х  д ля больны х;

-  у с та н о вки  в пом ещ ен иях , где  сущ ествую т соответствую щ ие условия  для м и кр о х и р у р ги ч е с ки х  
вм еш ательств , а и м ен н о :

- незначительная  вибрация ,

- о сто р о ж н о е  о бр а щ ен и е  с о б о р уд о ва н и е м ,
- чистота по м е щ ен и я ,

- испо л ьзо ва н и е  сте ри л и зова нны х и н стр ум ен то в  и т .п ., м о ж е т  та кж е  использоваться 
стерильная  н а ки д ка  (занавеска).

К работе  и о б р а щ е н и ю  с м и кр о х и р у р ги ч е с ки м  м и кр о с ко п о м  допускается  то л ько  специал ьно  
о б у ч е н н ы й  персонал . П ользователь, вы п о л н я ю щ и й  о п ер а ц и и , д о л ж е н  убедиться  в с о б л ю д ен и и  всех 

у ка за н н ы х  в д а н н о м  Р уководстве  правил  по  чистке , с терил и зац ии , д е зи н ф е кц и и  и м од и ф и кац и и  
о бо р уд о ва н и я .

2.3. Типичные случаи неправильного использования
^ К с е н о н о в ы е  и сто чн и ки  света не р азреш ены  в оф тальм ологи и ; в о з м о ж н а  серьезная  травм а глаза.

2.4. Общие предупреждения

* Микрохирургическая операционная система -

ЖОПАСНОСТЬ
О п а с н о с т ь  в з р ы в а :

Не до пуска е тся  эксплуатация 
в о  взр ы в оо п а сн о й  атмосф ере!

Р и с к  э л е к т р о ш о к а :

Во и зб е ж а н и е  у гр озы  эл ектрош ока  
сл ед ует и спол ьзовать  п о д кл ю ч е н и е  к электросети  с за зе м л е н и е м .
Во врем я о п е р а ц и и  м и кр о х и р у р ги че с ка я  оп ер а ц и он н а я  систем а д о л ж н а  разм ещ аться т а ки м  
о б р а зо м , ч тоб ы  ее л е гко  м о ж н о  бы ло  л е гко  о ткл ю ч и ть  систем ы  о т  сети  в л ю б о е  врем я.

ш ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ



- Микрохирургическая операционная система -

О п а с н о с т ь  д л я  л ю д е й  в ! Л ,  ~  "

р е з у л ь т а т е ^ е п р а в и л ь н о й  1 ^  ПРВДУПРЕЩДЕНИЕ
э к с п л у а т а ц и и :

•  Всегда следуйте  и нстр укц и я м  п о  экспл уата ц и и !

•  И збегайте  м еха н и че ско й  п е р е гр узки  систем ы !

•  С ледует всегда обеспечивать  б а л а н си ро вку  обо р уд о ва ни я ,

•  При тр а н сп ор ти р о вке  о б о р уд о ва н и е  всегда д о л ж н о  находиться в п о л о ж е н и и  для 

тр а н сп о р ти р о вки .

•  В оф тальм ологии  следует испол ьзовать  и с то чн и ки  света, о д об р е н н ы е  ф ирм ой MOLLER- 

WEDEL.

•  Н и ко гд а  не см отрите  не по сре д стве н н о  в п р о в о д н и к  света.

О п а с н о с т ь  и з - з а

н е и с п р а в н о г о

о б о р у д о в а н и я :

ЖПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

П еред  испо л ьзо ва н и е м  систем ы  убедитесь , чтобы  все м еха ни че ски е  и эл ектрические  

со ед и н е н и я  прои зве д е н ы  на д л е ж а щ и м  о б р а зо м  и не п о вр е ж д е н ы .

Не начинайте  о п ер а ц и ю , если им еется или подозревается техн и чески й  деф ект о боруд ования .

ЖПРЕДУПРЕЖДЕНИЕВ о з м о ж н ы е  н е б е з о п а с н ы е  

с и т у а ц и и  п р и  и с п о л ь з о в а н и и  

н е н а д л е ж а щ и х  п р и с п о с о б л е н и й  и  з а п ч а с т е й :

И спол ьзование  д о п ол н и тел ьн ы х  пр и н а д л е ж н о сте й , д а тчи ко в  и п р ово д о в , отличн ы х о т  указа нн ы х в 

д а н н о м  Р уководстве, за и скл ю че н и е м  тех д а тчи ко в  и провод ов, кото р ы е  ф ирма предоставляет в 
качестве запасн ы х частей для в н утр ен н и х  ко м п о н е н то в  системы , м о ж е т  привести  к  п о вы ш е н н о м у 

э л е ктр о м а гн и тн о м у  и зл учен и ю  или к  с н и ж е н и ю  сопротивл ения  к  пом ехам .

•  И спользуйте  и скл ю чи те л ьн о  д о п ол н и тел ьн ы е  п р и н а д л е ж н о сти , о д об р е н н ы е  ф ирм ой 

IVIOLLER-WEDEL!

•  Нельзя превы ш ать  м акси м а л ь н о  д о п у с ти м у ю  н а гр узку  на н а пол ьн ы й  ш татив!

•  П ри л ю б ы х и зм е н е н и я х  и расш ирен иях  систем ы  следует им еть  в виду следую щ ее:

о  Д опускается  и сп ол ьзование  то л ько  совм естим ы х п риборов;

о  Без д о п ол н и тел ьн ы х  м ер  п о  п р е д у п р е ж д е н и ю  неисправностей  м о ж е т  прои зой ти  

утечка  то ка  или  ко р о тко е  за м ы ка н и е ; 
о  Нельзя по д сое д и н ять  д о п о л н и те л ьн ы й  уд л инител ь  с н е ско л ь ки м и  розе ткам и ; 

о  П о д со ед и н е н и е  новы х эл ем ентов , зам ена , снятие или соверш енствование  
о бо р уд о ва н и я , все ещ е п о д с о е д и н е н н о го  к  сети по  о б м е н у  инф орм аци ей , м о ж е т  

привести  к н о в ы м  р искам ; 
о  Н е о б хо д и м о  следовать тр еб о в ан и я м  стандарта EN 60601 -1 :2006 !
о  После л ю б ы х и зм е н е н и й  в систем е следует прово д и ть  п о л ож ен н ы е  осм отры  и тесты 

д ля гара н ти р о ва н н ой  безо па сн о й  эксплуатации.

В о з м о ж н ы й  м а т е р и а л ь н ы й  у щ е р б  

п р и  н е п р а в и л ь н о й  э к с п л у а т а ц и и :

•  Т ранспо р ти р о вать  о п е р а ц и о н н у ю  систем у следует то л ько  в усто й чи во м  п о л о ж е н и и  и 

м ед л е н н о .
•  И збегайте  сто л кн о в е н и й  с о б о р уд о ва н и е м , ко то р о е  закр е пл ен о  на п отол ке  и на стенах.

•  Устанавливайте  н а пол ьн ы й  ш татив то л ько  на р ов н о й  поверхности .

•  Храните  систем у то л ько  в п о л о ж е н и и , пр ед усм о тре н н ом  для тр ан сп ор ти р о вки , и н а д е ж н о  

ф иксируйте  то р м о зн ы е  р ы чаж ки .
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- Микрохирургическая операционная система -

2.5. Обзор микрохирургической операционной системы
И с п о л н е н и е /к о м п л е кт а ц и я М оП ег A lle g ra  900 М бИ ег A lleg ra  

590

М оН ег A lleg ra  

90

Б азовы й  состав

1 .С тер е о ско пи че ски й  б л о к  
на б л ю д е н и я

X X X

2 .Ш татив X X X

3 .П едаль управл ения X 0 X

4 .К абел ь  питания X X X

Б .Р уководство  по  эксплуатации X X X

Д о п о л н и т е л ь н ы е  а ксе ссуа ры  и п р и н а д л е ж н о с ти

1 .Ш татив н а пол ьн ы й  тип  FS 2-11, FS 2- 

15, FS 2-21, FS 2-23, FS 2-25, FS 3 -33, FS 
3 -31, FS 4 -20

0 0 0

2 .Ш татив потол о чн ы й  CU 3-21, CU 3- 
23

0 0 0

З .Д елитель  луча 0 0 0
4 .Л а м п а  галогенная специальная 0 0 0

5 .Л а м па  ксен он овая  специальная 0 0 0
б .Б лок исто чн и ка  света X X X

У .Кронш тейн 0 о 0

8 .К р е п л е н и е  кро н ш те й н а 0 0 0

Э .С терилизуем ы е ко л п а чки  не более  
50 ш т ./уп

X X X

Ю .Ч ехлы  защ и тн ы е  -  не б олее  100 
шт.

0 0 0

И .В и д е о к а б е л ь  специал ьны й 0 0 0

1 2 .В и д е о ка м е р а  специальная 0 0 0
13. Ви д е о м о д ул  ь специал ьны й 0 а 0

1 4 .Б лок ви д е ор е ги стра ц и и 0 0 0
1 5 .Б лок упр авл е ни я  ви д е о ка м е р о й  

спе ц и а л ьн о й
0 0 0

1 6 .Б лок ко м п е н са ц и и  высоты 0 0 0

1 7 .К р е п л е н и е  лам п X X X

18.Л0Т0К с п е ц и а л и зи р о в ан н ы й 0 0 0

1 9 .Ф и кс а ц и о н н о е  кол ь ц о 0 0 0
2 0 .П р о м е ж уто чн о й  кол ьц о 0 0 0

2 1 .П ер ехо д н о е  кол ьц о X X X

2 2 .Кабельная ш танга 0 0 0
2 3 .Б лок а втоф окусировки 0 0 0
2 4 .К р е п л е н и е  педали 0 0 о
2 5 .П е р е хо д н и к  для педали 0 о 0
26.БЛОК циф ровой  о б р а б отки  
и зо б р а ж е н и я

0 0 о

2 7 .М о н и т о р  Ж К 6,5 д ю й м о в  
сп е ц и а л и зи р о в а н н ы й

0 0 0

2 8 .М о н и т о р  упр авл е ни я  19 д ю й м о в  
сп е ц и а л ьн ы й

0 0 0

2 9 .К ре сл о  хирурга 0 0 о



- Микрохирургическая операционная система -

сп е ци а л и зи р о ван н о е

3 0 .Насадка специальная для обзора  

гл а зн о го  д н а  бесконтактная

о 0 0

3 1 .К р епл е н и е  насад ки о 0 0

32.СИЛИКОНОВЫЙ чехол 0 0 0

ЗЗ .А даптер специал ьны й 0 0 0

3 4 .А даптер  у гл о во й  специал ьны й 0 0 0

3 5 .0 ку л я р - не  более  2 шт. X X X

Зб.Световой ком м ута то р 0 0 0

3 7 .Ф ил ьтр  специал ьны й 0 0 0

3 8 .Л и н за  -  не б олее  5 шт. 0 0 0

3 9 .Б лок XY-п е ре м ещ е н и я X X 0

40  .Д иаф рагм а 0 0 0

4 1 .М и кр о с ко п  ассистента 0 0 0

4 2 .Б и н о кул я р X X X

43 .В е рти ско п  специал ьны й  
в страиваем ы й

0 0 X

4 4 .Д и п л оско п  специал ьны й  
встраиваем ы й

0 0 0

4 5 .К ер а то ско п  специал ьны й 0 0 0

4 6 .В ариоскоп  специал ьны й  

встраиваем ы й

0 0 о

4 7 .Щ елевая л ам па  специальная  
бесконтактная

0 0 о

4 8 .0 б ъ е кти в  м и кр о с ко п а X X X

4 9 .3ащ итны й  ф ильтр 0 0 0

5 0 .Ротовой переклю чатель 0 0 0

5 1 .Б лок увел ичения X X 0

5 2 .Блок ф лю оресцен ции  

специал ьны й

0 0 0

5 3 .Б лок навигации 0 0 0

5 4 .Б лок кра сн о го  рефлекса X X X

ББ .С оединительны й кабель X X X

56.0ПТОВОЛОКОННЫЙ кабель 

спе ци а л ьны й

X X X

57.ЖИДКОСТНОЙ кабель 0 0 0

5 8 .П одставка инструм ен тальная  - не 

б олее  5 шт.

0 0 0

5 9 .Р олики  -  не б олее  4  шт. X X X

бО .П руж ины  ш татива -  не более  3 шт. 0 0 0

6 1 .Блок электр о пр и во д а  

спе ци а л ьн о го

X X 0

6 2 .Р емень X X 0

6 3 .М е ха н и зм  крепл ения  м и кр о с ко п а  

спе ци а л ьны й

X X X

6 4 .М е х а н и зм  накл он а  м и кр о с ко п а  
спе ци а л ьны й

X X X

6 5 .М е ха н и зм  то р м о ж е н и я  
п о д в и ж н ы х  частей специал ьны й

X X X

бб.П ризм а X X X

667 200 02 е 10



- Микрохирургическая операционная система -

67 З е р ка л о X X X

68.БЛОК упр авл е ни я  спе ци а л ьны й X X X

6 9 .Б лок питания  спе ци а л ьны й X X X

УО.Рукоятка управл ения X X X

7 1 .Рукоятка  насадки 0 0 о
7 2 .В ентилятор встраиваем ы й X X X

7 3 .К р е п е ж н ы е  элем енты  -  не более  
50  шт.

X X X

7 4 .П ред охранител и  -  не  более  50 шт. X X X

7 5 .П ластиковая панель X X X

76.3ащ итная  кр ы ш ка X X X

7 7 .П ереклю чатель X X X

7 8 .К он та ктн ы й  эл ем ент X X X

79 .Т ел ескопическая  кол о н н а о 0 0
80  .Д ж о й с ти к 0 0 0
8 1 -Д атчи к п е рем ещ ения о 0 0
8 2 .Н абор  для чи стки  о п ти ки X X X

8 3 .Н оситель инф о р м а ци и  съ е м н ы й  
сп е ци а л ьн ы й

0 о 0

8 4 .И н струм ен т специал ьны й X X X

х= стандартн ое , вкл ю че н о ; о = о п ц и о н а л ь н о ; 

♦ М и кр о с ко п  ассистента

в связи  с ш и р о ки м  в ы б о р о м  ко м б и н а ц и й  о б о р уд о ва н и я  в о з м о ж н ы  о ткл о н е н и я  от 
вы ш е указа н н ого . Д л я  пол учения  инф о р м а ци и  о  совм е сти м о сти  ваш его о б о р уд о ва н и я  обращ айтесь  

к  представителю  ф ирм ы  MOLLER-WEDEL в ваш ей стране.
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3 Установка, транспортировка и хранение
3 .1 .  У с т а н о в к а  н а п о л ь н ы х / п о т о л о ч н ы х  ш т а т и в о в  FS 2 -2 1  /  FS 2 - 2 5 /  FS 2 -2 3 ,  FS 2 -  

1 1 /  FS 2 - 1 5 ,  FS 3 - 3 1  /  FS 3 -3 3 ,  FS 4 - 2 0 ,  C U  3 -2 1 ,  C U  3 -2 3

У становка  н апол ьн ы х ш тативов д о л ж н а  провод иться  л и ц о м , у п о л н о м о ч е н н ы м  ф ирм ой MOLLER- 

WEDEL.
В о з м о ж н о е  п о в р е ж д е н и е  э л е ктр о н н ы х  ко м п о н е н т :
П од кл ю чайте  систем у к  сети то л ько  после уста но вки  всех 

б л оков.

- Установка, транспортировка и хранение -

В н и м а н и е

3 .2 .  У с т а н о в к а  х и р у р г и ч е с к о г о  м и к р о с к о п а

3 .2 .1 .  FS 2 - 2 1  /  FS 2 - 2 5 /  FS 2 -2 3

П Р Е Д О С Т Е Р Е Ж Е Н И Е

О пасность  п р и  в н е за п н о м  п о д н я ти и  п о д в е с н о го  ры чага

При уста но вке  хи р ур ги че ски й  м и кр о с ко п  д о л ж е н  

оставаться в верти кал ьн о м  и н е п о д в и ж н о м  п о л ож ен и и .

ш ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
О п асность  дл я  л ю д е й  о т  п а д а ю щ и х  

ко м п о н е н т о в :
У бедитесь , что м и кр о с ко п  н а д е ж н о  

п р и кр е п л е н  к н а п о л ьн о м у  ш тативу.

3.
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- Установка, транспортировка и хранение -

Внимание
В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  св ето в о го  каб е л я :

О беспечьте  д о стато чную  д л и н у  светово го  
кабеля для п о д кл ю ч е н и я  к  м и кр о с ко п у , чтобы  
работа м и кр о с ко п а  не о граничивал ась  при 
в р а щ е н и и .

6.

О

3 .2 .2 .  FS 2 -1 1 /F S  2 -1 5

П Р Е Д О С Т Е Р Е Ж Е Н И Е

О па сно сть  п р и  в н е за п н о м  п о д н я ти и  п о д в е с н о го  р ы чага

П ри уста но вке  х и р ур ги ч е ски й  м и кр о с ко п  д о л ж е н  оставаться в в ер ти кал ьн о м  и 
н е п о д в и ж н о м  п о л о ж е н и и .

1.

Ж  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
О па сно сть  д л я  персо н а л а  п р и  

п а д е н и и  к о м п о н е н т о в :

У бедитесь , что м и кр о с ко п  н а д е ж н о  
п р и кр е п л е н  к н а п о л ьн о м у  ш тативу.

2 .
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- Установка, транспортировка и хранение -

В н и м а н и е

В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  свето во го  
каб е л я :

О беспечьте до стато чную  д л и н у  
светово го  кабеля д л я  п о д кл ю ч е н и я  к 
м и кр о с ко п у , чтобы  работа 

м и кр о с ко п а  не о гра ни чи вал а сь  при  
вращ ении .

3 .2 .3 .  F S 4 -2 0

Ж
ЗАМЕЧАНИЕ!

О пасность  д л я  л ю д е й  п р и  в н е з а п н о м  п о д н я ти и  п о д в е с н о го  ры чага , если  н а п о л ь н ы й  

л та ти в  не сб ал а н си ро в ан :

При установке  хи р у р ги ч е с ки й  м и кр о с ко п  д о л ж е н  оставаться в в ер тикал ьном  и 

н е п о д в и ж н о м  п о л о ж е н и и .

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ!

О пасность  д л я  л ю д е й  от п а д а ю щ и х  

ко м п о н е н то в :

/в е д и те сь , что хи р ур ги че ски й  м и кр о с ко п  

н а д е ж н о  п р и кр е п л ен  к на п о л ьн ом у 

ш тативу.

‘'i--

. г
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- Установка, транспортировка и хранение -

Ж
В н и м а н и е !

В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  светл ого  кабеля : 

Убедитесь, что светлы й кабел ь  д остаточно  

д л и н н ы й ,

после уста н о вки  на м и кр о с ко п  п р и е м н и ка , 

работа м и кр о с ко п а  не д о л ж н а  

ограничиваться  

при  повороте .
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- Установка, транспортировка и хранение -

3.2.4. FS 3-31 /  FS 3-33

А.
ЗАМ ЕЧАНИЕ!

О пасность  о т  в н е за п н о го  п о д н я ти я  п о д в е с н о го  р ы чага , ко гд а  н а п о л ь н ы й  ш татив  н е сб ал ан сирован :

Д е р ж и те  х и р ур ги ч е ски й  м и кр о с ко п  вер ти кал ьно  во  врем я установки .

Ж
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ!

О пасность  д л я  л ю д е й  о т  п а д а ю щ и х  

к о м п о н е н т о в :

Убедитесь, что  х и р ур ги ч е ски й  м и кр о с ко п  

н а д е ж н о  п р и кр е п л е н  к  н а п о л ьн ом у 

ш тативу.

с : )

t'-

2.

Ж
Внимание!
В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  светл о го  каб е л я : 
Убедитесь, что  светлы й кабел ь  д о статочно  д л и н н ы й , 

после уста н о вки  на м и кр о с ко п  п р и е м н и ка , 
работа м и кр о с ко п а  не д о л ж н а  ограничиваться  

п р и  повороте.

.О
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П ож алуйста , обратитесь  к  представителю  ф ирмы  MOLLER- WEDEL в ваш ей стране.

- Установка, транспортировка и хранение -

3.2.5. си 3-21, си 3-23

3 .3 .  У с т а н о в к а  п р и н а д л е ж н о с т е й  н а  к о н с о л и

П ровода  питания  к 

п р и н а д л е ж н о стя м , 

м а кси м а л ь н ы й  вы ход  

и зо л я ц и о н н о го  
трансф орм атора:
120 ВА

М аксим ал ьная  
возм о ж н а я  

на грузка : 20 к г

(.о е д и н и те л ьн ы и  

каб е л ь  к  н а п о л ьн ом у 
ш тативу

3 .4 .  Р а з б о р к а  м и к р о х и р у р г и ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  с и с т е м ы

Внимание
В о з м о ж н о  н а н е се н и е  ущ ер б а  о б о р у д о в а н и ю  в резул ьтате  н е п р а в и л ь н о й  
р а з б о р ки :

П еред  р а зб о р ко й  о бо р уд о ва н и я  убед и тесь , что все соответствую щ ие э л е ктр и чески е  и 
о п ти че ски е  со ед и н е н и я  (соед и н и тел ьн ы е  каб ел и , световод) о тсоед инен ы .

Работу п р ово д и те  по  правил ам  с б о р ки  в о б р а тн о м  по ря д ке .
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3.5. Транспортировка и хранение
3 .5 .1 .  FS 2 - 2 1  /  FS 2 - 2 5 /  FS 2 -2 3

- Установка, транспортировка и хранение -

П а д е н и е  м и кр о х и р у р ги ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  си сте м ы  м о ж е т  пред ставл ять  о п асн ость  д л я  

пе рсо н а л а :

•  М и кр о х и р у р ги ч е с ка я  оп ер а ц и он н а я  систем а м о ж е т  упасть, если угол  ее н акл он а  в рабочем  

п о л о ж е н и и  пр евы си т 5°.

•  П ри тр ан сп ор ти р о вке  система д о л ж н а  находиться в п о л о ж е н и и  для тр ан сп ор ти р о вки . 

В н е за п н о е  п о д н я ти е  п о д ве с н о го  ры чага  пр и  н е у с то й ч и в о м  п о л о ж е н и и  н а п о л ь н о го  ш татива 

п р ед ставл яет у гр о з у  пе рсо н а л у .

•  П ереноси те  н а пол ьн ы й  ш татив с п р и кр е п л е н н ы м  м и кр о с ко п о м .______________________________

1.
Щ — 1Ц

Н аж м ите  и уд е р ж и в а й те  к н о п к у  о сво б о ж д е н и я  

эл е ктр о м а гн и тн ы х  то рм о зов

П оверни те  ры чаг штатива в у ка за н н о м  
н а п равл ении

П отяните  за щ е л ку
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- Установка, транспортировка и хранение -

4.

П о вер ни те  п о д ве сн о й  ры чаг в у ка за н н о м  
н а п р ав л е н и и  д о  за щ ел киван ия

П отяните  защ ел ку

5 .

П ерем естите  по д ве сн о й  ры чаг в 
го ри зо н та л ь н о е  п о л о ж е н и е

IU.___ Л ;
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- Установка, транспортировка и хранение -

8.

10. 11.

12. 13.

© ш и ш а
В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  о б о р у д о в а н и я  в 

резул ьтате  сто л кн о в е н и я  и п а д е н и я  

о п е р а ц и о н н о й  си сте м ы :

•  П ередвигайте  н а пол ьн ы й  ш татив то л ько  

с п о м о щ ью  р ам ки  для м ан и п ул я ц и й .

•  Не о б л окачивайтесь  на н а пол ьн ы й  
штатив.

•  П ом ещ айте  на по л ьн ы й  ш татив то л ь ко  на 
р о в н о й  и гл а д ко й  поверхности .

•  И збегайте  сто л кн о ве н и й .

14. П редохранять  м и кр о х и р у р ги ч е с ку ю  о п е р а ц и о н н у ю  систему о т  п опад ания  пы ли или д р уги х  

за гря зн я ю щ и х вещ еств п р и  п о м о щ и  соответствую щ его  защ и тн ого  чехла.________________________

667 200 02 е 20
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- Установка, транспортировка и хранение -

3.5.2. FS 2-11/ FS 2-15

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  | П а д е н и е  м и кр о х и р у р ги ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  си сте м ы  
м о ж е т  пред ста вл ять  о п асн ость  д л я  пе рсо н а л а :

•  М и кр о х и р у р ги ч е с ка я  о п е р а ц и о н н а я  система м о ж е т  упасть, если угол  ее н акл он а  в 
рабочем  п о л о ж е н и и  пр евы си т 5".

•  П ри тр ан сп о р ти р о вке  систем ы  она д о л ж н а  находиться в п о л о ж е н и и  для тр ан сп ор ти р о вки . 
В н е за п н о е  п о д н я ти е  п о д в е с н о го  р ы чага  п р и  н е у с то й ч и в о м  п о л о ж е н и и  н а п о л ь н о го  ш татива 
пр ед ста вл яе т у гр о з у  пе рсо н а л у .

•  П ереносите  на по л ьн ы й  ш татив с п р и кр е п л е н н ы м  м и кр о с ко п о м .____________________________

1.

>■

2.
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- Установка, транспортировка и хранение -

10.

11. 12.
В н и м а н и е В о зм о ж н о  п о в р е ж д е н и е  

о б о р у д о в а н и я  в резул ьтате  с то л кн о в е н и я  и 
па д е н и я  о п е р а ц и о н н о й  с и сте м ы :

•  П ередвигайте  напол ьн ы й  ш татив то л ько  с 
по м о щ ью  р ам ки  для м ан и пул яци й .

•  Не о бл окачивайтесь  на напол ьн ы й  

штатив.

•  П ередвигайтесь  м едленн о.

•  П омещ айте напол ьн ы й  ш татив то л ько  на 
р овн о й  и гл а д ко й  поверхности .

•  И збегайте сто л кн о ве н и й .

13.
14. П редохранять м и кр о х и р у р ги че с ку ю  
о п е р а ц и о н н у ю  систем у от по пад а н и я  пы ли или 
д р у ги х  за грязн яю щ и х вещ еств при  п о м ощ и 

соответствую щ его  защ и тн ого  чехла.
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- Установка, транспортировка и хранение -

3.5.3. FS 4-20

Ж
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ!

П а д е н и е  м и к р о х и р у р ги ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  си сте м ы  м о ж е т  пред ставл ять  

о па сн о сть  д л я  пе рсо на л а :

М и кр о х и р у р ги ч е с ка я  о пер а ц и он н а я  систем а д о л ж н а  бы ть в тр ан сп о р ти р о во ч н о м  

п о л о ж е н и и  во врем я тр ан сп ор ти р о вки .

1.

I О

23



- Установка, транспортировка и хранение -

3.

Н аж м ите  и уд е рж и вай те  кн о п ку  о сво б о ж д е н и я  

то р м о зо в

Ж
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Т р а н сп о р ти р о в о ч н а я  п о зи ц и я  

о беспечивается  то л ь ко  пр и  

ф и кс и р о в а н и и :

Убедитесь, что  остан овочн ы й  болт 

н а д е ж н о  вкручен  в соответствую щ ее 

отверстие, так что не м о ж е т  больш е 

поворачиваться.

Г

6. 7.
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- Установка, транспортировка и хранение -

8. 9.

10.
Ж
В н и м а н и е !

в о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  о б о р у д о в а н и я  в 

результате с то л кн о в е н и я  и  п а д е н и я  

о п е р а ц и о н н о й  си сте м ы :

П ередвигайте  на по л ьн ы й  ш татив то л ько  с 

п о м о щ ь ю  р а м ки  для пе ре д в и ж е н и я .

Не обл о качи ва й те сь  на на по л ьн ы й  штатив. 

П ередвигайтесь  м ед л енн о .

П ом ещ айте  на по л ьн ы й  ш татив то л ько  на 

ровно й  и гл а д ко й  поверхности .

И збегайте  сто л кн о ве н и й .

11.

т .

12.
П редохраняйте  м и кр о х и р у р ги ч е с ку ю  

о п е р а ц и о н н у ю  систем у от по пад а н и я  пы ли  или 

д р у ги х  за гря зн я ю щ и х  вещ еств п р и  п о м о щ и  

со ответствую щ его  за щ и тн ого  чехла.
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- Установка, транспортировка и хранение -

3.5.4. FS 3-31 /  FS 3-33

Ж
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ!

П а д е н и е  м и кр о х и р у р ги ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  си сте м ы  м о ж е т  представлять  

о п а сн о сть  д л я  п е рсонал а ;

М и кр о х и р у р ги ч е с ка я  о пер а ц и он н а я  систем а м о ж е т  упасть, если угол  ее накл он а  в 

ра б о че м  п о л о ж е н и и  превы сит 5” .

П ри тр а н сп о р ти р о вке  система д о л ж н а  находиться в п о л о ж е н и и  для тр ан сп ор ти р о вки . 

В н е за п н о е  п о д н я ти е  п о д в е с н о го  ры чага  п р и  н е у с то й чи в о м  п о л о ж е н и и  н а п о л ь н о го  

ш татива  п р ед ставл яет у гр о з у  пе рсо н а л у .

П ереноси те  напо л ьн ы й  ш татив с п р и кр е п л е н н ы м  м и кр о с ко п о м .

1.

О

2.

Н аж м ите  и уд е рж и вай те  к н о п к у  о сво б о ж д е н и я  

то р м о зо в
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- Установка, транспортировка и хранение -

П оверни те  п о д ве сн о й  ры чаг в у ка за н н о м  

н а п равл ении

П оворачи вайте  на по л ьн ы й  ш татив, пока  он  не 

станет параллелен р ам ке  для пе р е д в и ж е н и я

5.

П оверни те  под ве сн о й  ры чаг в го р и зо н та л ьн о м  

н а п равл ении

27



- Установка, транспортировка и хранение -

6.

о

7.

8. 9.

'i
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- Установка, транспортировка и хранение ~

10.

Ж

11.

12.

В н и м а н и е !

В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  о б о р у д о в а н и я  в резул ьтате  

с т о л кн о в е н и я  и п а д е н и я  о п е р а ц и о н н о й  с и сте м ы : 

П ередвигайте  на по л ьн ы й  ш татив то л ько  с п о м о щ ью  

р а м ки  д л я  пе ре д в и ж е н и я .

Не о бл о качи ва й те сь  на на по л ьн ы й  ш татив. 

П еред вигайтесь  м ед л е н н о .

П ом ещ айте  на по л ьн ы й  ш татив то л ько  на р овн о й  и 

гл а д ко й  поверхности .

И збегайте  сто л кн о в е н и й .

П р е д охр а н яй те  м и кр о х и р у р ги ч е с ку ю  о п е р а ц и о н н у ю  систем у о т  по пад а н и я  пы ли  или  д р у ги х  

за гр я зн я ю щ и х  вещ еств пр и  п о м о щ и  соответствую щ его  за щ и тн ого  чехла.

3 .5 .5 .  с и  3 - 2 1 ,  с и  3 -2 3

П ож алуйста , обратитесь  к  представителю  ф ирм ы  MOLLER- WEDEL в ваш ей стране.
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

4 Эксплуатация микрохирургической операционной системы
4 .1 .  Т и п и ч н а я  у с т а н о в к а  м и к р о х и р у р г и ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  с и с т е м ы

4 .2 .  П е р е д  к а ж д о й  о п е р а ц и е й

У б е д и т е с ь  в  т о м ,  ч т о

1 все м еха н и че ски е  и эл е ктр и чески е  со ед и н е н и я  не по вр е ж д е н ы  и 
вы по л н е н ы  на д л е ж а щ и м  обр а зо м .

2 система по д кл ю ч е н а  к  электросети  на та ко м  расстоянии , что ее м о ж н о  

л е гко  о ткл ю чи ть  в л ю б о е  врем я.

3 зад ействован ы  по кр а й н е й  м ер е  два то р м о зн ы х  б л окиратора

4 о пер а ц и он н а я  система вы ровнена

5 о п ер а ц и он н а я  система сбалансирована

6 о п ер а ц и он н а я  система находится  в у д о б н о м  для персонала п о л о ж е н и и , и 

ни п о д ве сн о й  ры чаг, ни  ручка  основан ия  не находятся п о л о ж е н и и  для 

тр ан сп ор ти р о вки

7 по д ве сно й  ры чаг м о ж е т  с в о б о д н о  передвигаться  по  гори зо н та л и  и 

вертикал и  после то го , ка к  отпущ ены  то рм о за

8 исто чн и к света ф ун кц и о н и р уе т  отличн о

9 за груж ен ы  н е о б хо д и м ы е  для о п ер а ц и и  уста но вки  хирурга

1 0 о пер а ц и он н а я  систем а обеспечена  сте ри л ьны м и  инстр ум ен та м и  и 
покры та  н е о б х о д и м ы м  дл я  о п ер а ц и и  стери л ьн ы м  чехлом

1 1 все вен ти л яци он н ы е  отверстия систем ы  откр ы ты  и ничто , на пр и м е р , 

о д е ж д а , и х  не б л о ки р уе т
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

4 .3 .  Н а п о л ь н ы е / п о т о л о ч н ы е  ш т а т и в ы

4 .3 .1 .  FS 2 - 2 1  /  FS 2 -2 5 /F S  2 -2 3  

4 .3 .1 .1  О б з о р  р а б о ч и х  э л е м е н т о в

З а кре п л я ю щ и е  болты  
■ В тр а н сп о р тн о м
Р п о л о ж е н и и ____________

С ен сорны й  д и сп л е й

ка м ка  для

п е р е д в и ж е н и я
о б о р уд о ва н и я

Т о р м о зн ы е
б л о ки р а то р ы

В ы клю чатель
Разъем  для 

п о д кл ю ч е н и я  н о ж н о й  
педали

Разъем  п о д кл ю ч е н и я  

к  электросети  (вы ход )

С оединения  м и кр о с ко п а  

О ткл ю чение  
эл е ктр о м а гн и тн ы х 

то р м о зо в

С ветовод
И д ентиф икационная

табличка_________________

Контрбаланс

Э л е ктропред охранител и

Разъем RS-232_____________

В о зм о ж н ое  соед и нение  
эквализатора  потенциала

Разъем для  по д кл ю ч е н и я  

к  э л е ктр о се ти (вхо д )
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4 .3 .1 .2 .  З а д а н и е  у с т а н о в о к  д л я  о п е р а ц и о н н о й  с и с т е м ы  с  п о м о щ ь ю  с е н с о р н о г о  

д и с п л е я

- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

О с н о в н о е  м е н ю

Я ркость м ен ю

П ользователь

О бласть м е д и ц и н ы

Р егулировка
контраста

В а ж н ы е  кл а в и ш и  

С охранить и вы йти

О с в е щ е н и е

Г а л о ге н н ы й  и с то ч н и к  

света

Р егулировка  я р ко сти  i  

Время о т  начала ^  
оп ер а ц и и

Внимание В о з м о ж н о  в н е з а п н о е  н е п р а в и л ь н о е  о с в е щ е н и е :

О бнулите  врем я с начала о п е р а ц и и  то л ько  после  за м е ны  галоге н н о й  лам пы .
С ве то д и о д н ы й  В кл /в ы кл . источн ика  света

и с т о ч н и к  света

Регулировка  яркости
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

П о л ь з о в а т е л ь

Ввести настройки 
пользователя

Ввести стандартные 
настройки

\

Р е д а кти р о в а н и е  и м е н и

п о л ьзо в а те л я

И м я пользователя /
Заглавны е буквы

Н а стр о й ки
п о л ьзо в а те л я

Р егул ировка  я ркости

Р егулировка
о п ти ч е с ко го  увел ичения

Р егул ировка  рабочего
расстояния

К онф игурац ия  н о ж н о й
педали

К онф игурац ия  р учн ого  
вы клю чателя

Brightness;

' а ж л  +  1
------

F
Magmficaticin;

' 7.7 I +

>
Work.-DBt.; Г

~  1 ^ 1
+ ‘

Footswttch 1 Handsvwtdi

Редактировать имя 
пользователя

Регулировка настроек

У далить  отдельны е  

зн а ки _____________________

У далить  им я 
пользователя  пол ностью

Р егулировка  скорости

зум а______________________
Ручная регул ировка  
с кор о сти  ф окусирования  

В кл /в ы кл . 

авто м ати че ско го

кон тр о л я  скорости  
Ручная регул ировка  
б л ока  XY пе ре м ещ е ни я

А в т о м а т и ч е с ки й  к о н тр о л ь  с ко р о сти

Ф у н кц и я  А втом а ти че ски й  ко н тр о л ь  с кор о сти  позвол яет устанавливать  скор о сть  двигателя  в 
соответствии  с р еал ьны м  о п ти ч е с ки м  увел и че н и е м . Д ля о ткл ю ч ен и я  этой  ф ункции , регулируйте  
с кор о сть  двигателя  вручную .

К о н ф и гу р а ц и я  н о ж н о й  
п е д а л и
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Вы брать вы клю чатель Д о ступны е  ф ункции

Внимание
О ш и б ка  в резул ьтате  н е п р а в и л ь н о й  м а р к и р о в к и  на р а б о че й  п а нел и ;

И зм ените  м а р ки р о в ку  для н о ж н о й  педали , чтобы  она  соответствовала и зм е н е н н о й  кон ф игурации  

н о ж н о й  педали.
К о н ф и гу р а ц и я  р у ч н о го  

в ы кл ю ч а те л я - ALLEGRA 

590

Вы брать вы клю чатель Д о ступны е  ф ункции

К о н ф и гу р а ц и я  р у ч н о го  
в ы кл ю ч а те л я - ALLEGRA 

9 0 0 /9 0

Д о ступ н ы е  ф ункции

Введите 
стандартны е 

настр ой ки  всех 
вы б ранн ы х 
ф ункций

О тпустите все
э л е ктром агнитны е

то рм оза

Введите настройки  

посл ед н его  вы бранн ого  

пользователя

Отпустите 

эл е ктром агнитны е  

то рм о за  в 
го ри зо нта л ьно м  

или в ертикал ьном  
направлениях

О б л а с т ь  м е д и ц и н ы
С ледуйте  у к а з а н и я м  в разд ел е  « П о л ьзовател ь»
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

'М и к р о с к о п

В кл /в ы кл .а в то м а ти ч е ско го  
кон тр о л я  скорости

В ведите стандартны е 

н а стр о й ки  м и кр о с ко п а

Р егулировка скорости  
зум а

Ручное регул и р о ван и е  
скор о сти  ф окуса 

Кучное  регул и р о ван и е  

скор о сти  бл ока  XY 
п е рем ещ ения

Д о ступ н ы е  язы ки

О п е р а ц и о н н ы й  м и кр о с ко п

К онф игурация  кн о п к и  
ц ен тр о в ки

С луж ебны е н а стр ой ки , 
за щ и щ е н н ы е  парол ем

LarnTjage:

Waoscope:

I &a!&-i:cnfrair;*:cri

I XY: notvfeverse

Touch-Tone: □

Конф игурация кн о п ки  

т о р м о зо в  н а п о л ьн ого  
штатива

В кл /в ы кл .о б р а тн о й  
а кти в и за ц и и  бл ока  XV-

^п е р е м е щ е н и я__________

В кл /в ы кл .зв ука  к н о п о к

С тан д ар тн ы й :

Вы звать стандартны е н а стр о й ки  блока  Х У -перем ещ ения и ф окуси р ов ки . 
П о втор  пол ьзо ва те л я :

В ведите н а стр ой ки  п о сл ед н е го  пользователя.
К о н ф и гу р а ц и я  к н о п к и  

н а п о л ь н о го  ш татива

П е р екл ю чен ие

то рм о зов :

1. Горизон тал ьное  
пере м ещ е н и е

2 .В ертикальн ое  
п е ре м ещ е н и е

Б а л а н с



- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Д ля регулирован ия  

баланса поверните  

ручку  на н о ж к е  в 
у каза н н ом  
направлении

4 .3 .2 .  FS 2 - 1 1 /  FS 2 -1 5

4 .3 .2 .1 .  В н е ш н и й  в и д  ч а с т е й  с и с т е м ы

В о зм о ж н ость  

п о д со е д и н е н и я  л и н и и  

в ы равни вания  

по тен ци а л о в

С оед и н е н и я  н о ж н о го  

вы клю чателя

П од со ед и н е н и е  к 

электросети

С оед инение  м и кр о с ко п а
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Вход световода
К н о п ка  вы клю чателя

- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

н в н н  
■ ■ ■ ■  
т т ш

Разъем RS-232

П о д с о ед и н е н и е  к 

электросети

4 .3 .2 .2 .  Н а с т р о й к а  м и к р о х и р у р г и ч е с к о й  о п е р а ц и о н н о й  с и с т е м ы

О св е щ е н и е  и  
с ко р о с ть  ф о ку с и р о в ки

А вто м а ти че ски й  ко н тр о л ь  

с кор о сти  (не  для MOLLER 

ALLEGRA 90)

Р егул ировка  яр ко сти  /  

с ко р о сти  ф окусирования

Д и сп л е й  статуса:

о све щ е н и е /ско р о сть

ф окусирования

П е р екл ю ч ен и е  м е ж д у  

о све щ е н и е м  и 

с кор о стью  

ф окусирования

А в т о м а т и ч е с ки й  ко н тр о л ь  ско р о с ти : Ф ун кц и я  А втом а ти че ски й  ко н тр о л ь  скор о сти  устанавливает 

с кор о сть  м ото р а  в соответствии с реальны м  увел и че н и е м . Д л я  о ткл ю чен и я  этой ф ун кц и и  

ре гул и р уй те  скор о сть  м отора  вручную .

П р о ти во в е с

стите м е ха н и ч е ски й  то рм о з

П о д в е сн о й  р ы ч а г 

п а д ае т: п о ве р н и те  по  

часо вой  стрелке

П о д в е сн о й  р ы ч а г 

п о д н и м а е тс я  вверх : 

по ве р н и те  пр оти в  

часо вой  стрел ки
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Регулировка зажима

Контроль

Различные функции ножной педали и ручного выключателя, а также кнопки блока XY-перемещения 
можно излленять(в зависимости от операционной системы) с помощью RS-232 интерфейса. 
Обратитесь к представителю фирмы MOLLER-WEDEL в вашей стране.

4.3.3. FS 4-20, FS 3-31 /  FS 3-33

4.3.3.1. Обзор рабочих элементов
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

4.З.З.1.1. FS 3-31 /  FS 3-33
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

4.3.3.2. Настройка микрохирургической операционной системы с помощью сенсорного дисплея.

Микрохирургические операционные системы, оснащенные MOLLER MIOS, могут быть настроены с 
помощью их дисплея. Вы можете найти дополнительную информацию в MOLLER MIOS инструкции 
по эксплуатации.

Подсветка
микроскоп

Пользователь В  [ Ж ] " г ^ 1  ..п .,. 1 Настройки
Область медицины в  1 :|к^: bsltn№ Я Баланс {только для FS 3-33)
Настройка контрастности - tfitpUr * з:< засшп

Диалоговое окно Подсветка

Регулировка яркости 

Время от начала операции

Источник света 
включен/выключен

Сброс прошедшего времени 
операции

Подтверждение
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

А

Внимание!

Возможно внезапное неправильное освещение:

Обнулите время с начала операции только после замены галогенной лампы.

Диалоговое окно Окно пользователя

Загрузка пользовательских 
настроек

Загрузка стандартных 
настроек

Изменить имя пользователя 

Настройка параметров 

Подтверждение

Изменение имени пользователя

Имя пользователя 

Заглавные буквы 

Выход без сохранения

Рг Kfe кЬадиг> _______ ‘
ГГ ГГ JT ГГ ГТ ГГ F" ГГ ГГ [Г

"Т Гв иГ 17^ }̂ г
I I X .с I т i Ь  ̂п ! П1 f.

П*!®"5 опсН ? » т

Удалить один символ

Удалить имя пользователя 
полностью

Подтверждение
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Настройки пользователя

Регулировка яркости

Регулировка оптического 
увеличения

Настройка рабочего 
расстояния

Конфигурация ножной 
педали

Выход без сохранения

su»t vjuus: AMuii Muuiui

гост t

r i i ^ i s o i r r  р " § |___f

-у

i-

i o ^
С теЙ  J 55У8

Регулировка скорости зума

Ручная настройка скорости 
фокусировки

Включение автоматического 
контроля скорости

Ручная регулировка блока XY 
перемещения

Включить автоматическое 
управление скоростью 
Подтверждение____________

Автоматический контроль скорости

Функция Автоматический контроль скорости позволяет устанавливать скорость двигателя в 
соответствии с реальным оптическим увеличением. Для отключения этой функции, регулируйте 
скорость двигателя вручную.

Конфигурация ножной педали

Выберете переключатель

Ж

Доступные функции

Выход без сохранения 
Подтверждение

Внимание!

Ошибка в результате неправильной маркировки на рабочей панели:

Измените маркировку для ножной педали, чтобы она соответствовала измененной 
конфигурации ножной педали.

Диалоговое окно Область медицины

Следуйте указаниям в разделе «Настройки пользователя»

Диалоговое окно Микроскоп

Следуйте указаниям в разделе «Настройки пользователя»
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Окно настройки

Доступные языки

Операционный микроскоп

Конфигурация ручного 
выключателя (только для 
ALLEGRA 590)

1̂Служебные настройки, 
защищенные паролем

Мзоксрв;
j : co I i*i:>-CorYwatci

OK ••

Конфигурация P- 
переключателя (только для 
FS 3-33)
Конфигурация тормозов

Вкл/выкл. обратной 
активизации блока XY- 
перемещения 
Звуки кнопок вкл/выкл

Подтверждение

Конфигурация ручного выключателя

Выберите переключатель Доступные функции 

Подтверждение

Конфигурация электромагнитных тормозов

С

Переключение тормозов: 

1:
Горизонтальное движение 

2:
Вертикальное движение 

Подтверждение

Кнопка тормозов на ручном 
переключателе 
операционного микроскопа

Кнопка тормозов на головке 
трипода
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Диалоговое окно Баланс (только FS 3-31 /  FS 3-33)

Для регулирования 
баланса увеличьте 
значение в указанном 
направлении

Вес операционного 
микроскопа задан

Подтверждение

4.3.3.3 Балансировка веса

4.3.3.3.1 FS 4-20

2.

4. 5
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

Отпустите электромеханические тормоза 
Подвесной рычаг движется вверх: 
поместите больше веса в гнездо для грузов /  
поместите более тяжелые грузы в гнездо для 
грузов.
Подвесной рычаг движется вниз:
Удалите грузы из гнезда для грузов /  поместите 
более легкие грузы в гнездо для грузов.

|4 .3 .3 .3 .2  FS 3-31 /  FS 3-33 

Смотрите страницу 44.

4.3.4. си  3-21, си  3-23

Блок
компенсации высоты

Штатив потолочный

Телескопическая

колонна

Плечо потолочного штатмва 

Механизм креппения 
микроскопа спеф4алы1ый 

Блок XY-перемещения 

Пластиковая панель

Механизм наклона 
микроскопа спеииальный

Кабельная штанга

Оптоволоконный 
кабель о>ециальный

Блок источника света

Механизм торможения подвижных 
частей специальный

Плечо потолочного штатива

Бинокуляр

Стереоскопический 
блок нзблкздения
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4.4. О п е р а ц и о н н ы е  м и к р о с к о п ы

4.4.1. Важная информация по стерильному использованию

- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

___ ______

Больные подвергаются риску инфицирования и/или контаминации при нарушении правил 
стерилизации:

• Стерилизуйте все элементы операционной системы, которые предназначены для этого, в 
соответствии инструкцией по RF628 220 (см. Дополнение).

• Перед каждой операцией обеспечьте наличие на рабочем месте необходимых стерильных 
инструментов (см. также «Правила эксплуатации», «Принадлежности, запасные части и 
расходные материалы»).

•  Только персонал, прошедший процедуру стерилизацию, может вступать в контакт со 
стерильными инструментами системы.

•  Используйте стерильные чехлы (см. также «Правила эксплуатации», «Принадлежности, 
запасные части и расходные материалы»).

4.4.2. Важная информация для офтальмологии

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
испускаемый инструментами свет представляет потенциальную опасность. Чем больше 
длительность воздействия света на глаза, тем больший риск травмы глаз. Воздействие света из 
данного инструмента при операции с максимальной световой интенсивностью превысит 
допустимый уровень (в соответствии с ISO 15004-2:2007) через 2,2 минуты (с галогенным 
источником) /  через 1,5 минуты (со светодиодным источником). При офтальмологических 
операциях используйте только источники света, одобренные фирмы MOLLER-WEDEL. Напольный 
штатив имеет встроенный УФ-фильтр, который блокирует ультрафиолетовые лучи длиной до 
420 нм, и ИК-фильтр, который сокращает инфракрасные лучи длиной более 800 нм на 85%. Фирма 
MOLLER-WEDEL рекомендует обращаться к специальной литературе для получения совета по защите 
глаз пациентов. Можно снизить степень риска для глаз следующим образом:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ^"зсность для пациентов, как результат ошибок при операции:

иоеспечьте оезопасность в течение всей операции:

• Уменьшите уровень интенсивности освещения:
•  при 50% интенсивности освещения длительность операции увеличивается в 2 раза, прежде 

чем достигнет допустимого предела в соответствии с ISO 15004-2:2007. Расширение поля 
освещения не уменьшает риск фотохимической травмы глаз.

•  сокращение воздействия света на зрачки: Во время пауз в операции прикрывайте зрачки, 
выключайте освещение.

•  Используйте защитные фильтры для уменьшения коротковолнового спектра лучей в освещении 
микроскопа (см. 4.4.3.3) «Выбор фильтров»).

•  Отклоните ось микроскопа в сторону от направления взгляда пациента.
Другие индивидуальные факторы, влияющие на возможность фотохимической травмы:
- увеличенные зрачки пациента; возраст пациента; повышенная чувствительность в результате 

медикаментозного лечения; аметропия глаз пациента, состояние линз глаз; индивидуальный 
стиль работы оперирующего хирурга.
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‘ Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

4.4.3. MOLLER ALLEGRA 900 /  590 /  90

4.4.3.1. Внешний вид деталей оборудования

MOLLER ALLEGRA 900

Подставка микроскопа

Отпуск электромагнитных 
тормозов'

Регулировка угла наклона 
микроскопа посредством 
тормоза'

Разъем для камеры 
(опция)

Выбор фильтра.
вращением

Блок XY-перемещения

Центровка: Вызов 
стандартных настроек 
блока XY-перемещения и 
фокусировки; изменяемо

Блок окуляров

Идентификационная
табличка

Кнопка отсоединения 
световода___________

Входной разъем 
световода

MOLLER ALLEGRA 90

Подставка микроскопа

Регулировка угла 
наклона микроскопа
посредством тормоза

Разъем для камеры 
(опция)

Выбор фильтра 
вращением'

Блок XY-перемещения (опция)

Центровка: Вызов стандартных 
настроек блока XY-перемещения 
и фокусировки; изменяемо

Блок окуляров

Выбор увеличения, вращением'

Идентификационная
табличка

Кнопка отсоединения 
световода

Входной разъем световода

!Перед работой обеспечьте наличие стерильных операционных инструментов (см .пункт 4.4.1.).
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

MOLLERALLEGRA90

Режим ЛОР

Подставка микроскопа

Блок XY-перемещения

Центровка: Вызов 
стандартных настроек 
блока XY-перемещения 
и фокусировки; 
изменяемо

Блок окуляров

Позиционирование 
ручного выключателя

Режим ЛОР:
Электромагнитные тормоза операционного микроскопа могут быть отключены. 
Фокусный диапазон изменяется до ±10мм.
Режим Офтальмология:
Электромагнитные тормоза операционного микроскопа не могут быть отключены.

Контроль блока XY- 
перемещения

Режим
Офтальмология

Регулировка яркости; 
изменяемо

Регулировка
увеличения

Фокусировка

Фокусный диапазон изменяется до +20мм ...-30мм.

Выбор фильтра.
вращением

Отпуск
электромагнитных
тормозов

Идентификационная
табличка

Разъем для камеры

Кнопка отсоединения 
световода

Входной разъем 
световода

Шеред работой обеспечьте наличие стерильных операционных инструментов (см. пункт 4.4.1.). 

4.4.3.2. Фокусировка операционного микроскопа

• Расположите операционный микроскоп над полем операции.
• Установите минимальное увеличение.
• Сфокусируйте операционный микроскоп.
• Установите максимальное увеличение.
• Сфокусируйте операционный микроскоп.
• Установите требуемое увеличение.
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- Эксплуатация микрохирургической операционной системы -

4 .4 .3 .3 . В ы б о р  ф ильтра

Положе
ние Фильтр Описание

Офтальмология: 
рекомендуемая длительность 
операции в соответствии с ISO 
15004 -2:2007 в минутах
Галогенный 
источник 
света, яркость

Светодиодный 
источник света, 
яркость

100% 50% 100% 50%
Мини точка 
0,25 мм • Оптимальная точность цвета

2,6 5,2 1,8 3,6ю Точка 2,65 мм • Оптимальная точность цвета

Апертура 5 мм • Оптимальная точность цвета

Г
UV Ультрафиолетовый

фильтр

• Желтый цвет 
Офтальмология:
•  Рекомендуется для 

светодиодного и галогенного 
освещения

7,5 15 10 20

SF Мягкий фильтр

• Совместимость светодиодного 
света с галогенным светом

Офтальмология:
• Рекомендуется для 

светодиодного освещения

2,6 5,2

8,4 16,8

DL Фильтр дневного 
света

• Совместимость галогенного 
света с дневным

1,8 3,6
Blue Синий фильтр

• Флуоресцентное свечение
•  Кратковременное 

использование с применением 
флуоресцеина

Green Зеленый фильтр
• Улучшает контрастность при 

операциях на кровеносных 
сосудах

,^ ^ 4 .4 . Отключение от электросети

Для надежного отключения операционной системы от электросети выньте электрокабель из 
розетки.
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Базовый состав изделия:

1.Стереоскопический блок наблюдения. 
г.Штатив.
3.Педаль управления.
4.Кабель питания.
Б.Руководство по эксплуатации.

Принадлежности и дополнительные аксессуары, опции, поставляемые с прибором:

1. Штатив напольный (тип FS 2-11, FS 2-15,FS 2-21, FS 2-23, FS 2-25, FS 3-31, FS 3-33, FS 4-20).
2. Штатив потолочный (тип CU 3-21,CU 3-23).
3. Делитель луч.
4. Лампа галогенная специальная.
5. Лампа ксеноновая специальная.
6. Блок источника света.
7. Кронштейн.
8. Крепление кронштейна.
9. Стерилизуемые колпачки -  не более 50 шт./уп.
10. Чехлы защитные -  не более 100 шт.
11. Видеокабель специальный.
12. Видеокамера специальная.
13. Видеомодуль специальный.
14. Блок видеорегистрации.
15. Блок управления видеокамерой специальной.
16. Блок компенсации высоты.
17. Крепление ламп.
18. Лоток специализированный.
19. Фиксационное кольцо.
20. Промежуточное кольцо.
21. Переходное кольцо.
22. Кабельная штанга.
23. Блок автофокусировки.
24. Крепление педали.
25. Переходник для педали.
26. Блок цифровой обработки изображения.
27. Монитор ЖК 6,5 дюймов специализированный.
28. Монитор управления 19 дюймов специальный.
29. Кресло хирурга специализированное.
30. Насадка специальная для обзора глазного дна бесконтактная.
31. Крепление насадки.
32. Силиконовый чехол.
33. Адаптер специальный.
34. Адаптер угловой специальный.
35. Окуляр -  не более 2 шт.
36. Световой коммутатор.
37. Фильтр специальный.
38. Л инза-не более 5 шт.
39. Блок ХУ-перемещения.

- Расходные материалы и запасные части -

5 . К о м п л е к т а ц и я
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40. Диафрагма.
41. Микроскоп ассистента.
42. Бинокуляр.
43. Вертископ специальный встраиваемый.
44. Диплоскоп специальный встраиваемый.
45. Кератоскоп специальный.
46. Вариоскоп специальный встраиваемый.
47. Щелевая лампа специальная бесконтактная.
48. Объектив микроскопа.
49. Защитный фильтр.
50. Ротовой переключатель.
51. Блок увеличения.
52. Блок флюоресценции специальный. 

к53. Блок навигации.
54. Блок красного рефлекса.
55. Соединительный кабель.
56. Оптоволоконный кабель специальный.
57. Жидкостной кабель.
58. Подставка инструментальная - не более 5 u jt .

59. Ролики -  не более 4 шт.
60. Пружины штатива -  не более 3 шт.
61. Блок электропривода специального.
62. Ремень.
63. Механизм крепления микроскопа специальный.
64. Механизм наклона микроскопа специальный.
65. Механизм торможения подвижных частей специальный.
66. Призма.
67. Зеркало.
68. Блок управления специальный.
69. Блок питания специальный.
70. Рукоятка управления.
71. Рукоятка насадки.
72. Вентилятор встраиваемый.
73. Крепежные элементы -  не более 50 шт.
74. Предохранители -  не более 50 шт.
75. Пластиковая панель.

|7 6 . Защитная крышка.
77. Переключатель.
78. Контактный элемент.
79. Телескопическая колонна.
80. Джойстик.
81. Датчик перемещения.
82. Набор для чистки оптики:
82.1 Груша с мягкой кисточкой.
82.2 Ткань.
82.3 Спрей в бутылочке -  не более 0,5 л.
82.4 Палочки с ватой -  не более 100 шт/уп
82.5 Салфетки -  не более 10 шт/уп
83. Носитель информации съемный специальный.
84. Инструмент специальный.

- Техническое обслуживание и ремонт -
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- Расходные материалы и запасные части - 

Описание назначения принадлежностей микроскопа операционного МбИег Allegra:

Базовый состав:

1. Стереоскопический блок наблюдения -  представляет собой оптическую часть микроскопа с двумя 
оптическими каналами, предназначенную для увеличенного изображения наблюдаемой области 
со стереоэффектом.

2. Штатив -  представляет собой опору для операционного микроскопа, предназначенную для 
точного позиционирования стереоскопического блока наблюдения над оперируемой областью и 
сохранения его положения в процессе работы.

3. Педаль управления -  представляет собой конструкцию с плоской подножкой, нажимаемой ногой, 
предназначенную для управления основными функциями микроскопа, такими как увеличение, 
освещение, перемещение в горизонтальной плоскости без помощи рук.

4. Кабель питания - кабель с вилкой европейского образца для обеспечения электропитания 
микроскопа. _________________________________

5. Руководство по эксплуатации -  представляет собой бумажную брошюру, предназначенную для 
описания технических и функциональных характеристик, условий установки и использования 
операционного микроскопа, гарантий производителя и сервисного обслуживания.

Принадлежности и дополнительные аксессуары, опции, которые могут быть поставлены с
прибором:

1. Штатив напольный (тип FS 2-11, FS 2-15, FS 2-21, FS 2-23, FS 2-25, FS 3-31, FS 3-33, FS 4-20)- 
представляет собой мобильную опору (аоит на четырех колесах) для операционного 
микроскопа, предназначенную для точного позиционирования стереоскопического блока 
наблюдения над оперируемой областью и сохранения его положения в процессе работы, 
устанавливается при монтаже.

2. Штатив потолочный (тип CU 3-21, CU 3-23) -  представляет собой неподвижную опору 
(закрепляется на потолке) для операционного микроскопа, предназначенную для точного 
позиционирования стереоскопического блока наблюдения над оперируемой областью и 
сохранения его положения в процессе работы устанавливается при монтаже.

3. Делитель луча -  представляет собой оптический блок, устанавливаемый на стереоскопический 
блок наблюдения, оснащенный разъемами для подключения видеокамер специальных и 
микроскопов ассистента, устанавливается при монтаже.

4. Лампа галогенная специальная -  представляет собой галогенную лампу, устанавливаемую в 
корпус штатива, предназначенную для освещения операционного поля с необходимым уровнем 
яркости, устанавливается при монтаже.

5. Лампа ксеноновая специальная -  представляет собой ксеноновую лампу, устанавливаемую в 
корпус штатива, предназначенную для освещения операционного поля с необходимым уровнем 
яркости, устанавливается при монтаже.

6. Блок источника света -  представляет собой внутренний блок управления, устанавливаемый в 
корпус штатива, предназначенный для контроля уровня яркости ламп, который необходим для 
проведения операции, устанавливается при монтаже. _____________

7. Кронштейн -  представляет собой механический элемент конструкции, предназначенный для 
крепления монитора управления к штативу, который обеспечивает безопасное и эргономичное 
размещение системы визуализации операций, устанавливается при монтаже.

8. Крепление кронштейна -  представляет собой крепежный элемент, предназначенный для 
крепления кронштейна к штативу. ________________________
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- Техническое обслуживание и ремонт -

9. Стерилизуемые колпачки -  не более 50 шт./уп. -  представляют собой специальные колпачки, 
которые размещаются поверх рукояток микроскопа, предназначенные для обеспечения 
возможности работы хирурга с микроскопом, не нарушая стерильных условий операционной.

10. Чехлы защитные -  не более 100 шт. -  представляют одноразовые прозрачные полиэтиленовые 
чехлы для микроскопа, которые полностью закрывают его поверхность, предназначены для 
обеспечения стерильных условий работы во время операции.

11. Видеокабель специальный -  представляет собой соединительный кабель, предназначенный 
для коммутирования видеокамеры с блоком управления, устанавливается при монтаже.

12. Видеокамера специальная -  представляет собой специально разработанную для микроскопов 
данного типа внешнюю подключаемую специальную видеокамеру, устанавливаемую на 
делитель луча микроскопа, предназначенную для записи видеоизображения во время 
проведения операций, устанавливается при монтаже.

О
13. Видеомодуль специальный -  представляет собой блок микроскопа, встраиваемый модуль, 

предназначенный для обеспечения возможности регистрации видеоизображения во время 
проведения операций с помощью видеокамеры специальной, устанавливается при монтаже.

14. Блок видеорегистрации -  представляет собой внешнее устройство, предназначенное для 
регистрации и хранения видеоинформации и последующего воспроизведения на экране 
монитора, устанавливается при монтаже.

15. Блок управления видеокамерой специальной -  представляет собой составную часть 
видеосистемы, предназначенное для настройки параметров видеосигнала и передачи его на 
блок видеорегистрации, устанавливается при монтаже.

16. Блок компенсации высоты -  представляет собой конструктивную часть потолочного штатива, 
выполненную из металла, предназначенную для компенсации высоты потолков более 2,9 м и 
крепления непосредственно к потолку, устанавливается при монтаже.

17. Крепление ламп -  представляет собой конструктивный элемент осветительной системы 
микроскопа, предназначено для крепления ламп на штативе, устанавливается при монтаже.

18. Лоток специализированный -  представляет собой внешний модуль, закрепляемый на 
напольном штативе, имеющий прорезиненную поверхность, предназначенную для размещения 
блоков регистрации и управления, а также встроенный трансформатор для подключения блоков 
к электросети, устанавливается при монтаже.

19. Фиксационное кольцо -  представляет собой металлическое кольцо, необходимое при монтаже 
потолочного штатива, устанавливается в корпус штатива, предназначенное для фиксации его 
положения, устанавливается при монтаже.

(3
20. Промежуточное кольцо -  представляет собой конструктивный элемент, размещаемый между 

бинокуляром микроскопа и стереоскопическим блоком наблюдения, предназначенное для 
возможности вращения бинокуляра вокруг своей оси, устанавливается при монтаже.

21. Переходное кольцо -  представляет собой металлическое кольцо с резьбой, предназначенное 
для присоединения окуляра к бинокуляру, устанавливается при монтаже.

22. Кабельная штанга -  представляет собой выносную конструкцию штатива микроскопа, длинный 
кронштейн с внутренней прокладкой кабелей, предназначенный для подключения к электросети 
привода кресла хирурга и других электроприборов в операционной, устанавливается при 
монтаже.

23. Блок автофокусировки -  представляет собой внутренний блок стереоскопического блока 
наблюдения с группой линз, предназначенный для автоматического процесса фокусировки во 
время операции, устанавливается при монтаже.
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- Расходные материалы и запасные части -

24. Крепление педали -  представляет собой металлическую конструкцию, желоб, 
предназначенный для размещения педали управления в операционной, крепится к напольному 
штативу или к стене.

25. Переходник для педали -  представляет собой устройство, предназначенное для 
коммутирования педали управления со штативом при различном числе контактов.

26. Блок цифровой обработки изображения -  представляет собой внешний блок видеосистемы 
микроскопа, предназначенный для коммутирования нескольких цифровых устройств 
видеорегистрации и настройки их изображений.

27. Монитор ЖК 6,5 дюймов специализированный -  представляет собой специально 
разработанный для применения с данным типом микроскопов сенсорный дисплей с диагональю 
6,5 дюймов, предназначенный для отображения видеоинформации и управления процессом ее 
регистрации, разме1цается над окулярами микроскопа, устанавливается при монтаже.

28. Монитор управления 19 дюймов специальный -  представляет собой специально 
разработанный для применения с данным типом микроскопов дисплей с диагональю 19 дюймов, 
является частью системы видеорегистрации, предназначенный для визуализации результатов 
проведенной операции, крепится с помощью кронштейна к напольному штативу при монтаже.

29. Кресло хирурга специализированное -  представляет собой специально разработанное 
эргономичное рабочее место с системой блокировки положения, с возможностью регулировки 
по высоте для установки в операционных при проведении сложных микрохирургических 
операций с применением операционных микроскопов, предназначенное для комфортного и 
четкого размещения хирурга перед микроскопом, питание кресла осуществляется от штатива 
микроскопа, устанавливается при монтаже.

30. Насадка специальная для обзора глазного дна бесконтактная -  представляет собой 
бесконтактное оптическое устройство, размещаемое под объективом микроскопа и над глазом 
пациента, предназначенное для обзора глазного дна в неперевернутом виде во время 
проведения витреоретинальных операций, устанавливается при монтаже системы. _________

31. Крепление насадки -  представляет собой разборную часть насадки специальной для обзора 
глазного дна, кронштейн, предназначенный для удерживания оптического блока насадки над 
оперируемой областью, крепится к микроскопу при монтаже. ___________________________

32. Силиконовый чехол -  представляет собой стерилизуемой кожух, в который помещается 
оптический блок насадки специальной для обзора глазного дна, предназначен для обеспечения 
стерильных условий во время проведения операции. ______

33. Адаптер специальный -  представляет собой оптический блок с резьбовым соединением, 
предназначенный для обеспечения крепления видеокамеры специальной к делителю луча для 
фокусировки изображения, получаемого с помощью микроскопа, на матрице видеокамеры, 
устанавливается при монтаже.

34. Адаптер угловой специальный -  представляет собой насадку на микроскоп, кольцевой 
переходник, предназначенный для крепления фильтра специального под углом к оптической оси, 
что позволяет избежать зеркального отражения от поверхности фильтра, устанавливается при 
монтаже.

35. Окуляр -  не более 2 шт. - представляет собой элемент оптической системы микроскопа, 
обращённый к глазу хирурга, предназначенный для рассматривания изображения, 
формируемого объективом микроскопа, стандартно поставляется 2 шт., устанавливается при 
монтаже.

36. Световой коммутатор -  представляет собой оптический блок, который присоединяется к 
стереоскопическому блоку наблюдения, предназначенный для распределения светового потока 
между бинокуляром хирурга и бинокуляром ассистента, устанавливается при монтаже.

667 200 02 е 54



- Техническое обслуживание и ремонт -

37. Фильтр специальный -  представляет собой защитный стеклянный фильтр, который 
присоединятся к адаптеру угловому специальному, предназначенный для обеспечения 
стерильных условий операции при использовании чехлов защитных, фильтр стерилизуется.

38. Линза -  не более 5 шт. -  представляет собой специальную линзу с резьбовым или байонетным 
креплением, присоединяется к оптическому блоку насадки специальной для обзора глазного 
дна, предназначена для бесконтактного обзора периферической области сетчатки у пациента, 
стандартно поставляется не более 5 шт., устанавливается при монтаже.

39. Блок XY-перемещения -  представляет собой механическое устройство, пластиковый корпус с 
микромоторами внутри, предназначенный для перемещения стереоскопического блока 
наблюдения в горизонтальной плоскости без помощи рук (при помощи педали управления), 
устанавливается при монтаже.

40. Диафрагма -  представляет собой механическое устройство, устанавливаемое на 
стереоскопический блок наблюдения, состоящее из нескольких поворотных серповидных 
лепестков, предназначено для регулирования отверстия оптического канала для изменения 
глубины резкости, что необходимо при проведении хирургических вмешательств, 
устанавливается при монтаже.

41. Микроскоп ассистента -  представляет собой оптическое устройство с двумя оптическими 
каналами, металлическую трубу с двумя окулярами, предназначенную для одновременного 
наблюдения ассистентом за ходом операции, устанавливается при монтаже.

42. Бинокуляр -  представляет собой оптическое устройство, на котором размещается два окуляра 
для микроскопа хирурга или ассистента, конструкция имеет механизм регулировки 
межзрачкового расстояния окуляров, предназначено для индивидуальной настройки 
межзрачкового расстояния под каждого хирурга, устанавливается при монтаже.

43. Вертископ специальный встраиваемый -  представляет собой насадку для микроскопа, 
предназначенную для изменения наклона окуляров, встраиваемую между стереоскопическим 
блоком наблюдения и бинокуляром, при монтаже.

44. Диплоскоп специальный встраиваемый -  представляет собой насадку для микроскопа, 
предназначенную для совместного наблюдения, а также для присоединения видеокамеры или 
дополнительного микроскопа ассистента, устанавливаемую между стереоскопическим блоком 
наблюдения и бинокулярами хирурга и ассистента при монтаже.

45. Кератоскоп специальный -  представляет собой внешнее устройство в виде насадки для 
микроскопа, предназначенное для формирования отражения световых точек от роговицы 
пациента для определения степени астигматизма, устанавливается при монтаже.

а
46. Вариоскоп специальный встраиваемый -  представляет собой насадку для микроскопа, 

устанавливаемую между стереоскопическим блоком наблюдения и бинокуляром, предназначен 
для моторизированного оптического увеличения, устанавливается при монтаже.

47. Щелевая лампа специальная бесконтактная -  представляет собой внешнее устройство в виде 
насадки для микроскопа, предназначенная для формирования щелевого освещения на роговице 
глаза во время проведения операции, бесконтактное, подключается к микроскопу при монтаже.

48. Объектив микроскопа -  представляет собой линзу с резьбовым соединением, присоединяемую 
к стереоскопическому блоку наблюдения, предназначена для выполнения функции объектива, 
формирующего действительное изображение, устанавливается при монтаже.

49. Защитный фильтр -  представляет собой специальный оптический фильтр, стеклянную линзу в 
оправе, предназначенную для защиты глаз хирурга от оптического излучения во время 
проведения операции, интегрируемую в микроскоп при монтаже.
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- Расходные материалы и запасные части -

50. Ротовой переключатель -  представляет собой специальный переключатель, который хирург 
зажимает между зубов, предназначен для возможности управлять положением микроскопа в 
пространстве без помощи рук или ног, устанавливается при монтаже.

51. Блок увеличения -  представляет собой внутренний модуль стереоскопического блока 
наблюдения, предназначенный для управления моторизированным увеличением, выполняет 
функцию перемещения линз внутри микроскопа, устанавливается при монтаже.

52. Блок флюоресценции специальный -  представляет собой оптический блок, устанавливаемый на 
стереоскопический блок наблюдения, имеющий разъемы для присоединения бинокуляров 
хирурга и ассистента, предназначенный для наблюдения за ходом операции при выполнении 
флюоресцентной ангиографии, устанавливается при монтаже._________________________________

53. Блок навигации -  представляет собой оптический блок с внутренней системой проекции 
изображений, устанавливаемый на стереоскопический блок наблюдения, имеющий разъемы для 
присоединения внешних устройств, бинокуляров хирурга и ассистента, предназначенный для 
совмещения в окулярах изображения операции с изображениями, которые поступают с 
навигационных систем, устанавливается при монтаже.

54. Блок красного рефлекса -  представляет собой внутренний модуль стереоскопического блока 
наблюдения, массив призм и зеркал, предназначенных для формирования пучка света, 
коаксиального оси наблюдения, устанавливается при монтаже. ____________________

55. Соединительный кабель -  представляет собой шнур, предназначенный для соединения блока 
электропривода специального со штативом, предназначен для моторизированного управления 
увеличением и позиционирования микроскопа во время операции, устанавливается при 
монтаже.

56. Оптоволоконный кабель специальный -  представляет собой шнур, внутри которого 
расположена нить из оптически прозрачного материала, предназначенная для переноса света 
внутри себя посредством полного внутреннего отражения от источника света до оптической части 
микроскопа, устанавливается при монтаже^___________________________________________________

57. Жидкостной кабель -  представляет собой специальный, который внутри заполнен жидкостью, 
используется для переноса света внутри себя от источника света до оптической части микроскопа 
при использовании флюоресцентной ангиографии.____________________________________________

58. Подставка инструментальная - не более 5 шт. -  представляет собой поворотный столик, 
интегрированный в конструкцию штатива, предназначенный для размещения внешних блоков 
микроскопа и аксессуаров, стандартно может поставляться не более 5 шт., устанавливается при 
монтаже.

59. Ролики -  не более 4 шт. -  представляют собой колеса напольного микроскопа, 
предназначенные для перемещения штатива в операционной, стандартно поставляется не более 
4х шт., устанавливается при монтаже.

60. Пружины штатива -  не более 3 шт. -  представляют собой элементы конструкции, которые 
являются внутренними компонентами напольных и потолочных штативов, предназначенные для 
поглощения энергии вибрации при перемещении микроскопа из одного положения в другое, 
стандартно поставляется не более 3 шт., устанавливаются при монтаже.______________________

61. Блок электропривода специального -  представляет собой внутренний модуль 
стереоскопического блока наблюдения, предназначенный для выполнения микроперемещений 
микроскопа в горизонтальной и вертикальной плоскостях, при проведении операции, 
устанавливается при монтаже. _______________________________________________

62. Ремень -  представляет собой внутренний компонент микроскопа, предназначен для передачи 
вращательного движения от блока электропривода специального к механизму наклона 
микроскопа, устанавливается при монтаже. _____________________________________________
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- Техническое обслуживание и ремонт -

63. Механизм крепления микроскопа специальный -  представляет собой крепежный элемент, 
конструкцию с фиксирующим винтом, которая помещается в специальный паз штатива, 
предназначенную для фиксации микроскопа к штативу при монтаже.

64. Механизм наклона микроскопа специальный -  представляет собой внутренний блок 
микроскопа, состоящий из массива шестеренок, зубчатых колес и подшипников, 
предназначенный для выполнения точного наклона стереоскопического блока наблюдения, 
устанавливается при монтаже.

65. Механизм торможения подвижных частей специальный -  представляет собой внутренний 
механизм штатива, предназначенный для удержания микроскопа в одном положении, 
представляет собой блок пластин, которые размыкаются при разблокировке тормозов и 
смыкаются при фиксации микроскопа, устанавливается при монтаже системы.

О
66. Призма -  представляет собой внутренний элемент оптической системы стереоскопического 

блока наблюдения, предназначенный для преломления световых лучей, требуется для 
нормальной работы микроскопа, устанавливается при монтаже.

67. Зеркало -  представляет собой внутренний элемент оптической системы стереоскопического 
блока наблюдения, предназначенный для отражения световых лучей, требуется для нормальной 
работы микроскопа, устанавливается при монтаже.

68. Блок управления специальный -  представляет собой внутренний модуль штатива, 
электромеханическое устройство, предназначенное для обработки внутренних команд и 
выполнения балансировки штатива, устанавливается при монтаже.

69. Блок питания специальный -  представляет собой внутренний блок электропитания, 
предназначенный для снабжения узлов штатива и микроскопа электрической энергией 
постоянного тока, устанавливается при монтаже.

70. Рукоятка управления -  представляет собой эргономичную пластиковую рукоятку, 
располагаемую сбоку от стереоскопического блока наблюдения, предназначенную для 
перемещения микроскопа в пространстве, снабженную кнопками управления функциями 
микроскопа, такими как разблокировка тормозов, регулировка освещения, устанавливается при 
монтаже.

71. Рукоятка насадки -  представляет собой рукоятку насадки специальной для обзора глазного дна, 
маленькое пластиковое изделие с металлическим соединительным разъемом, предназначенное 
для выполнения фокусировки микроскопа при выполнении витреоретинальной хирургии, 
устанавливается при монтаже.

72. Вентилятор встраиваемый -  представляет собой внутренний компонент штатива, 
предназначенный для перемещения воздуха и охлаждения системы освещения, которая 
нагревается от интенсивного тепловыделения ламп, устанавливается при монтаже.

73. Крепежные элементы -  не более 50 шт. -  представляют собой монтажные компоненты, 
предназначенные для сборки микроскопа и сопряжения различных модулей между собой, 
которые позволяют сохранить функциональность микроскопа на протяжении всего срока 
эксплуатации, стандартно поставляется не более 50 шт.

74. Предохранители -  не более 50 шт.- представляют собой специальные плавкие предохранители 
для лазерных систем, предназначенные для защиты электрических цепей от протекания больший 
значений тока, номинал не более 6,3 А, стандартно поставляется не более 50шт. с прибором, 
устанавливаются при монтаже.

75. Пластиковая панель -  представляет собой изделие из пластика, внешнюю защитную панель 
штатива, которая предохраняет внутренние элементы конструкции от внешнего воздействия, 
устанавливается при монтаже.
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- Расходные материалы и запасные части -

76. Защитная крышка -  представляет собой изделие из пластика, защитную крышку для объектива 
микроскопа, предохраняет оптику от внешнего воздействия во внеоперационное время, 
устанавливается при монтаже.

77. Переключатель -  представляет собой пластиковую кнопку, которая располагается на рукоятке 
управления, выполняет функцию регулировки освещения и разблокировки тормозов, 
устанавливается при монтаже.

78. Контактный элемент -  представляет собой внутренний компонент осветительной системы, 
разъем, контактирующий с лампой, предназначенный для подвода к ней электроэнергии, 
устанавливается при монтаже. ___________________________________

79. Телескопическая колонна -  представляет собой элемент потолочного штатива, прямоугольную 
колонну, предназначенную регулировать расположение микроскопа по высоте, устанавливается 
при монтаже. ____________________________________________________

80. Джойстик -  представляет собой специальный рычажок, который способен качаться в двух 
направлениях, располагается на педали управления, предназначенный для точного 
позиционирования микроскопа в горизонтальном положении, устанавливается при монтаже.

81. Датчик перемещения -  представляет собой внутренний датчик, встраиваемый в рукоятку 
управления, предназначенный для отслеживания ее положения и передачи сигнала в блок 
электропривода специального для выполнения перемещения микроскопа в пространстве, 
устанавливается при монтаже.

82. Набор для чистки оптики -  набор специальных средств, предназначенный для ухода за 
оптическими компонентами микроскопа, в свой состав включает грушу с мягкой кисточкой, ткань, 
спрей, палочки с ватой и салфетки.

83. Носитель информации съемный специальный -  представляет собой специальное 
запоминающее устройство, предназначенное для хранения необходимых служебных программ и 
прошивки внутренних компонентов штатива. ______________________________

84. Инструмент специальный -  представляет собой специальный сборный монтажный инструмент, 
предназначенный для проведения монтажных работ по установке микроскопа операционного.
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6  Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  и р е м о н т

6.1. Чистка, дезинфекция и стерилизация

Фирма MOLLER- WEDEL рекомендует накрывать оборудование защитным чехлом, когда оно не 
используется. Для защиты блока микроскопа от пыли между операциями накрывайте его 
прилагающимся чехлом. Во время простоя всего оборудования, накрывайте его также чехлом.

Чистка и дезинфекция

После каждого использования проводите чистку и дезинфекцикз операционной системы Ref 628 210 
(см. Приложение).

^Стерилизация

Проводите стерилизацию и текущий ремонт стерильных элементов операционной системы в 
соответствии с инструкциями Ref 628 220 (см. Приложение).

Оптические компоненты

Линзы и окуляры должны проходить регулярную чистку. Используйте прилагающийся набор для 
чистки оптики Ref 690 160 в соответствии с прилагающимися к нему инструкциями.

6.2. Техническое обслуживание

Механические и оптические части микрохирургической операционной системы неизнашиваемые. 
Определенные электрические компоненты имеют срок действия от 10 до 20 лет, после чего 
возникает возможность их сбоя.

Компоненты с ограниченным сроком действия, в частности лапмы, должны регулярно заменяться в 
соответствии с руководством. Другие компоненты, например, световоды, кабели, пластиковые 
покрьпия, линзы и т.д., могут быть повреждены в результате грубого обращения или небрежной 
чистки и должны регулярно проверяться и, при необходимости, заменяться.

Не смотря на то, что в целом микрохирургическая операционная система не требует регулярного 
обслуживания, фирма MOLLER- WEDEL, тем не менее, рекомендует ежегодный ее осмотр 
уполномоченным на это персоналом, например, в рамках договора на обслуживание. 

^Уполномоченный персонал имеет право запросить дополнительную техническую документацию от 
фирмы MOLLER- WEDEL. В случае необходимости технического обслуживания или ремонта 
обращайтесь к представителю фирмы MOLLER- WEDEL в вашей стране.

- Техническое обслуживание и ремонт -
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- Техническое обслуживание и ремонт-

6 .3 . З а м е н а  л а м п

6.3.1. FS 2-21

Переключение между  
галогенными лзмпами

т
Риск ожога горячими галогенными 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ лампами:
Избегайте контакта с горячими лампами.

Замена галогенных V’ji V..;. Риск ожога горячими галогенными лампами:
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Перед заменой ламп дайте им остыть.

1. 2.

3.

С«!Й!Ж

4.

новая

5. б.
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6.3.2. FS 2-25, FS 2-15, CU 3-21, CU 3-23

Пожалуйста, обратитесь к представителю фирмы MOLLER- WEDEL в вашей стране.

6.3.3. FS 2-11

- Техническое обслуживание и ремонт -

Переключение между  
галогенными лампами

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ожога горячими галогенными лампами: 

Держать модули с галогенные лампы только указанным ниже способом

Замена галогенных 
ламп

Риск ожога горячими галогенными лампами: 
I ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Перед заменой ламп дайте им остьп̂ ь

1.

Q

3.

W '

’ ■VO -•
5 - -  . ' I

4. н о в а я

ti.
5.

/Г

-A
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Переключение между ксеноновыми источниками света

- Техническое обслуживание и ремонт -

6 .3 .4 . FS 4 -20

V-:--

Переключение между 
источникам и света

Включение световода

I - \ ^

Замена ксеноновых источников света

А
ЛРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасность взрыва;

Ксеноновые лампы находятся под давлением в любом положении. 

Не трясите модуль ксеноновой лампы. Обращайтесь с ним бережно. 

Надевайте на лицо, горло и руки защитную одежду.
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- Техническое обслуживание и ремонт -

А
ЗАМЕЧАНИЕ!

Риск ожога горячими ксеноновыми лампами:

Держите модуль ксеноновой лампы только за указанную ручку.

а»

^  I,

■ \

6.

Q I

7.
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- Техническое обслуживание и ремонт -

Замена ксеноновых источников света

6 .3 .5  FS 3-31 /  FS 3-33

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасность взрыва:

ксеноновые лампы находятся под давлениеля в любом положении. 

Не трясите модуль ксеноновой лампы. Обращайтесь с ним бережно. 

Надевайте на лицо, горло и руки защитную одежду.

А
ЗАМЕЧАНИЕ!

Риск ожога горячими ксеноновыми лампами:

Держите модуль ксеноновой лампы только за указанную ручку.
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- Техническое обслуживание и ремонт -

ЗАМЕЧАНИЕ!

Опасность при неправильной замене ламп: Нельзя проводить замену лампы во 
время выполнения операции.

Убедитесь, что на штативе установлена функциональная лампа для замены.

Сразу после замены уничтожьте отработавшую лампу в соответствие с местными и 
государственными требованиями по утилизации.

I’

6.

7.
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6.3.6 FS 2-23

- Техническое обслуживание и ремонт -

А  WARNING Опасность взрыва
Ксеноновые лампы всегда находятся под давлением.
Избегайте ударов корпуса лампы. Обращайтесь с ними осторожно. 
Одевайте подходящую 
одежду, защищающую 
лицо, горло и руки.

Опасность ожога из>за 
горячих ксеноновых 
ламп:

Переносите лампу 
только за указанную 
ручку.

3.

4.
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- Техническое обслуживание и ремонт -

А  CAUTION Опасность из-за бракованной лампы:
Если новая лампа бракованная, она не может быть заменена во время 
операции.
Всегда убеждайтесь, что новая лампа установлена и работает. 
Правильно утилизируйте дефектные ксеноновые лампы сразу после 
работы согласно местным законодательствам.

6.
Неисправность ксеноновой лампы возможна, когда лампа не вставлена 
должным образом:

Вставьте лампу в отверстие, нажмите до точки остановки.

ф  Attention
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- Техническое обслуживание и ремонт -

^ П Р И Ю С Т Е Р Е Ж Е Н И Е  jОпасность для пациентов из-за дефектов в операционной
системе!

- Не начинайте операцию, если иляеется или предполагается какая-либо техническая неисправность.
- В случае если дефект не устранен после применения приведенных ниже мер, обратитесь к 
представителю фирмы MOLLER- WEDEL в вашей стране.

6 .4 . У стр а н е н и е  д е ф е кто в

Дефект Причина Меры для исправления
Движение микроскопа 
на подставке Крепежный болт ослаблен Закрепите болт

Сенсорный дисплей не 
работает

Минимальная подсветка -нажмите на дисплей, затем отрегулируйте 
контраст

Внутренний дефект Выключите операционную систему, а затем 
включите снова

Не загорается индикатор 
электропитания Дефект в электропитании Проверьте электропитание и предохранители, 

замените их, если необходимо

Нет освещения

Нет электропитания к 
источнику света

-Проверьте, загорелся ли выключатель питания 
- Закройте дверцу перед ламповым модулем

Неправильные настройки для 
ламп

- Проверьте настройки для ламп
- Проверьте положение фильтра

Прерывание луча света - Проверьте соединение световода
- Снимите противопылевое покрьпие

Неисправный источник света - Переключите на другую лампу
- Замените дефектную лампу

Внутренний дефект - Выключите и снова включите систему
- Включите аварийный выключатель

Не возможна 
регулировка яркости

Неправильные настройки для 
ламп

- Выключите аварийный выключатель
- Проверьте настройки для ламп

Неправильная работа 
ножной педали

Неправильно установлена 
функция педали Проверьте конфигурацию ножной педали

Неправильное соединение 
между напольным штативом 
и ножной педалью

Проверьте соединение ножной педали

Подвесной рычаг 
двигается вверх или 
вниз

Система не сбалансирована Проведите балансировку

Подвесной рычаг не 
двигается вертикально

Задействован механический 
тормоз Установите необходимую степень зажима

Подвесной рычаг и 
держатель двигаются 
слишком легко или 
слишком трудно

Предварительная настройка 
для тормозов слишком слаба 
или слишком сильна

Обратитесь к представителю фирмы MOLLER- 
WEOEL в вашей стране.

Электромагнитные 
тормоза не отпускаются

Неправильные установки для 
тормозов Проверьте конфигурацию для тормозов

Система не сбалансирована Проведите балансировку
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6.4.1. Оповещение об ошибке для FS 2-21 /  FS 2-25/ FS 2-23

- Техническое обслуживание и ремонт -

Опасность для пациентов из-за дефектов в операционной 
системе:

- Не начинайте операцию, если имеется или возможна какая-либо техническая неисправность.
- В случае если дефект не устранен после применения нижеприведенных мер, обратитесь к

Ж ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Оповещение об 
ошибке в главном 
меню

Причина Меры для исправления

Стойка основания не 
сбалансирована! Система не сбалансирована Проведите балансировку

Лампа 1 не работает /  
Лампа 2 не работает Срок действия лампы истек Замените галогенную лампу

Нет микроскопа
Ошибка в соединении между напольным 
штативом и операционным микроскопом Проверьте соединения микроскопа

Ошибка ножной педали Ошибка в соединении между напольным 
штативом и ножным тормозом

Проверьте соединения ножного 
тормоза

Ручной выключатель/ 
ошибка клавиши/ 
ошибка выключателя 
тормоза

Клавишу заело Обратитесь к представителю фирмы 
MOLLER- WEDEL в вашей стране.

Ошибка питания/ 
Ошибка питания,24У /  
Ошибка питания, 30V

Неисправное электропитание Обратитесь к представителю фирмы 
MOLLER- WEOEL в вашей стране.

EEPROM ошибка Внутренний дефект Обратитесь к представителю фирмы 
MOLLER- WEDEL в вашей стране.

C f

Оповещение об ошибке в 
освещении.

Галогенный источник света

Аварийное освещение 
включено. Регулировка 
яркости невозможна. 
Выключите аварийный 
выключатель.

: - i + 1
0.6 ко

0
L1 - гаг f

Operation 4 h
L2 l a

; г ^ tne: O h

у '

Лампа 2 неисправна.

Замените галогенную 
лампу.

Светодиодный источник 
света

Дверца напротив источника 
света открыта. Закройте 
дверцу.

Вен1и;ги1ир пел1пр<1вен.----
Обратитесь к представителю 
фирмы MOLLER- WEDEL в 
вашей стране.

Светодиодный источник 
света перегрелся. Удалите 
все предметы, закрывающие 
вентиляционные отверстия. 
Выклк>чите операционную 
системы на короткое время, 
затем включите снова.
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- Техническое обслуживание и ремонт •

Включите и 
выключите 
аварийный 
выключатель

6.4.2. Оповещение об ошибке для FS 2-11/ FS-15

Оповещение об ошибке 
на 4

о.в
0̂
0.4

0J3
QJ2
0.1

Дисплей мигает красным 4х/ секунду:
Замененная лампа неисправна. Замените 
галогенную лампу.
Дисплей мигает красным 1х/ секунду: включено 
аварийное освещение. Регулировка яркости не 

^озможна. Выключите аварийный выключатель.

Включите и выключите аварийный 
выключатель ' -

ч

2.
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- Техническое обслуживание и ремонт - 

6.5. Контактная информация

Если вам необходима дополнительная информация, пожалуйста, сообщите каталожный номер и 
серийные номера интересующих вас компонентов представителю фирмы MOLLER- WEDEL в вашей 
стране. Их можно найти на идентификационных табличках этих компонентов.

Производитель

Название
оборудования

Номер в каталоге

Серийный номер

H BS MOLLER-WEDEL а  INTERNATIONAL
MCLLER-WEDEL GmbH 
K o s e r g a r t e n  I Q  » 0-22880 W e d e l

=S X:YZ| C€
^EF - XXX YYYl

HIBC Штрих-код

Соответсвие нормативу 
EC 2002/96/EEC

Год изготовления

Характеристики
электропитания

Список представителей фирмы MOLLER- WEDEL по всему миру Вы можете найти на интернет-сайте 
фирмы MOLLER- WEDEL GmbH (www.moeller-wedel.com).

7 Утилизация
в странах Европейского Союза микрохирургическая операционная система и ее компоненты 
подпадают под Закон 2002/96/ЕЕС об электрическом и электронном оборудовании и не могут 
уничтожаться вместе с бытовыми отходами.

Фирма MOLLER- WEOEL принимает возвращаемые микрохирургические операционные системы и 
компоненты для переработки и утилизации. Обратитесь к представителю фирмы MOLLER- WEDEL в 
вашей стране.
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- Технические характерисгики-

8.1. Микрохирургическая операционная система

Каждый компонент системы имеет идентификационную табличку, которая содержит его точное 
описание, каталожный номер, серийный номер и дату изготовления.

8  Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и

Условия окружающей среды
Температура при операции от +10"С до +40"С
Температура при хранении и транспортировке от-2 0 'С до +70 "С
Относительная влажность от 10% до 90%
Атмосферное давление от 600 мм рт.ст. до 1060 мм рт.ст.
Соответствие стандартам
Классификация С €  MDD 93/42/ЕЕС, класс 1
Безопасность EN 60 601-1, класс защиты 1
ЭМС EN 60 601-1-2
Номенклатура UMDNS 12-539

8.2. Напольные/потолочные штативы

667 200 02 е

FS 2-25 ; FS 2-23 FS 2-21

Механические
параметры

Габариты в положении 
транспортировки 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

1936X 727X 
1040

1936 X 727 X 1 
1040

1936 X 727 X 
1040

Вес [кг] 240 240 240

Зафузка несущего 
рычага [кг1

5.5... 17 5.5 ... 17 5.5... 17

Рабочее место Максимальная длина 
рычага [мм]

1320 1320 1320

Отклонение 
подвесного рычага 
[мм]

720 720 720

Угол поворота 
несущего рычага [“]

270 ; 270
1

270

Угол поворота 
подвесного рычага [°]

270 270
j

270

Источник света Освещение LED, 50 Вт Ксенон, 300 Вт j Г алоген 
15 В /150 Вт

УФ фильтр, постоянно < 400 нм < 400 нм < 400 нм

ИК фильтр, постоянно >  800 нм > 800 нм >  800 нм

Электрические
параметры

Возможные рабочие 
напряжения[В]

Сравните с 
идентификацион­

ным табло

Сравните с 
идентификацион­

ным табло

Сравните с 
идентификацион­

ным табло

Отклонения значения 
рабочего напряжения 
[% ]

± 10 ± 10 ± 10

Максимальное 1000 1000 1000
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- Технические характеристики -

потребление ■ 'Г
мощности [ВА]

Степень защиты IP 20 ■ IP 20 IP 20

FS 2-15 FS 2-11
Механические
параметры

Габариты в 
положении 
транспортировки 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

1777x650x900 1777 X 650 X 900

Вес [кг] 198 198

1 Ззфузка несущего : 
рычага [кг]

4 ... 15 4 ... 15

Рабочее место Максимальная 
длина рычага [мм]

1223 1223

Отклонение 
подвесного рычага 
[мм]

1 680 680

Угол поворота 
несущего рычага
Г01

300 300

Угол поворота 
подвесного рычага
П

300 300

Источник света Освещение LED, 50 Вт Галоген, 15 В/ 
150 Вт

УФ фильтр, 
постоянно

< 400 нм < 400 нм

ИК фильтр, 
постоянно

> 800 нм > 800 нм

Электрические Возможные 1 Сравните с Сравните с
параметры рабочие i идентификацион­ идентификацион­

напряжения [В] ным табло ным табло

1

Отклонения 
значения рабочего 
напряжения [%] |

i

±10 ± 10

Максимальное 
потребление 
мощности [ВА]

450 600

Степень защиты IP 20 IP 20

FS 4-20 FS 3-31 FS 3-33 !
Механические
параметры

Габариты в 
положении 
транспортировки 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

1985x730x1960 1900X730X1100 1900x730x1100

Вес [кг] 219 210 210
Зафузка несущего 13.7 ... 18.7

73



- Технические характеристики-

рычага [кг]
Рабочее место Максимальная 

длина рычага [мм]
1700 ; 1500 • 1500 ;

Отклонение 
подвесного 
рычага [̂ ]

360
j ; i 

1 ;
Угол поворота 
несущего рычага 
[°]

: 270

i

I 270 1

Угол поворота 
подвесного 
рычага [°1

- 1 270 j 270 j
i 1

Электрические
параметры

Возможные 
рабочие 
напряжения[В]

Сравните с 
идентификацион­

ным табло

1 Сравните с 
! идентификацион- 
 ̂ ным табло

( Сравните с | 
1 идентификацион- j 
: ным табло :

Отклонения 
значения рабочего 
напряжения[%]

± 10 ± 10 « ± 10
1
\ ^

Максимальное 
потребление 
мощности [ВА]

1000 I 1400

i

j 1400 1
I j

Степень защиты IP20 ! IP20 1 IP20 i 
< ......

си  3-21 си  3-23
Механические
параметры

Габариты в 
положении 
транспортировки 
(Высота-Шири на- 
Глубина) [мм]
Вес (кг] 130,5 ' 133
Г рузоподъемность 
[кг]

7,8-14,5 i 7.8-14.5

Рабочее место Максимальный 
вынос несущей 
штанги [мм] 1395 1 1395
Минимальная 
высота потолка 
[мм] 2900 1 2900
Вертикальное 
перемещение [мм]

f
910 ! 910

Число поворотных 
плеч [шт] 1 2  ̂ 2
Угол поворота 
первого плеча ['П

360 : 3601
Угол поворота 
второго плеча П

270 ; 270

Источник света 1 Источник света Галогенный Ксеноновый
Мощность 
источника света 
[Вт]

2x150 2x300

Электрические
параметры

Напряжение 
питания [В]

1 100-240 100*240

Частота
электросети [Гц]

50/60 50/60

Потребляемая 
мощность [ВА]

1 2700 j 2700
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8.3. Хирургические микроскопы
- Технические характеристики -

MOLLER MOLLER MOLLER
ALLEGRA 900 ALLEGRA 590 ALLEGRA 90

Номер в каталоге 657 591 657 582 657 580

Размеры В X Ш X Д
519 мм X 227 
мм X 344 мм

533 мм X 410 
мм X 439 мм

422 мм X 234 
мм X 285 мм

Вес (с блоком окуляров) 7,4 кг 9,5 кг 5 кг
Поле наклона
Вращение ±169" ±169" ±169"
Угол наклона - 8"... + 100" - 30"... + 120" - 8"... + 100"
Боковой наклон - ±45" -
Ось - - 70"... 266" -
ПолеХУ ± 30 мм ± 30 мм -
Рабочее расстояние 200 мм 200 мм 200 мм
Режим фокусировки Z-Фокусировка Z-Фокусировка Z-Фокусировка
Диапазон фокусировки + 20 мм ... - + 20 мм ... - + 20 мм ... -

30 мм 30 мм 30 мм
Стереобаза 25 мм 25 мм 25 мм
Увеличение окуляров 10 X 10 X 12,5 X

Коррекция диоптрий -8дптр... + Бдптр -8дптр... + 5дптр ±7дптр
Режим увеличения Зум, 6  X Зум, 6х Переключатель,

моторизованный моторизованный ручной, 5 X
Диапазон увеличения 4,3 X ... 25,7 X 4,3 X ... 25,7 X 3,3 X . . .  30,3 X

Диаметр визуального 0  8,2 м м ... 0  8,2 м м ... 0  7 м м ...
поля 0  49 мм 0  49 мм 0  64 мм
Диаметр поля освещения 03 мм ... 060 мм 03 мм ... 060 мм 03  мм ..060 мм
Угол освещения 6 " / - 1 " 6 V - r 6 V - r
УФ фильтр (постоянный) < 400 нм 5 400 нм <400 нм
ИК фильтр (постоянный) > 800 нм >800 нм > 800 нм
УФ фильтр < 520 нм 5 520 нм < 520 нм
Фильтр мягкого света X X X

Фильтр дневного света X X X

Синий фильтр X X X

Зеленый фильтр X X X

Желтый фильтр - - -

Г"
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8.4. Регулирующие нормативы и декларация производителя
- Технические характеристики-

Электромагнитное излучение
Микрохирургическая операционная система предназначена для использования в электромагнитных 
условиях, приведенных ниже. Покупатель или пользователь данной микрохирургической 
операционной системы должен обеспечить такие условия.
Излучение помех -  
измерители

Соответствие Электромагнитные условия - руководство

Радио частоты CISPR 11 Группа 1 Микрохирургическая операционная система 
использует радиочастоты только для своих внутренних 
функций. Поэтому ее излучение радиочастот очень 
низкое и скорее всего не вызовет каких-либо помех 
для близко стоящего электронного оборудования.

Радио частоты CISPR 11 Класс В Микрохирургическая операционная система подходит 
для использования во всех помещениях, в том числе в 
домашних условиях, и помещениях, которые прямо 
подключены к общественной сети низковольтного 
электропитания.

Гармоническое излучение 
IEC 61000-3-2

Класс А

Перепады напряжения /
фликер-шумы
IEC 61000-3-3

соответствует
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~ Технические характеристики •

Защищенность от электромагнитных помех
Микрохирургическая операционная система предназначена для использования в электромагнитных 
условиях, приведенных ниже. Покупатель или пользователь данной микрохирургической 
операционной системы должен обеспечить такие условия.
Тест на защиту от 
помех

Тестовый уровень по 
IEC 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитные 
условия - ориентация

Электростатический 
разряд по IEC61000- 
4-2

± б кВ контакт 
± 8 кВ воздух

± 6 кВ контакт 
± 8 кВ воздух

Полы должны быть 
деревянными, бетонными 
или покрытыми 
керамической плиткой.
Если полы покрыты 
синтетическими 
материалами, 
относительная влажность 
должна быть не менее 30%.

Быстрый 
электрический 
транзиент/вспышка 
по IEC 61000-4-4

±2  кВ для линий 
электропитания,
± 1 кВ для
входящих/выходящих

± 4 кВ для линий 
электропитания,
± 1  кВ для
входящих/выходящих

Качество электропитания в 
сети должно бьп-ь обычным 
для коммерческих или 
больничных учреждений.

Скачок напряжения 
по IEC 61000-4-5

±1кВ
дифференциальный
режим,
± 2 кВ общий режим

+1 кВ междуфазное 
напряжение 
± 2 кВ напряжение 
фаза-земля_________

Качество электропитания в 
сети должно бьп'ь обычным 
для коммерческих или 
больничных учреждений.

Падения напряжения, 
короткие отключения 
и перемены 
напряжения в сети 
электропитания по IEC 
61000-4-11

<5% Ur
(95% падение в Ut) 
для 25 циклов

40% Ut (60% падение 
в Ut) для 5 циклов

70% Ut (30% падение 
в Ut) для 25 циклов

<5%Ut (>95% 
падение в Ut) для 5 с

< 5% Ut (>95% 
падение в Ut) для 'Л 
цикла

40% Ut(60% падение 
в Ut) для 5 циклов

70% Ut (30% падение 
в Ut) для 25 циклов

<5%Ut (>95% 
падение в Ут) для 5 с

Качество электропитания в 
сети должно быть обычным 
для коммерческих или 
больничных учреждений. 
Если требуется 
использовать 
микрохирургическую 
операционную систему во 
время длительных 
перерывов в 
электроснабжении, 
рекомендуется, чтобы 
питание поступало от 
постоянного автономного 
источника питания или 
аккумуляторов.

Магнитное поле при 
частоте тока (50 Гц/ 
60 Гц) по IEC 61000-4- 
8

ЗА/м Не применимо

Примечание: Ut - среднее напряжение в сети до применения тестового уровня.
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- Технические характеристики-

Защищенносгь от электромагнитных помех
Микрохирургическая операционная система предназначена для использования в электромагнитных 
условиях, приведенных ниже. Покупатель или пользователь данной микрохирургической операционной 
системы должен обеспечить такие условия.
Тест на защиту от 
помех

Тестовый уровень 
по IEC 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитные условия - 
ориентация________________

Краткосрочная 
высокочастотная 
эмиссия в соответствии 
с IEC 61000-4-6

3 Вэфф 
150 кГц до 80 МГц

3 В

Промежуточная 
высокочастотная 
эмиссия в соответствии 
с IEC 61000-4-3

3 А/м 
80 МГц до 2.5 ГГц

10 В/м

Переносные и мобильные 
высокочастотные устройства связи 
должны располагаться на расстоянии 
от любой части системы, включая 
кабели, не менее, чем на 
рекомендуемое отделяющее 
расстояние, подсчитанное по 
уравнению, применительно к частоте 
передатчика.
Рекомендуемое отделяющее
расстояние:
d =  1,2 X Vf
от 150 кГц до 80 МГц
rf = 0,35 X V/>
от 80 МГц до 800 МГц
rf = 0,70x <Р
от 800 МГц до 2,5 ГГц
Где Р - значение максимальной
выходной мощности передатчика в
ваттах (Вт) по данным изготовителя, а
d - рекомендуемое отделяющее
расстояние в метрах (м).
Напряженность поля от стационарных
высокочастотных передатчиков, как
это определено в результате
наблюдений на месте
электромагнитных излyчeний^ должна
быть меньше уровня соответствия в
каждом частотном диапазоне®.
Интерференция может наблюдаться
вблизи оборудования, помеченного
следующим символом:

примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц применим более высокий диапазон частот.
Примечание 2: Эти ориентации не могут быть применимы во всех ситуациях. На распространение электромагнитного 
излучения могут влиять поглощение и отражение его различными структурами, объектами и людьми._____________
а) Напряженность поля от стационарных передатчиков, таких как базовые станции радиотелефонов (мобильных / беспроводных) и 

мобильных радиоприемников, любительских ра̂ 1̂0станций, передатчиков A M  и F M  радиосигналов и телесигналов, не может быть 

теоретически предсказано точно. Для оценки электромагнитных условий в районе действия стационарных передатчиков ра/̂частот 

следует рассмотреть возможность проведения наблюдений на месте электромагнитного излучения. Если установленная 

напряженность поля в месте расположения данной системы превышает приемлемый уровень соответствия для радиочастот, следует 

провести наблюдение за системоя, чтобы убедиться в ее нормальной работе. Если наблюдается неисправности в работе системы, 

могут потребоваться дополнительные меры, такие, как ре-ориентация или перемещение системы в другое место.

б) При частоте вне диапазона 150 кГц - 80 МГц, напряженность поля должна быть ниже, чем 3 В/м.
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- Технические характеристики -

Рекомендуемые отделяющие расстояния между переносными и мобильными 
радиочастотными устройствами связи и микрохирургической операционной 
системой.
Микрохирургическая операционная система предназначена для использования в электромагнитных 
условиях с контролируемыми высокочастотными помехами. Покупатель или пользователь системы 
может способствовать предотвращению электромагнитной интерференции, сохраняя минимальное 
расстояние между переносными и мобильными радиочастотными устройствами (передатчиками) и 
операционной системой, в зависимости от выходной мощности устройств связи, как это указано в 
нижеприведенных рекомендациях.______________________________________________________________
Номинальная 
максимальная 
'выходная мощность 
передатчика, в ваттах

Отделяющее расстояние в зависимости от частоты передатчика, в метрах
от 150 кГц до 80 МГц

d =  1,17 X
от 80 МГц до 800 МГц

(/=0,35 X V/’
ОТ 800 МГц до 2 3  ГГц

£/ = 0,70 X 'IP

0,01 0,12 0,035 0,07
0,1 0,38 0,11 0,22

1,20 0,35 0,70
10 3,80 1,10 2.20
100 12,00 3,50 7,00

Для передатчиков, имеющих номинальную максимальную выходную мощность выше указанных, 
рекомендуемое отделяющее расстояние в метрах можно вычислить с помощью уравнения для 
частоты передатчика, где Р - значение максимальной выходной мощности передатчика в ваттах (Вт) 
по данным изготовителя передатчика.
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц применим более высокий диапазон частот.
Примечание 2: Данное расположение не могет быть применимо во всех ситуациях. На
распространение электромагнитного излучения могут влиять поглощение и отражение его 
различными структурами, объектами и людьми.__________________________________________________
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- приложение-

9 . 1 .  Ч и с т к а  и  д е з и н ф е к ц и я .  R e f .  6 2 8  2 1 0

Инструкции по чистке и дезинфекции поверхностей: окрашенные поверхности, стекло, метал, 
пластик. Фирма-изготовитель; Moller-Wedel GmbH

9  П р и л о ж е н и е

Предупреждение Осторожно!
Персонал, работающий с оборудованием, не прошедший дезинфекцию после 
клинического использования, должен принять следующие меры по защите:

• Перчатки
• Водонепроницаемый фартук
• Защитные очки
• Должны соблюдаться инструкции по эксплуатации оборудования
• Во время дезинфекции следует обратить особое внимание на некоторые 

опасности (например, опасность травмы при падении трипода стойки 
основания)

• Во избежание повреждения стекла чистить его следует с особой 
осторожностью

• Избегайте попадания жидкостей внутрь оборудования
• Нельзя пользоваться для чистки абразивные средства и материалы

Ограничения на 
количество чисток

• Повторные чистки или дезинфекции не оказывают значительное 
действие на состояние оборудования

Инструкции
Рабочее место • Примите достаточные меры предосторожности для защиты персонала 

во время операции
Подготовка к 
обеззараживанию

• Перед началом процедуры выньте шнур питания из розетки 
электросети

• Очистите загрязненные поверхности влажной тряпочкой
Чистка Следующие продукты могут использоваться для чистки всех поверхностей 

(окрашенные поверхности, стекло, метал, пластик) в соответствии с 
инструкциями изготовителей:

•  NEODISHER LM2 (изготовитель: Chemische Fabrik Dr.Weigert, D-20539 
Hamburg).

•  BODEDEX forte (изготовитель: Bode Chemie, D-22525 Hamburg).
• Чистящие средства наносятся мягкой тряпочкой
• Следуйте инструкциям изготовителей данных средств

Дезинфекция Следующие продукты могут использоваться для протирки и дезинфекции всех 
поверхностей (окрашенные поверхности, стекло, метал, пластик) в 
соответствии с инструкциями изготовителей:

• NEOFORM D Spray (изготовитель: Chemische Fabrik Dr. Weigert, D-20539 
Hamburg).

•  BACILLOL AF (Производитель: Bode Chemie, D-22525 Hamburg).
•  Дезинфицирующие средства наносятся мягкой тряпочкой
• Следуйте инструкциям изготовителей этих средств

Обслуживание, 
контроль и 
проверка

• Все компоненты оборудования должны проверяться на наличие 
механических повреждений до и после каждого его использования. 
Поврежденные части следует заменить

• После каждого использования следует отчищать передние линзы и 
окуляры
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- приложение-

Дополнительная
информация

• Колеса и ролики основания можно чистить путем прокатывания их по 
впитывающему материалу, пропитанному дезинфицирующим 
раствором

Контактная 
информация об 
изготовителе

• Для получения номера телефона и адреса местного представителя 
обратитесь к Руководству по эксплуатации или в фирму Moller-Wedel 
GmbH +49-4103-709-322

Фирма Moller-Wedel подтверждает действие вышеуказанных инструкций для повторных чисток и 
дезинфекций своих продуктов. Лицо, проводящее чистку оборудования, должно быть достаточно 
квалифицированным и несет ответственность за ее правильное исполнение.
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9.2. Дезинфекция и восстановление. Ref. 628 220

- приложение-

Дезинфекция и 
очистка

• Химическую дезинфекцию можно провести погружением в ванночку со 
средством CIDEX® (от Johnson & Johnson MEDICAL, Gargrave, Skipton, 
BD3RX, UK), после предварительной тщательной очистки, в 
соответствии с инструкциями производителя. По окончанию 
прополоскать под проточной водой и высушить.

•  Периодически можно проводить автоматическую термическую чистку и 
дезинфекцию при температуре 93 °С в течение 10 минут.

Обслуживание, 
контроль и 
проверка

Все компоненты оборудования должны проверяться на наличие механических 
повреждений до и после каждого его использования. Поврежденные части 
следует заменить

• Следует удостовериться, что все вещества, особенно щелочь, 
полностью удалены со всех частей

Упаковка * Двойная упаковка в стерильном контейнере или стерильной обвертке.
Стерилизация • Обычная для больниц паровая стерилизация при температуре 134 °С в 

течение 5 минут.
Хранение •  В соответствии с обычными условиями хранения в больницах 

стерильного оборудования.
Дополнительная 
информация: 
обеззараживание 
при возможном 
наличии прионов

Подтверждено, что деталь, возможно зараженная прионами, не будет 
повреждена в результате проведения следующих операций:

• Очистка и дезинфекция, как указано выше.
• Погружение в 1-молярный раствор NaOH на 16 часов. (Внимание: 

следует обеспечить защитные меры)
• Полоскание под проточной водой в течение 3 минут.
• Сушка, двойная упаковка в стерильной обертке.
• В заключение паровая стерилизация при температуре 134 'С в течение 

20 минут.

Контактная 
информация об 
изготовителе

• Для получения номера телефона и адреса местного представителя 
обратитесь к Руководству по эксплуатации или в фирму Moller-Wedel 
GmbH +49-4103-709-322

Фирма Moller-Wedel подтверждает, что вышеуказанные инструкции подходят для восстановления
оборудования для повторного использования. Лицо, проводящее дезинфекцию и очистку, несет 
ответственность за то, что проведенная чистка и дезинфекция дали требуемые результаты. Также 
требуется проводить регулярных осмотр и валидацию. Также необходимо проводить оценку 
эффективности и возможного негативного исхода в случае любых отклонений отданных инструкций 
при проведении восстановительных работ.
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Р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и
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MOLLER ALLEGRA 500 / 50 
MOLLER ALLEGRA 300 / 30

Н а п о л ь н ы е / п о т о л о ч н ы е  ш т а т и в ы

FS 2-25 / FS 2-23 / FS 2-21, FS 2-15 / FS 2-11, FS 3-31, FS 3-33, 
FS 4-20
си 3-21, си 3-23
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1 В а ж ны е  зам ечания

аз от ответственности

ва собственност

сательно этой инст

Для обеспечения безопасности пациентов, пользователей и 
третьих лиц работа на микрохирургической системе может 
производиться только согласно действующей инструкции.

Микрохирургическая операционная система предназначена 
для использования по инструкциям, действительным в данный 
момент

Храните инструкцию в доступном месте.

Для обеспечения безопасности пациентов и пользователей 
необходимо выполнять все инструкции по техническому 
обслуживанию и учету процедур, описанные в данном 
документе.

Даже если регулярное техническое обслуживание не 
назначено, рекомендуется ежегодно проводить превентивную 
проверку безопасности.

Не реже одного раза в три года необходимо связываться с 
производителем или уполномоченным агентом производителя 
для осуц4ествления возможных обновлений безопасности

Микрохирургическая операционная система может быть 
ремонтирована или обновлена только в соответствии с 
текущими техническими характеристиками Moller-Wedel.

Ремонт или модификация микрохирургической операционной 
системы может проводиться только специально 
уполномоченными лицами Mbiler-Wedel.

В случае ремонта могут быть использованы только детали 
Moller-Wedel.

После ремонта или модификации оборудование должно 
пройти калибровку согласно техническим спецификациям 
Moller-Wedel.

Ненадлежащее использование, неправильный ремонт и/или 
неправильное техническое обслуживание немедленно 
аннулируют обязательства со стороны Moller-Wedel.

Содержание этой инструкции защищено авторским правом 
Перевод не допускается без письменного разрешения Moller- 

Wedel GmbH.

В результате текущих исследований и разработок фотографии 
и иллюстрации, представленные в тексте, могут неточно 

отображать поставленный прибор.
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2 М икрохирургическая операционная систем а
2.1 Обзор предупреждений и информационных знаков

А  DANGER

^ W ARNING
^C A U TIO N

(J) Attention

1редупре1кдения

Приводит к серьезным повреждениям или к смерти.
Следуйте инструкциям.
Может привести к тяжелым травмам или смерти.
Следуйте инструкциям.
Может привести к незначительным или средним травмам.
Следуйте инструкциям.

Может привести к материальному ущербу и/или сбою работы. 
Следуйте инструкциям.

Инструкция по обращению. 

Выньте вилку 

Включите прибор

Выключите прибор

NOT FOR
OPHTHALMOLOGY

П А

Я

1редупреждения и инструкции по обращению

Не использовать во время операции на глазах или около.
Может привести к серьезным повреждениям глаз.

Использовать только отбалансированный микроскоп. 
Обратите внимание на фузоподъемность прибора.

«У

0

Обратите внимание на информацию об утилизации

Не толкать

Части, подверженные электростатическому воздействию 
Принять меры предосторожности ЕМС перед касанием

Максимально допустимый угол наклона микрохирургической системы в 
рабочем положении

Положение транспортировки

Выньте вилку из розетки, прежде чем открывать прибор

Следуйте инструкциям

Нагрев
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О

4
L1 / L 2

'•4 D /(D

VJ

\RS 232/

He ставить контейнеры с жидкостями 

Элементы управления

Освобождение

Механический зажим

Отображение смещения фокуса и угла наклона микроскопа 

Восстановление основных параметров XY и фокусировки 

Источник света

Галогенная лампа 1/ Галогенная лампа 2 

Переключение на аварийное освещение

Балансировка

Подключения

Возможности подключения линий выравнивания потенциала 
согласно EN 60601-1

Гнездо для подключения дополнительных устройств 
Обратите внимание на дополнительную информацию о 
максимальной выходной мощности

Разъем для электропитания
Обратите внимание на дополнительную информацию о 
максимальном потреблении мощности

Подключение микроскопа 

Подключение педали 

Подключение камеры 

Разъем для интерфейса RS 232

%
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2.2 Предусмотренное использование
Микрохирургическая операционная система состоит из хирургического 
микроскопа MOLLER ALLEGRA 500 / 50 / 300 / 30, напольного/ потолочного 
штатива FS 2-25 / FS 2-23/FS 2-21, FS 2-15 / FS 2-11, FS 3-31, FS 3-33, FS 4- 
20, си  3-21, си  3-23 и специальных аксессуаров Moller-Wedel.

С модульной конструкцией и разнообразием оборудования и аксессуаров 
возможен широкий спектр хирургических вмешательств.

Хирургические микроскопы MOLLER ALLEGRA 500 / 50 являются 
выдающимися для использования в микрохирургических операциях, 
связанных с неврологией, ЛОР и пластической хирургией. Можно выбирать 
линию визирования

Хирургические микроскопы MOLLER ALLEGRA 300 / 30 хорошо подходят 
для стоматологических операций и предлагают переменную линию 
визуализации.

Напольные/потолочные штативы FS 2-25 / FS 2-23 / FS 2-21 и FS 2-15 / FS 2-
11, FS 3-31, FS 3-33, FS 4-20, CU 3-21, CU 3-23 отличаются друг от друга 
конфигурацией источника света (LED, ксенон, галоген), методом работы, 
возможностями расширения, что позволяет корректировать параметры 
согласно хирургическим требованиям.

Микрохирургическая операционная система не предназначены для работы в 
области глаза или на самом глазе, особенно система с ксеноновым 
источником света.

Микрохирургическая операционная система предназначена
• Для использования в госпиталях, клиниках и хирургических 

кабинетах
• Для использования в соответствующей обстановке
• Для установки в условиях, применимых к микрохирургическим 

операциям:
о Малые вибрации 
о Осторожное обращение 
о Чистота
о Использование с операционными приборами, пригодными для 

стерилизации. Стерильное покрытие может быть использовано 
дополнительно.

2.3 Типичные ошибки эксплуатации

Ксеноновые лампы не разрешены в офтальмологии. Возможны серьезные 
повреждения глаза.
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2.4 Общие предупреждения

Ж WARNING I

А  WARNING I

А  WARNING j

Опасность взрыва:
Использование во взрывоопасной атмосфере недопустимо!

Опасность поражения электрическим током:
Во избежание поражения электрическим током оборудование 
должно быть подключено к заземленной сети питания. 
Микрохирургическая операционная система должна быть 
расположена так. чтобы в любой момент можно было отключить 
питание.

Опасно при неправильном использовании:
Следуйте инструкциям по эксплуатации!
Избегайте чрезмерных механических нагрузок на 
микрохирургическую операционную систему!
Обращайте внимание на балансировку микрохирургической 
операционной системы.
При транспортировке операционной системы она должна быть в 
правильном положении.
Для офтальмологических операций используйте источники света 
только от Moller-Wedel.
Никогда не смотрите прямо в световод.

Опасности в случае неисправного оборудования:
Перед началом работы убедитесь, что все механические и 
электрические соединения подключены правильно, и что они не 
повреждены
Не начинайте операцию, если обнаружен или предполагается 
технический дефект.

Нарушение безопасности в случае неправильных аксессуаров 
или замененных деталей:
Использование непредусмотренных руководством аксессуаров, 
преобразователей и линий, кроме поставленных Moller-Wedel в 
качестве запасных частей, может привести к увеличению 
электромагнитного излучения и снижению помехоустойчивости 
системы.
Используйте только санкционированные аксессуары Moller-Wedel!
Не превышайте максимальную нафузку на напольные штативы! 
Следующее справедливо для всех системных расширений и 
изменений:

Разрешены только те устройства, совместимость которых была 
проверена.
Без дополнительных мер могут возникнуть токи утечки или 
контактные токи.
Нельзя подключать дополнительный много портовый разъем или 
удлинитель.
Изменения, подключение новых элементов, удаление, обновление 
и модернизация оборудования, все ещё подключенного к сети/базе 
данных, могут привести к новым рискам.
Требования EN 60601-1:2006 должны быть выполнены!
После изменения системы должны быть проведены 
соответствующие тесты и проверки для обеспечения безопасного 
использования.
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(Г) A ttention Возможен материальный ущерб при неправильном 
использовании:
Транспортировка микрохирургической операционной системы 
должна проводиться медленно и только в сбалансированном 
положении.
Избегайте столкновений с оборудованием, закрепленным на 
стенах и потолке.
Устанавливайте переносимый прибор только на ровной 
поверхности.
При хранении система должна быть в положении транспортировки, 
должны быть применены два тормозных рычага.
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2.5 Оборудование микрохирургической системы

Исполнение/комплектация МоПег
Allegra

500

МбПег
АИедга

300

МбМег ! 
АИедга 

50

МоМег 
АИедга 30

Базовый состав
1.Стереоскопический блок наблюдения X X X X

2.1Ш-атив X X X X

3.Педаль управления 0 о о о
4.Кабель питания X X X X

5. Руководство по эксплуатации X X X X

Дополнительные аксесс>/ары и принадлежности
1.Штатив напольный тип FS 2-11, FS 2-15, FS 2- 
21, FS 2-23, FS 2-25. FS 3-33. FS 3-31, FS 4-20

0 0 о 0

2.Штатив потолочный CU 3-21. CU 3-23 0 о о 0
З.Делитель луча 0 0 0 0
4.Лампа галогенная специальная о 0 0 0
5.Лампа ксеноновая специальная 0 0 0 0
6.Блок источника света X X X X

У.Кронштейн о 0 0 0
8.Крепление кронштейна о 0 0 0
9.Стерилизуемые колпачки не более 50 шт./уп X X X X

10.Чехлы защитные -  не более 100 шт. о 0 0 0
11.Видеокабель специальный 0 о 0 о
12.Видеокамера специальная о 0 0 о
13.Видеомодуль специальный о 0 о о
14.Блок видеорегистрации 0 0 о о
15.Б Л О К  у п р а в л е н и я  в и д е о к а м е р о й  с п е ц и а л ь н о й о 0 0 0
16.Блок компенсации высоты 0 0 0 0
17.Крепление ламп X X X X

18.ЛОТОК с п е ц и а л и з и р о в а н н ы й 0 0 о 0
19.Фиксационное кольцо 0 0 0 0
2 0 . П р о м е ж у т о ч н о й  к о л ь ц о 0 0 0 0
21.Переходное кольцо X X X X

22. Кабельная штанга 0 0 0 0
23. Блок автофокусировки X о 0 0
24.Крепление педали 0 о 0 о
25.Переходник для педали о 0 0 о
26.БЛО К ц и ф р о в о й  о б р а б о т к и  и з о б р а ж е н и я 0 0 0 0
27.Монитор ЖК 6,5 дюймов 
специализированный

0 0 о 0

28.Монитор управления 19 дюймов 
специальный

0 0 о 0

29.Кресло хирурга специализированное 0 0 0 0
30.Насадка специальная для обзора глазного 
дна бесконта»стная

0 0 0 о

31.Крепление насадки о о 0 о
32.СИЛИКОНОВЫЙ ч е х о л о о 0 о
33.Адаптер специальный о о о 0
34.Адаптер угловой специальный о о о 0
35.Окуляр- не более 2 шт. X X X X

36.Световой коммутатор 0 0 о 0
37.Фильтр специальный 0 0 о 0
Зб.Линза -  не более 5 шт. 0 0 0 о
39.Блок XY-перемещения 0 0 0 о
40 .Диафрагма 0 о 0 о
41. Микроскоп ассистента 0 0 0 о
42.Бинокуляр X X X X

10
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43.Вертископ специальный встраиваемый 0 о о X
44.Диплоскоп специальный встраиваемый 0 о о 0
45.Кератоскоп специальный 0 о 0 о
46.Вариоскоп специальный встраиваемый о о 0 0
47.Щелевая лампа специальная бесконтактная о о 0 о
48 Объектив микроскопа X X X X
49.3ащитный фильтр о X о X
50. Ротовой переключатель о о 0 о
51.Блок увеличения X X о о
52.Блок флюоресценции специальный 0 0 о о
53.Блок навигации 0 о о о
54. Блок красного рефлекса 0 о о о
55.Соединительный кабель X X X X
56.0птоволоконный кабель специальный X X X X
57.ЖИДКОСТНОЙ кабель 0 о о о
58. Подставка инструментальная - не более 5 
шт.

0 о о о

59. Ролики -  не более 4 шт. X X X X
бО.Пружины штатива -  не более 3 шт. 0 о 0 0
61 Блок электропривода специального X X 0 0
62.Ремень X X 0 0
63.Механизм крепления микроскопа 
специальный

X X X X

64.Механизм наклона микроскопа специальный о 0 0 0
65.Механизм торможения подвижных частей 
специальный

X X X X

66.Призма X X X X
67.3еркало X X X X
6 8 .Б Л 0 К  у п р а в л е н и я  с п е ц и а л ь н ы й X X X X
69.Блок питания специальный X X X X
70.Рукоятка управления X X X X
71.Рукоятка насадки 0 о 0 о
72. Вентилятор встраиваемый X X X X
73.Крепежные элементы -  не более 50 шт. X X X X
74.Предохранители -  не более 50 шт. X X X X
75.Пластиковая панель X X X X
76.3ащитная крышка X X X X
77.Переключатель X X X X
78.Контактный элемент X X X X
79.Телескопическая колонна 0 0 0 о
80.ДЖОЙСТИК 0 0 о 0
81.Датчик перемещения 0 0 0 о
82.Набор для чистки оптики X X X X
83.Носитель информации съемный 
специальный

0 0 0 0

84.Инструмент специальный X X X X
х= стандартное, включено: о=опционально; 

^Микроскоп ассистента

В связи с широким разнообразием комбинаций оборудования возможны отклонения от данных, 
изложенных выше. Для получения информации о вашей микрохирургической операционной 
системе обратитесь к лредставителю Moller-Wedel в вашей стране.

11
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3 Сборка, транспортировка и хранение

3.1 Установка

! Attention

Установка несущей конструкции должна производиться 
техническим сотрудником МбИег Wedel.

Возможны повреждения электронных компонентов:
Подключайте питание микрохирургической операционной системы 
только после установки всех компонент.

3.2 Установка источника света на FS 2-23

Вход световода

Подключение линии 
управления XL 2-23

Подключение линии 
питания XL 2-23

.гае?-
1 -

3.3 Установка хирургического микроскопа

3.3.1 FS 2-25 I FS 2-23 / FS 2-21

1 . О п а с н о  р е з к о  п о д н и м а т ь  п о д в е с н у ю  о п о р у ;
Храните операционный микроскоп вертикально, при установке так 
же оставляйте его в вертикальном положении.

WARNING I в ы п а д е н и я  д е т а л е й :

12

V 3



667 300 02 е

\{̂ h

Убедитесь, что все 
детали
надежно закреплены.

! Attention 5 . В о з м о ж н ы е  

п о в р е ж д е н и я  

с в е т о в о д а :

Убедитесь, что 
световой кабель не 
мешает поворо' 
микроскопа.

13
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3.3.2 FS 2-15/F S  2-11

Д  CAUTION ~j 1.Опасно резко поднимать подвесную опору:
Храните операционный микроскоп вертикально, при установке так 
же оставляйте его в вертикальном положении.

А  WARNING I

!} Attention

.Опасность
падения
деталей:
Убедитесь, 
что все 
детали 
надежно 

закреплены

Г Г г > "

3. б.Возможные 
повреждения световода:
Убедитесь, что световой 
кабель не мешает повороту 
микроскопа.

14
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3.3.3 FS 4-20

Ж
ЗАМЕЧАНИЕ!
Опасность для людей при внезапном поднятии подвесного рычага, если напольный 
штатив не сбалансирован:
При установке хирургический микроскоп должен оставаться в вертикальном и неподвижном 
положении.

1.
Ж

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность для людей от падающих 
компонентов:
УбеПитесь, что хирургический микроскоп 
надежно прикреплен к напольному штативу.

; /Г
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Ж
Внимание!

В озм ож но повреж дение светлого  кабеля: 
Убедитесь, что светлый кабель достаточно 
длинный.
после установки на микроскоп приемника, 
работа микроскопа не должна офаничиваты:я 
при повороте.

16
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3,3.4 FS 3-31/FS 3-33

ж
ЗАМЕЧАНИЕ!

Зпасность  от внезапного  поднятия  подвесного  ры чага , когда н а пол ьн ы й  ш татив несбалансирован:

Цержите хирургический микроскоп вертикально во время установки.

Ж
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

О пасность  д л я  лю дей от падаю щ их 
ком пон ен тов :

Убедитесь, что хирургический микроскоп 
надежно прикреплен к напольному штативу.

ж

2.

В ним ание!

Зозм ож но повреж дение светл о го  кабеля: 
Убедитесь, что светлый кабель достаточно длинный, 
после установки на микроскоп приемника, 
работа микроскопа не должна офаничиваться 
при повороте.

17
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Пожалуйста, обратитесь к представителю фирмы MOLLER- WEDEL в вашей стране.
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3.4 Установка аксессуаров на поддон

П ровода  питания  к

п р и н а д л е ж н о стя м .
м а кси м а л ьн ы й

вы ход М аксим альная

и зо л я ц и о н н о го возм ож ная

трансф орм атора: нагрузка : 20 кг

120 ВА ^

Соед и и ител ьн ы й
кабел ь  к  н а п о л ьн ом у

ш тативу

18
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3.5 Демонтаж рабочей микрохирургической системы

! ‘ Attention Повреждение материала мож ет возни кн уть  в процессе 
н еправильного  демонтажа;

Перед демонтажем убедитесь, что все подключаемые 
электрические и оптические соединения (кабеля, световод) 
отсоединены.

Соблюдайте обратный порядок установки конструкции.

3.6 Транспортировка и хранение
3.6.1 FS 2-25 I FS 2-23 / FS 2-21

О пасность  опро ки д ы ван и я  операционной 
м икрохирур гической  систем ы :

Если рабочая поверхность системы наклонена более чем на 5°, 
система может опрокинуться.
При перемещении системы соблюдайте положение для 
транспортировки.
О пасность  падения под вески  при дисбалансе несущ ей 
конструкции :

Перемещайте несущую конструкцию с закрепленным микроскопом.

3. Вытяните фиксатор

Для фиксации потяните 
несущий рычаг в направлении, 
указанном на рисунке

19
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7.
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! Attention
10. В озможен м атериальны й ущ ерб при стол кновениях и о про ки д ы ван и и  
м и крохирургической  операционной систем ы ;

Переносите несущую конструкцию, двигая транспортировочную систему 
Не опирайтесь на корпус несущей конструкции 
Передвигайте систему медленно
Устанавливайте систему только на ровной и плоской поверхности 
Избегайте столкновений

11.

12. Защищайте микрохирургическую систему от пыли и других загрязняющих 
веществ специальными защитными кожухами.

3.6.2 FS 2-15/FS 2-11

А  WARNING I О пасность  о п ро ки д ы ван и я  операционной м и крохирур гической  
систем ы ;

Если рабочая поверхность системы наклонена более чем на 5°, 
система может опрокинуться.
При перемещении системы соблюдайте положение для 
транспортировки.
О пасность  падения подвески  при дисбалансе  несущ ей 
конструкции ;

Перемещайте несущую конструкцию с закрепленным микроскопом.

21
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2. Вытяните фиксатор

Для фиксации потяните 
подвесной рычаг в 
направлении, указанном на 
рисунке

3. Вытяните фиксатор

Для фиксации потяните 
несущий рычаг в 
направлении, указанном на 
рисунке

6.

22
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V

! Attention
10. В озможен м атериальны й ущ ерб при сто л кно ве ни ях  и о про ки д ы ван и и  
м и крохирургической  операционной систем ы :

Переносите несущую конструкцию, двигая транспортировочную систему 
Не опирайтесь на корпус несущей конструкции 
Передвигайте систему медленно
Устанавливайте систему только на ровной и плоской поверхности 
Избегайте столкновений

11.

12. Защищайте микрохирургическую систему
от пыли и других зафязняющих веществ специальными защитными кожухами

23
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3.6.3 FS 4-20

Ж
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Падение м икр о хи рур ги че ской  операционной систем ы  может представлять  опасность  
для персонала:

М икрохируртческая операционная система должна быСь в транспортировочном положении 
во время транспортировки.

24
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8. 9.

Ж10.

11.

Внимание!

В озможно повреждение оборудования в 
результате столкновения  и падения 
операционной систем ы :

Передвигайте напольный штатив только с 
помощью рамки для передвижения.

Не облокачивайтесь на напольный штатив. 

Передвигайтесь медленно 

Помещайте напольный штатив только на 
ровной и гладкой поверхности.

Избегайте столкновений.

12.
Предохраняйте микрохирургическую 
операционную систему от попадания пыли или 
других загрязняющих веществ при помощи 
соответствующего защитного чехла.
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3.6.4 FS 3-31 I FS3-33

Ж
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Падение м икрохирур гической  операционной систем ы  мож ет представлять  опасность  
для персонала:

Микрохирургическая операционная система может упасть, если угол ее наклона в рабочем 
положении превысит 5°.

При транспортировке система должна находиться в положении для транспортировки. 

В незапное поднятие п о д весного  ры чага  при неустойчивом  полож ении напольного  
ш татива представляет угрозу  персоналу.

Переносите напольный штатив с прикрепленным микроскопом.

1.

Нажмите и удерживайте кнопку 
освобождения тормозов

27
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3.

р  1

' '-.1-—-t

rj;

Поверните подвесной рычаг в указанном 
направлении

Поворачивайте напольный штатив, пока он 
не станет параллелен рамке для 
передвижения

5.

Поверните подвесной рычаг в 
горизонтальном направлении

28
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6.

О

8. 9.
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10.

Ж 12.

В ним ание!

В озм ож н о  повреж дение оборудования  в результате 
стол кновения  и падения операционной систем ы : 

Передвигайте напольный штатив только с помощью рамки 
для передвижения.

Не облокачивайтесь на напольный штатив 

Передвигайтесь медленно

Помещайте напольный штатив только на ровной и гладкой 
поверхности.

Избегайте столкновений.

Предохраняйте микрохирургическую операционную систему от попадания пыли или других 
зафязняющих веществ при помощи соответствующего защитного чехла.

3.6.5 си  3-21, си  3-23

Пожалуйста, обратитесь к представителю фирмы MOLLER- WEDEL в васией стране.

30
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4. Работа с микрохирургической системой
4.1 Стандартные настройки микрохирургической системы

4.2 Перед каждой операцией

Убедитесь, что

1. Все механические и элеюрические элементы подключены правильно 

и не повреждены

2. Настольная подставка подключена к сети питания так, что может быть 

быстро отключена

3. Хотя бы два тормозных рычага на несущей конструкции опущены

4. Микрохирургическая операционная система уравновешена

5. Микрохирургическая операционная система сбалансирована

6. Операционная система в рабочем положении, и подвесной и несущий 

рычаги ME находятся в положении транспортировки

7. Подвесной рычаг может свободно перемещаться вокруг вертикальной 

и горизонтальной осей при отпущенном тормозе

8. Источник света исправен

9. Настройки, необходимые для операции, зафужены

10. Операционная система оборудована рабочими инструментами, 

пригодными для стерилизации и покрыта стерильным покрытием в 

соответствии с указанными требованиями

11. Все вентиляционные отверстия системы открыты и работают
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4.3 Напольные/потолочные штативы
4.3.1 Обзор напольного/потолочного штатива

Подключение микроскопа 

Световод-------------------------------------------------------

Отключение электромагнитных тормозов

Идентификационное табло

Балансировка

Тормозящий винт позиции транспортировки

TFT-дисплей

Замена ламп

Запасное освещение

Переносная рама

Тормозной рычаг

Главные предохранители

Сетевой выключатель

Возможность подключения потенциал- 
выравнивающей линии 
Подключение RS-232------------------------------

Подключение педали

Подключение сети -  выход

Подключение сети -  вход

32



FS 2-15/FS 2-11

667 300 02 e

Б ал ан си р о в ка

Механический тормоз
С ветовод
П одкл ю чен и е м икроскопа

Тормозящие винты позиции 
транспортировки

FS 2-11 Замена ламп

FS 2-11 Запасное освещение

Идентификационное табло 

на(х>чая панель

Переносная рама

Тормозной рычаг

Возможность подключения потенциал- 
выравнивающей линии

Подключение сети -  выход

Подключение педали 
Подключение микроскопа

Подключение световода

FS 2-15 Замена ламп

(-S 2-15 Запасное освещение

Подключение сети
1 юдключение

П одкл ю чен и е сети -  вы ход
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и  3-21, с и  3-23

Блок

компенсации высоты

Штатив потолочный

Телескопическая

колонна

Плечо потолочного илатива 

Механизм крепления 

микроскопа специальный 

Блок XY-переиещения 

Пластиковая панель

Механизм наклона 
микроскопа специальный

Кабельная штанга

Оптоволоконный 
кабель специальный

Блок источника света

Механизм торможения подвижных 

частей специальный

Плечо потолочного ияатива

Бинокуляр

Стереоскопический 
& 10К наблюдения

36
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4.3.2 Настройка микрохирургической рабочей системы

4.3.2.1 FS 2-25 / FS 2-23 / FS 2-21

Меню освещения 

Меню микроскопа

SS5

Важные рабочие кнопки

сохранить и закрыть окно

Закрыть окно без------------
сохранений

Я ж ж алогенный источник света

Настройка яркости

Источник свет вкл/выкл 
Тикущеи pdOu4y« ырими

Г о к

Яоге

Cancel

Активная лампа
Обнуление текущего рабочего
времени

Запасная лампа

! Attention В озм ож н ы  неисправности  освещ ения:
Обнуляйте текущее рабочее время только при вынутой 

галогенной лампе.

Ксеноновый источник света

Настройка яркости

Источник света вкл/выкл
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LED источник с в ет а

Н астройка яркости

И сточник с в е т а  вкл/выкл
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Н астройки п о л ь зо в ат ел я
1

Н астройка яркости
1

Н астройка увел ичения

Н астройка рабоч его  р асстоян и я

К онф игурация ножной п ед ал и

К онф игурация ручной п ед ал и

Н астройка скорости увел ичения

Р учная настройка скорости
ф окусировки

С корость ручной настройки XY
взаи м о д ей стви я

А втом атический контроль скорости
вкл/выкл

Stdrt-Values: Dr. Weiington
Motor Gt»Dd 

zoom:

R l L j r
Rrus:

Mayitfcation: i------

7.71ГГ П

^ « r r -  r^ -2 £ L jr” r s r
Puu'i’rriJi ! hgidswitji ГC«dT I sttje

St̂ t Vaiues: Dr. WeKngton
Hotor speed 

zosm:

XY: ' ^Wortc.>nKt: r-------------. j -  ASC || +

rvoUwii.}? I НагтЛ5Л(Ь:Н fc«xd i Stats

А втом атический кон троль скорости

•  Ф ункция А втом атический контроль скорости  н ас тр аи в а ет  скорость 
вращ ен и я  м о то р а  д л я  достиж ени я необ ходи м ого  увел и чен и я . Д ля 
отклю чения функции в ы б ер и те  ручную настройку скорости.

К онф игурация нож ной п ед ал и

В ы бор п ер екл ю ч ател я  

д о сту п н ы е ф ункции

О перационная ош ибка из-за неправильно  помеченной 
панели управления:

И зм ени те м аркировку п ед ал и  д л я  правильного  о тображ ен и я  конфигурации.
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Конфигурация ручной педали

Выбор переключателя

Доступные функции

Действия аналогичные действиям в меню «Пользователь» 

Настройка скорости увеличения I А1вага900

Ручная настройка скорости 
фокусировки

Скорость ручной настройки XY 
взаимодействия

Автоматический контроль скорости 
вкл/выкл

Выставить базовые настройки 
микроскопа

M3tarSD9ediaonSpeec 

RjOfi Speed

! ASC 
Д5С

____  Asc
' нэптЕу cf McrosCTpe

Доступные языки 
лирургическии микроскоп

Setthgs

Конфигурации кнопки тормоза 
несущей конструкции

Конфигурация кнопки наведения

Обратная активация кнопки XY 
взаимодействия
Служебные настройки, защищенные 
паролем

Звук кнопок вкл/выкл 

Стандарт:
Вызов стандартных настроек для XY взаимодействия и фокусировки

Восстановить сеанс пользователя;
Вызвать настройки последнего выбранного пользователя.

40
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Конфигурации кнопки тормоза несущей конструкции
Br^e-ConAgur^tion

Функции тормозов;

1. Горизонтальное движение
2. Вертикальное движение

Для компенсации веса поверните 
ручку на напольной подставке в 
указанном направлении

4.3.2.2 FS2-15/FS 2-11

свещение/сюрость

Автоматический контроль скорости 
(только в MOLLER ALLEGRA 500)

Настройка яркости/настройка 
скорости фокусировки

Индикация состояния: 
освещение/скорость фокусировки

Переключение освещение/скорость 
фокусировки
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• Функция Автоматический контроль скорости настраивает скорость 
вращения мотора для достижения необходимого увеличения. Для 
отключения функции выберите ручную настройку скорости.

Автоматический контроль скорости

ланейровна

Освободите механический тормоз

П одвесной р ы ч а г падает:

Поверните в направлении часовой 
стрелки

П одвесной р ы ч а г подним ается;

Поверните в направлении против 
часовой стрелки

Установите необходимую 
жесткость

Некоторые функции ножной и ручной педалей, такие, как кнопка наведения для XY 
взаимодействия могут бьп-ь отрегулированы с помощью RS-232, в зависимости от 
микрохирургической операционной системы. Пожалуйста, свяжитесь с представительством МбИег- 
W ede в вашей стране.

4.3.2.3 FS 4-20 I FS 3-31 / FS 3-33

Микрохирургические операционные системы, оснащенные MOLLER MIOS, могут быть 
настроены с помощью их дисплея. Вы можете найти дополнительную информацию в 
MOLLER MIOS инструкции по эксплуатации.

Подсветка 

Пользователь 

Область медицины 

Настройка контрастности м  Ьилпсл

микроскоп

Настройки

Баланс (только для FS 3-33)
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Диалоговое о кн о  Подсветка

• iHuMirMUon: ' JCEMDN 30CW ..

Регулировка яркости

Время от начала 
операции

1 -  ;
В   ̂ W  щ

1 — — 1

Источник света 
включен/выключен

Сброс прошедшего 
времени операции

Подтверждение

А
Внимание!
Возможно внезапное неправильное освещение:
Обнулите время с начала операции только после замены галогенной лампы.

Диалоговое окно Окно пользователя

Загрузка
пользовательских
настроек

Загрузка стандартных 
настроек

Изменить имя 
пользователя

Настройка параметров

Подтверждение

Изменение имени пользователя

Имя пользователя 

Заглавные буквы 

Выход без сохранения

Dr. _

ГГ  ~  [Т  “  fs" Гё

г г  fT f j"

Удалить один символ
Га” : э ^
ГГ  ГГ  ГГ Удалить имя
£ Г Г пользователя

■ m р. полностью

f  ■ Подтверждение
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Настройки пользователя
Регулировка скорости 
зума

Регулировка яркости 

Регулировка

surt AMufi МиДиг
3

i -
lixsn: Ручная настройка 

скорости фокусировки
оптического
увеличения

Fau»
p  ■ '  *

t *9C
-

Включение
Настройка рабочего — ГГ“ | Ш  1ГГ автоматического
расстояния i '  ■ U r^ контроля скорости

Конфигурация ножной
— . fcexsm&> i cmrel j s»s Ручная регулировка

педали Ч блока XY перемещения

Выход без сохранения Включить 
автоматическое 
управление скоростью 
Подтверждение

Автоматический контроль скорости

Функция Автоматический контроль скорости позволяет устанавливать скорость двигателя 
в соответствии с реальным оптическим увеличением. Для отключения этой функции, 
регулируйте скорость двигателя вручную.
Конфигурация ножной педали

А
Внимание!
Ошибка в результате неправильной маркировки на рабочей панели:
Измените маркировку для ножной педали, чтобы она соответствовала измененной 
конфигурации ножной педали.

Диалоговое окно Область медицины
Следуйте указаниям в разделе «Настройки пользователя»
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Окно настройки

Доступные языки

Операционный
микроскоп

Конфигурация ручного 
выключателя (только 
для ALLEGRA 590)

Служебные настройки, 
защищенные паролем

1 settm» 1
1

a t
Г»! i

j  ZY: n s rv H M ite

Toch T c m  Q

...;

Конфигурация P- 
переключателя (только 
для FS 3-33) 
Конфигурация 
тормозов

Вкл/выкл. обратной 
активизации блока XY- 
перемещения 
Звуки кнопок вкл/выкл

Подтверждение

Конфигурация ручного выключателя

Выберите
переключатель

Доступные функции 

Подтвер>кдение
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Конфигурация электромагнитных тормозов

Переключение
тормозов;

Горизонтальное
движение

2:
Вертикальное
движение

Подтверждение

Кнопка тормозов на 
ручном переключателе 
операционного 
микроскопа

Кнопка тормозов на 
головке трипода

Диалоговое окно Баланс (только FS 3-31 / FS 3-33)

Для регулирования 
баланса увеличьте 
значение в 
указанном 
направлении

Вес операционного 
микроскопа задан

Подтверждение
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4.4 Хирургические микроскопы
4.4.1 Важная информация о стерильности

Ж W A R N IN G  Р Щ |!  Пациент подвергается р иску  инф ицирования/зараж ения в результате 
нестерильного  использования :

С терил изуй те ст ер и л и зу ем ы е э л ем ен ты  в соответстви и  с  И нструкциями 
REF 6 28  220(см . П рилож ение)
П еред  н ач ал о м  работы  осн а щ ай те  операционную  си стем у  н ад леж ащ и м  
стерильны м  рабочим  об о р у д о в ан и ем  (см. такж е «И нструкции по 
эксплуатаци и, А ксессуары , за п асн ы е  и за м е н я е м ы е  д е т а л и , о д н о р а зо в ы е  
м атери ал ы »)
Внеш них п оверхностей  стери л ьн ы х  п риборов  мож но к асаться  только 
стерильны м и  п ред м етам и .
И спользуйте ст ер и л ь н ы е  покрытия;
П еред  н ач ал о м  работы  о сн а щ ай те  операционную  си стем у  н ад леж ащ и м  
стерильны м  рабочим  оборуд о в ан и ем . Т е  д ет ал и , которы е не долж ны  бы ть 
стери л и зован ы , долж ны  бы ть  защ и щ ен ы  стери л ьн ы м  покры тием  
О борудуйте рабочую  си стем у  н ад леж ащ и м  стери л ьн ы м  покры тием  (см. 
такж е «И нструкции по эксплуатаци и , «А ксессуары , за п асн ы е  и 
за м е н я е м ы е  д е т а л и , о д н о р а зо в ы е  м атери ал ы »).

4.4.2 Важная информация о работе с ксеноновым освещением

А  C A U T IO N  О пасность  для пациента;
" --------------- ‘I В се микроскопы M OLLER-W EDEL о сн ащ ен ы  ф и л ь тр ам и  д л я  защ иты  от

у л ь тр аф и о л ет о в о го  и ин ф ракрасн ого  излучения. Т ем  не м ен ее , лю бой 
видим ы й св ет  м ож ет ст ать  причиной ф ототоксич еских  реакций или 
чрезм ерн ого  н агр ев а  тканей  в о п р ед ел ен н ы х  случаях.

Таким о б р азо м , M OLLER-W EDEL р е к о м ен д у ет

• С охран ять  м иним альную  интенсивность  о св ещ ен и я , осо б ен н о  на 
м ал ы х  рабоч их  расстоян иях .

• Как мож но м ен ьш е р аб о т ать  на высоких интенсивностях  
излучения.

• З ак р ы в ать  о б л а с т ь  тканей , которая не п о д в ер гается  операц и и  д л я  
защ иты  от  св ето во го  и злучени я и уб еж д аться , что  в 
неп осред ств ен н ой  бл и зости  от  об ъ ек ти в а  н ет  н езащ ищ ен ны х 
частей .

• О хл аж дать  рабочую  о б л а с т ь  с  пом ощ ью  орош ения.
• У бедиться, что  никакие м етал л и ч еск и е  д е т а л и  (нап рим ер , заж им ы , 

крепеж ) не н агреваю тся  излучением .

И нтенсивность и злучени я б у д ет  ум ен ьш аться  в те ч ен и е  работы . 
Н еобходим о приним ать во  вним ан ие р езк о е  повы ш ени е интенсивности 
о св ещ ен и я  п о сл е  за м ен ы  лам пы .
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4.4.3 Обзор рабочих элементов

Настройка увеличения

Настройка фокусировки 
/настраиваемый

Настройка яркости 
/настраиваемый

Кнопка настройки позиции 
ручной педали

Основание микроскопа

Освобождение 
элею-роматитных тормозов

1; перед использованием дополнить стерильным рабочим оборудованием!

48



667 300 02 е

Основание микроскопа 
идет-ификационное тасло

Подключение камеры -
опционально
Окуляр--------------------------

Отключение световода

Разъем световода 

микроскопа'

Выбор фильтра вращением

Выбор увеличения 
вращением'

Фокусировка с помощью 
смещения хирургического 
микроскопа

1: перед использованием дополнить стерильным рабочим оборудованием!
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ШЕ
Окуляр

Установка/снятие желтого 
фильтра - опционально

Кнопка настройки позиции 
ручной педали

Фокусировка вращением'

Настройка яркости 
/настраиваемый 
11астройка фокусировки 
/настраиваемый

Настройка увеличения

Основание микроскопа 
Идентификацииннии laOjiu

Подключение камеры - 
опционально

Отключение световода
“Разъеигсветбвада-------

Выбор фильтра вращением’

Освобождение 
электромагнитных тормозов

1; перед использованием дополнить стерильным рабочим оборудованием!
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Окуляр

Установка/снятие желтого 
фильтра
Ручка дли ниритищинин
микроскопа’

Выбор увеличения 
вращением’

Фокусировка вращением’

4.4.4 Фокусировка хирургического микроскопа
• Расположите операционный микроскоп над полем операции.
•  Установите минимальное увеличение.
• Сфокусируйте операционный микроскоп.
• Установите максимальное увеличение
•  Сфокусируйте операционный микроскоп.
•  Установите требуемое увеличение.
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4.4.5 Выбор фильтра 

Положение Ф и л ьтр

Мини-пятно 0.25 мм

Пятно 2.65 мм

О писание

•  Огтгимальная точность цвета

•  Оптимальная точность цвета

0  Размер апертуры 5 мм * Оптимальная точность цвета

UV

SF

DL

УФ-фильтр • Свет желтого цвета

Мягкий фильтр •  Синхронизация света светодиода с галогеновым
светом

Фильтр дневного •  Синхронизация галогенового света с дневным
света светом

Blue Голубой фильтр •  Флуоресцентное излучение
• Кратковременное применение флуоресценции 

Green Зеленый фильтр • Улучшение контраста при операциях на
кровеносных сосудах

4.5 A.R.C. C-LAS дополнительная система
4.5.1 Важная информация о безопасности операций

гттатт

A.R.C. C-LAS является продуктом A.R.C. Laser GmbH, 
Nuremberg, Germany.
Используйте A.R.C. C-LAS и дополнительный сканирующий 
блок в соответствии с A.R.C. инструкциями.
В частности, обратите внимание на предупреждения и 
инструкции по технике безопасности, содержащиеся в 
инструкции пользователя.

A.R.C. C-LAS может быть отключена в аварийной ситуации с 
помощью аварийного выключения. Все остальные компоненты 
микрохирургической операционной системы не будут 
отключены.
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A.R.C. C-LAS имеет отдельное подключение сетевого кабеля 
питания. Убедитесь, что кабель для A.R.C. C-LAS и кабель 
основания всегда подключены к сети питания через две 
раздельные розетки.

4.5.2 Обзор рабочих элементов

Держатель для волоконного световода WGC 

A.R.C. С-1Л5

Держатель для сенсорного монитора для 
контроля A.R.C. сканера (опционально)

A.R.C. сканер (опционально) 
микроманипулятор---------------

Держатель кабеля

Кнопка аварийного выключения A.R.C. C-LAS

Волоконный световод WGC или навесной рычаг 
A.R.C. C-LAS

Держатель ножной педали для контроля A.R.C. 
C-LAS

4.5.3 Работа

! Caution О пасность  ДЛЯ вол окон но го  световода:

Установите микроманипулятор на операционный микроскоп. 
Посмотрите инструкции Moller-Wedel «Аксессуары и запасные части, 
расходные материалы».
Посмотрите инструкции A.R.C. для C-LAS.
Поставьте хирургический микроскоп в рабочее положение до установки 
волоконного световода.
Проведите волоконный световод W GC от
микроманипулятора/хирургического микроскопа через держатель на 
несущей конструкции к лазеру.
Подключение кабеля управления операционным микроскопом к стойке 
находится в основании микроманипулятора.
Убедитесь, что волоконный световод W GC нигде не зажимается при 
движении микроскопа.
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Посмотрите инструкции Moller-Wedel «Аксессуары и запасные части, 
расходные материалы».
Посмотрите инструкции A.R.C. для C-LAS.
Подключите микроманипулятор С навесным рычагом.
Посмотрите инструкции A.R.C. для C-LAS.
Когда сканер подключен, подключите кабель хирургического 
микроскопа к стойке в основании микроманипулятора.

4.6 Отключение от источника питания

Для отключения микрохирургической операционной системы от сети 
отсоедините шнур элеетропитания от электросети.
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Б азовы й  состав  изделия:

1.Стереоскопический блок наблюдения.
2.Штатив.
3. Педаль управления
4.Кабель питания.
5.Руководство по эксплуатации.

П ринадлеж ности и д о пол н и тел ьны е  аксессуары , опции , поставляем ы е с прибором :

1. Штатив напольный (тип FS 2-11, FS 2-15.FS 2-21, FS 2-23, FS 2-25, FS 3-31, FS 3-33, FS 4-20).
2. Штатив потолочный (тип CU 3-21,CU 3-23).
3. Делитель луч.
4. Лампа галогенная специальная.
5. Лампа ксеноновая специальная.
6. Блок источника света.
7. Кронштейн.
8. Крепление кронштейна
9. Стерилизуемые колпачки -  не более 50 шт./уп.
Ю .Чехлы защитные -  не более 100 шт.
11 .Видеокабель специальный.
12.Видеокамера специальная.
13.Видеомодуль специальный
14.Блок видеорегистрации.
15.Блок управления видеокамерой специальной.
16.Блок компенсации высоты.
17.Крепление ламп
18.Лоток специализированный.
19.Фиксационное кольцо.
20. Промежуточное кольцо.
21.Переходное кольцо.
22.Кабельная штанга.
23.БЛОК автофокусировки.
24.Крепление педали.
25.Переходник для педали.
26.Блок цифровой обработки изображения.
27.Монитор Ж К 6,5 дюймов специализированный.
28.Монитор управления 19 дюймов специальный.
29.Кресло хирурга специализированное.
30.Насадка специальная для обзора глазного дна бесконтактная.
31.Крепление насадки.
32.Силиконовый чехол.
33.Адаптер специальный.
34.Адаптер угловой специальный.
35.0куляр -  не более 2 шт.
36.Световой коммутатор.
37.Фильтр специальный.
Зв.Линза -  не более 5 шт.
39.Блок XY-перемещения
40.Диафрагма.
41.Микроскоп ассистента.
42.Бинокуляр.
43.Вертископ специальный встраиваемый
44.Диплоскоп специальный встраиваемый.
45.Кератоскоп специальный.
46.Вариоскоп специальный встраиваемый.
47.Щелевая лампа специальная бесконтактная.
48.Объектив микроскопа.

5. Комплектация
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49.Защитный фильтр.
50.Ротовой переключатель.
51.Блок увеличения.
52.Блок флюоресценции специальный.
53.Блок навигации.
54.Блок красного рефлекса.
55.Соединительный кабель.
56.Оптоволоконный кабель специальный.
57.Жидкостной кабель.
58.Подставка инструментальная - не более 5 шт.
59. Ролики -  не более 4 шт.
60.Пружины штатива -  не более 3 шт.
61 Блок электропривода специального.
62.Ремень.
63.Механизм крепления микроскопа специальный.
64.Механизм наклона микроскопа специальный.
65.Механизм торможения подвижных частей специальный.
66.Призма 
67.Зеркало.
68.Блок управления специальный.
69.Блок питания специальный.
/О.Рукоятка управления.
71.Рукоятка насадки
72.Вентилятор встраиваемый.
73.Крепежные элементы -  не более 50 шт.
74.Предохранители -  не более 50 шт.
75.Пластиковая панель.
76.Защитная крышка.
77. Переключатель.
78.Контактный элемент.
79.Телескопическая колонна.
80 .Джойстик.
81 .Датчик перемещения.
82.Набор для чистки оптики:
82.1 Груша с мягкой кисточкой.
82.2 Ткань.
82.3 Спрей в бутылочке -  не более 0,5 л.
82.4 Палочки с ватой -  не более 100 шт/уп
82.5 Салфетки -  не более 10 шт/уп
83. Носитель информации съемный специальный.
84.Инструмент специальный.

О писание назначения принадлеж ностей м икроскопа операционного  МбИег АПедга:

Б азовы й  состав:
Стереоскопический блок наблюдения -  представляет собой оптическую часть микроскопа с 
двумя оптическими каналами, предназначенную для увеличенного изображения наблюдаемой 
области со стереоэффектом._________________________________________________________________

2. Штатив -  представляет собой опору для операционного микроскопа, предназначенную для 
точного позиционирования стереоскопического блока наблюдения над оперируемой областью и 
сохранения его положения в процессе работы.________________________________________________

3. Педаль управления -  представляет собой конструкцию с плоской подножкой, нажимаемой
ногой, предназначенную для управления основными функциями микроскопа, такими как 
увеличение, освещение, перемещение в горизонтальной плоскости без помощи рук.____________

4. Кабель питания - кабель с вилкой европейского образца для обеспечения электропитания
микроскопа.__________________________________________________________________________________

5. Руководство по эксплуатации -  представляет собой бумажную брошюру, предназначенную для 
описания технических и функциональных характеристик, условий установки и использования 
операционного микроскопа, гарантий производителя и сервисного обслуживания______________

56



667 300 02 е

П ринадлеж ности и д о пол н и тел ьны е  аксессуары , опции , которы е  м огут б ы ть  поставлены  с
п рибором :__________________________________________

1. Штатив напольный (тип FS 2-11, FS 2-15, FS 2-21, FS 2-23, FS 2-25, FS 3-31, FS 3-33, FS 4 -20)- 
представляет собой мобильную опору (стоит на четырех колесах) для операционного 
микроскопа, предназначенную для точного позиционирования стереоскопического блока 
наблюдения над оперируемой областью и сохранения его положения в процессе работы, 
устанавливается при монтаже.________________________________________________________________

2. Штатив потолочный (тип CU 3-21, CU 3-23) -  представляет собой неподвижную опору 
(закрепляется на потолке) для операционного микроскопа, предназначенную для точного 
позиционирования стереоскопического блока наблюдения над оперируекдой областью и 
сохранения его положения в процессе работы устанавливается при монтаже.__________________

3. Делитель луча -  представляет собой оптический блок, устанавливаемый на стереоскопический 
блок наблюдения, оснащенный разъемами для подключения видеокамер специальных и 
микроскопов ассистента, устанавливается при монтаже._______________________________________
Лампа галогенная специальная -  представляет собой галогенную лампу, устанавливаемую в 
корпус штатива, предназначенную для освещения операционного поля с необходимым уровнем 
яркости, устанавливается при монтаже._______________________________________________________

5. Лампа ксеноновая специальная -  представляет собой ксеноновую лампу, устанавливаемую в 
корпус штатива, предназначенную для освещения операционного поля с необходимым уровнем 
яркости, устанавливается при монтаже. ___________________________________________________

6. Блок источника света -  представляет собой внутренний блок управления, устанавливаемый в 
корпус штатива, предназначенный для контроля уровня яркости ламп, который необходим для 
проведения операции, устанавливается при монтаже__________________________________________
Кронштейн -  представляет собой механический элемент конструкции, предназначенный для 
крепления монитора управления к штативу, который обеспечивает безопасное и эргономичное 
разме|цение системы визуализации операций, устанавливается при монтаже.__________________

8. Крепление кронштейна -  представляет собой крепежный элемент, предназначенный для 
крепления кронштейна к ш тативу_____________________________________________________________

9. Стерилизуемые колпачки -  не более 50 шт./уп. -  представляют собой специальные колпачки, 
которые размещаются поверх рукояток микроскопа, предназначенные для обеспечения 
возможности работы хирурга с микроскопом, не нарушая стерильных условий операционной.

10. Чехлы защитные -  не более 100 шт. -  представляют одноразовые прозрачные полиэтиленовые 
чехлы для микроскопа, которые полностью закрывают его поверхность, предназначены для 
обеспечения стерильных условий работы во время операции.__________________________________

11.Видеокабель специальный -  представляет собой соединительный кабель, предназначенный
для коммутирования видеокамеры с блоком управления, устанавливается при монтаже.________

12.Видеокамера специальная -  представляет собой специально разработанную для микроскопов
данного типа внешнюю подключаемую специальную видеокамеру, устанавливаемую на 
делитель луча микроскопа, предназначенную для записи видеоизображения во время 
проведения операций, устанавливается при монтаже._______________________________________

13.Видеомодуль специальный -  представляет собой блок микроскопа, встраиваемый модуль, 
предназначенный для обеспечения возможности регистрации видеоизображения во время 
проведения операций с помощью видеокамеры специальной, устанавливается при монтаже.

14.Блок видеорегистрации -  представляет собой внешнее устройство, предназначенное для 
регистрации и хранения видеоинформации и последующего воспроизведения на экране 
монитора, устанавливается при монтаже.___________________________________________________

15.Блок управления видеокамерой специальной -  представляет собой составную часть 
видеосистемы, предназначенное для настройки параметров видеосигнала и передачи его на 
блок видеорегистрации, устанавливается при монтаже._____________________________________

16.Блок компенсации высоты -  представляет собой конструктивную часть потолочного штатива, 
выполненную из металла, предназначенную для компенсации высоты потолков более 2,9 м и 
крепления непосредственно к потолку, устанавливается при монтаже_______________________

17.Крепление ламп — представляет собой конструктивный элемент осветительной системы 
микроскопа, предназначено для крепления ламп на штативе, устанавливается при монтаже.

16.Лоток специализированный -  представляет собой внешний модуль, закрепляемый на 
напольном штативе, имеющий прорезиненную поверхность, предназначенную для размещения
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блоков регистрации и управления, а также встроенный трансформатор для подключения 
блоков к электросети, устанавливается при монтаже__________________________________________

19. Фиксационное кольцо -  представляет собой металлическое кольцо, необходимое при монтаже 
потолочного ил-атива, устанавливается в корпус штатива, предназначенное для фиксации его 
положения, устанавливается при монтаже.____________________________________________________

20. Промежуточное кольцо -  представляет собой конструктивный элемент, размещаемый между 
бинокуляром микроскопа и стереоскопическим блоком наблюдения, предназначенное для 
возможности вращения бинокуляра вокруг своей оси. устанавливается при монтаже___________

21.Переходное кольцо -  представляет собой металлическое кольцо с резьбой, предназначенное 
для присоединения окуляра к бинокуляру. устанавливается при монтаже______________________

22.Кабельная штанга -  представляет собой выносную конструкцию штатива микроскопа, длинный 
кронштейн с внутренней прокладкой кабелей, предназначенный для подключения к электросети 
привода кресла хирурга и других электроприборов в операционной, устанавливается при 
монтаже

23.Блок автофокусировки -  представляет собой внутренний блок стереоскопического блока 
наблюдения с  группой линз, предназначенный для автоматического процесса фокусировки во 
время операции, устанавливается при монтаже._______________________________________________

24. Крепление педали -  представляет собой металлическую конструкцию, желоб,
предназначенный для размещения педали управления в операционной, крепится к напольному 
штативу или к стене._________________________________________________________________________

25.Переходник для педали -  представляет собой устройство, предназначенное для 
коммутирования педали управления со штативом при различном числе контактов______________

26.Блок цифровой обработки изображения -  представляет собой внешний блок видеосистемы 
микроскопа, предназначенный для коммутирования нескольких цифровых устройств 
видеорегистрации и настройки их изображений._______________________________________________

27.Монитор Ж К 6.5 дюймов специализированный -  представляет собой специально 
разработанный для применения с данным типом микроскопов сенсорный дисплей с диагональю
6,5 дюймов, предназначенный для отображения видеоинформации и управления процессом ее 
регистрации, размещается над окулярами микроскопа, устанавливается при монтаже.__________

28.Монитор управления 19 дюймов специальный -  представляет собой специально 
разработанный для применения с данным типом микроскопов дисплей с диагональю 19 
дюймов, является частью системы видеорегистрации, предназначенный для визуализации 
результатов проведенной операции, крепится с помощью кронштейна к напольному штативу 
при монтаже. __________________________________________________________________________

29.Кресло хирурга специализированное -  представляет собой специально разработанное 
эргономичное рабочее место с системой блокировки положения, с возможностью регулировки 
по высоте для установки в операционных при проведении сложных микрохирургических 
операций с применением операционных микроскопов, предназначенное для ком с^ртного  и 
четкого размещения хирурга перед микроскопом, питание кресла осуществляется от штатива 
микроскопа, устанавливается при монтаже.___________________________________________________

ЗО.Насадка специальная для обзора глазного дна бесконтактная -  представляет собой 
бесконтактное оптическое устройство, размещаемое под объективом микроскопа и над глазом 
пациента, предназначенное для обзора глазного дна в неперевернутом виде во время 
проведения витреоретинальных операций, устанавливается при монтаже системы_____________

Закрепление насадки -  представляет собой разборную часть насадки специальной для обзора 
глазного дна, кронштейн, предназначенный для удерживания оптическога блока насадки над 
оперируемой областью, крепится к микроскопу при монтаже.___________________________________

32.Силиконовый чехол -  представляет собой стерилизуемой кожух, в который помещается 
оптический блок насадки специальной для обзора глазного дна. предназначен для обеспечения 
стерильных условий во время проведения операции.__________________________________________

33.Адаптер специальный -  представляет собой оптический блок с резьбовым соединением, 
предназначенный для обеспечения крепления видеокамеры специальной к делителю луча для 
фокусировки изображения, получаемого с помощью микроскопа, на матрице видеокамеры. 
устанавливается при монтаже.________________________________________________________________

34.Адаптер угловой специальный -  представляет собой насадку на микроскоп, кольцевой 
переходник, предназначенный для крепления фильтра специального под углом к оптической
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оси, что позволяет избежать зеркального отражения от поверхности фильтра, устанавливается 
при монтаже.

35.Окуляр -  не более 2 шт. - представляет собой элемент оптической системы микроскопа, 
обращённый к глазу хирурга, предназначенный для рассматривания изображения, 
формируемого объективом микроскопа, стандартно поставляется 2 шт.. устанавливается при 
монтаже.

36. Световой коммутатор -  представляет собой оптический блок, который присоединяется к 
стереоскопическому блоку наблюдения, предназначенный для распределения светового потока 
между бинокуляром хирурга и бинокуляром ассистента, устанавливается при монтаже._________

37.Фильтр специальный -  представляет собой защитный стеклянный фильтр, который 
присоединятся к адаптеру угловому специальному, предназначенный для обеспечения 
стерильных условий операции при использовании чехлов защитных, фильтр стерилизуется.

38.Линза -  не более 5 иит. -  представляет собой специальную линзу с резьбовым или байонетным 
креплением, присоединяется к оптическому блоку насадки специальной для обзора глазного 
дна, предназначена для бесконтактного обзора периферической области сетчатки у пациента, 
стандартно поставляется не более 5 шт., устанавливается при монтаже.

39.Блок XY-перемещения -  представляет собой механическое устройство, пластиковый корпус с 
микромоторами внутри, предназначенный для перемещения стереоскопического блока 
наблюдения в горизонтальной плоскости без помощи рук (при помощи педали управления). 
устанавливается при монтаже.________________________________________________________________

40.Диафрагма -  представляет собой механическое устройство, устанавливаемое на 
стереоскопический блок наблюдения, состоящее из нескольких поворотных серповидных 
лепестков, предназначено для регулирования отверстия оптического канала для изменения 
глубины резкости, что необходимо при проведении хирургических вмешательств, 
устанавливается при монтаже.

41. Микроскоп ассистента -  представляет собой оптическое устройство с двумя оптическими 
каналами, металлическую трубу с двумя окулярами, предназначенную для одновременного 
наблюдения ассистентом за ходом операции, устанавливается при монтаже.___________________

42.Бинокуляр -  представляет собой оптическое устройство, на котором размещается два окуляра 
для микроскопа хирурга или ассистента, конструкция имеет механизм регулировки 
межзрачкового расстояния окуляров, предназначено для индивидуальной настройки 
межзрачкового расстояния под каждого хирурга, устанавливается при монтаже. _______

43.Вертископ специальный встраиваемый -  представляет собой насадку для микроскопа, 
предназначенную для изменения наклона окуляров, встраиваемую между стереоскопическим 
блоком наблюдения и бинокуляром, при монтаже._____________________________________________

44.ДИПЛОСКОП специальный встраиваемый -  представляет собой насадку для микроскопа, 
предназначенную для совместного наблюдения, а также для присоединения видеокамеры или 
дополнительного микроскопа ассистента, устанавливаемую между стереоскопическим блоком 
наблюдения и бинокулярами хирурга и ассистента при монтаже_______________________________

45.Кератоскоп специальный -  представляет собой внешнее устройство в виде насадки для 
микроскопа, предназначенное для формирования отражения световых точек от роговицы 
пациента для определения степени астигматизма, устанавливается при монтаже.______________

46. Вариоскоп специальный встраиваемый -  представляет собой насадку для микроскопа, 
устанавливаемую между стереоскопическим блоком наблюдения и бинокуляром. предназначен 
для моторизированного оптического увеличения, устанавливается при монтаже.________________

47.Щелевая лампа специальная бесконтактная -  представляет собой внешнее устройство в виде 
насадки для микроскопа, предназначенная для формирования щелевого освещения на 
роговице глаза во время проведения операции, бесконтактное, подключается к микроскопу при 
монтаже.

48.Объектив микроскопа -  представляет собой линзу с резьбовым соединением, присоединяемую 
к стереоскопическому блоку наблюдения, предназначена для выполнения функции объектива, 
формирующего действительное изображение, устанавливается при монтаже.

49.Защитный фильтр -  представляет собой специальный оптический фильтр, стеклянную линзу в 
оправе, предназначенную для защиты глаз хирурга от оптического излучения во время 
проведения операции, интефируемую в микроскоп при монтаже.____________________________
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50.Ротовой переключатель -  представляет собой специальный переключатель, который хирург 
зажимает между зубов, предназначен для возможности управлять положением микроскопа в 
пространстве без помощи рук или ног, устанавливается при монтаже.__________________________

51.Блок увеличения -  представляет собой внутренний модуль стереоскопического блока 
наблюдения, предназначенный для управления моторизированным увеличением, выполняет 
функцию перемещения линз внутри микроскопа, устанавливается при монтаже.________________

52.Блок флюоресценции специальный -  представляет собой оптический блок, устанавливаемый 
на стереоскопический блок наблюдения, имеющий разъемы для присоединения бинокуляров 
хирурга и ассистента, предназначенный для наблюдения за ходом операции при выполнении 
флкюресцеитной ангиографии, устанавливается при монтаже_________________________________

53.Блок навигации -  представляет собой оптический блок с внутренней системой проекции 
изображений, устанавливаемый на стереоскопический блок наблюдения, имеющий разъемы 
для присоединения внешних устройств, бинокуляров хирурга и ассистента, предназначенный 
для совмещения в окулярах изображения операции с изображениями, которые поступают с 
навигационных систем, устанавливается при монтаже.________________________________________

54.Блок красного рефлекса -  представляет собой внутренний модуль стереоскопического блока 
наблюдения, массив призм и зеркал, предназначенных для формирования пучка света, 
коаксиального оси наблюдения, устанавливается при монтаже.________________________________

55.Соединительный кабель -  представляет собой шнур, предназначенный для соединения блока 
электропривода специального со штативом, предназначен для моторизированного управления 
увеличением и позиционирования микроскопа во время операции, устанавливается при 
монтаже.

56.Оптоволоконный кабель специальный -  представляет собой шнур, внутри которого 
расположена нить из оптически прозрачного материала, предназначенная для переноса света 
внутри себя посредством полного внутреннего отражения от источника света до оптической 
части микроскопа, устанавливается при монтаже_____________________________________________

57.ЖИДК0СТН0Й кабель -  представляет собой специальный, который внутри заполнен жидкостью, 
используется для переноса света внутри себя от источника света до оптической части 
микроскопа при использовании флюоресцентной ангиофафии.________________________________

58.Подставка инструментальная - не более 5 шт. -  представляет собой поворотный столик, 
интегрированный в конструкцию штатива, предназначенный для размещения внешних блоков 
микроскопа и аксессуаров, стандартно может поставляться не более 5 шт., устанавливается 
при монтаже._________________________________________________________________________________

59.Ролики -  не более 4 шт. -  представляют собой колеса напольного микроскопа, 
предназначенные для перемещения штатива в операционной, стандартно поставляется не 
более 4х шт., устанавливается при монтаже._______________________________________________

60. Пружины штатива -  не более 3 шт. -  представляют собой элементы конструкции, которые 
являются внутренними компонентами напольных и потолочных штативов, предназначенные 
для поглощения энергии вибрации при перемещении микроскопа из одного положения в другое, 
стандартно поставляется не более 3 шт., устанавливаются при монтаже.____________________

61.Блок электропривода специального -  представляет собой внутренний модуль 
стереоскопического блока наблюдения, предназначенный для выполнения микроперемещений 
микроскопа в горизонтальной и вертикальной плоскостях, при проведении операции, 
устанавливается при монтаже._____________________________________________________________

62 .Ремень -  представляет собой внутренний компонент микроскопа, предназначен для передачи 
вращательного движения от блока электропривода специального к механизму наклона 
микроскопа, устанавливается при монтаже.________________________________________________

63.Механизм крепления микроскопа специальный -  представляет собой крепежный элемент, 
конструкцию с фиксирующим винтом, которая помещается в специальный паз штатива 
предназначенную для фиксации микроскопа к штативу при монтаже__________________________

64. Механизм наклона микроскопа специальный -  представляет собой внутренний блок 
микроскопа, состоящий из массива шестеренок, зубчатых колес и подшипников, 
предназначенный для выполнения точного наклона стереоскопического блока наблюдения, 
устанавливается при монтаже. ______________________________________

65.Механизм торможения подвижных частей специальный -  представляет собой внутренний 
механизм штатива, предназначенный для удержания микроскопа в одном положении, 
представляет собой блок пластин, которые размыкаются при разблокировке тормозов и 
смыкаются при фиксации микроскопа, устанавливается при монтаже системы._________________
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66.Призма — представляет собой внутренний элемент оптической системы стереоскопического 
блока наблюдения, предназначенный для преломления световых лучей, требуется для 
нормальной работы микроскопа, устанавливается при монтаже________________________________

67.Зеркало -  представляет собой внутренний элемент оптической системы стереоскопического 
блока наблюдения, предназначенный для отражения световых лучей, требуется для 
нормальной работы микроскопа, устанавливается при монтаже.________________________________

68.Блок управления специальный -  представляет собой внутренний модуль штатива, 
электромеханическое устройство, предназначенное для обработки внутренних команд и 
выполнения балансировки штатива, устанавливается при монтаже.____________________________

бЭ.Блок питания специальный -  представляет собой внутренний блок электропитания, 
предназначенный для снабжения узлов штатива и микроскопа электрической энергией 
постоянного тока, устанавливается при монтаже.______________________________________________

70.Рукоятка управления -  представляет собой эргономичную пластиковую рукоятку, 
располагаемую сбоку от стереоскопического блока наблюдения, предназначенную для 
перемещения микроскопа в пространстве, снабженную кнопками управления функциями 
микроскопа, такими как разблокировка тормозов, регулировка освещения, устанавливается при 
монтаже.

71 .Рукоятка насадки -  представляет собой рукоятку насадки специальной для обзора глазного 
дна, маленькое пластиковое изделие с металлическим соединительным разъемом, 
предназначенное для выполнения фокусировки микроскопа при выполнении 
витреоретинальной хирургии, устанавливается при монтаже.___________________________________

72.Вентилятор встраиваемый -  представляет собой внутренний компонент штатива, 
предназначенный для перемещения воздуха и охлаждения системы освещения, которая 
нагревается от интенсивного тепловыделения ламп, устанавливается при монтаже.____________

73.Крепежные элементы -  не более 50 шт. -  представляют собой монтажные компоненты, 
предназначенные для сборки микроскопа и сопряжения различных модулей между собой, 
которые позволяют сохранить функциональность микроскопа на протяжении всего срока 
эксплуатации, стандартно поставляется не более 50 шт._______________________________________

74.Предохранители -  не более 50 ш т.- представляют собой специальные плавкие предохранители 
для лазерных систем, предназначенные для защиты электрических цепей от протекания 
больший значений тока, номинал не более 6,3 А, стандартно поставляется не более 50шт. с 
прибором, устанавливаются при монтаже.__________________________________________________

75. Пластиковая панель -  представляет собой изделие из пластика, внешнюю защитную панель 
штатива, которая предохраняет внутренние элементы конструкции от внешнего воздействия, 
устанавливается при монтаже________________________________________________________________

76.3ащитная крышка -  представляет собой изделие из пластика, защитную крышку для объектива 
микроскопа, предохраняет оптику от внешнего воздействия во внеоперационное время, 
устанавливается при монтаже.________________________________________________________________

77.Переключатель -  представляет собой пластиковую кнопку, которая располагается на рукоятке 
управления, выполняет функцию регулировки освещения и разблокировки тормозов, 
устанавливается при монтаже.________________________________________________________________

78.Контактный элемент -  представляет собой внутренний компонент осветительной системы, 
разъем, контактирующий с лампой, предназначенный для подвода к ней электроэнергии, 
устанавливается при монтаже.________________________________________________________________

79.Телескопическая колонна -  представляет собой элемент потолочного штатива, прямоугольную 
колонну, предназначенную регулировать расположение микроскопа по высоте, 
устанавливается при монтаже._____________________________________________________________

ЗО.Джойстик -  представляет собой специальный рычажок, который способен качаться в двух 
направлениях, располагается на педали управления, предназначенный для точного 
позиционирования микроскопа в горизонтальном положении, устанавливается при монтаже.

81.Датчик перемещения -  представляет собой внутренний датчик, встраиваемый в рукоятку 
управления, предназначенный для отслеживания ее положения и передачи си та л а  в блок 
электропривода специального для выполнения перемещения микроскопа в пространстве, 
устанавливается при монтаже._____________________________________________________________

82. Набор для чистки оптики -  набор специальных средств, предназначенный для ухода за 
оптическими компонентами микроскопа, в свой состав включает фушу с мягкой кисточкой, 
ткань, спрей, палочки с ватой и салфетки.__________________________________________________
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83.Носитель информации съемный специальный -  представляет собой специальное 
запоминающее устройство, предназначенное для хранения необходимых служебных программ 
и прошивки внутренних компонентов цяатива._________________________________________________

84.Инструмент специальный -  представляет собой специальный сборный монтажный инструмент, 
предназначенный для проведения монтажных работ по установке микроскопа операционного.
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6. Техническое обслуживание и сервис
6.1 Чистка, дезинфекция и стерилизация

метка и д езин Проводите чистку и дезинфекцию операционной системы Ref 628 
210 (см. Приложение).
.Ч|'-1'П'1||'П-'|ПГ!'" Проводите стерилизацию и текущий ремонт стерильных элементов
операционной системы в соответствии с инструкциями Ref 628 220 (см. Приложение).

Линзы и окуляры должны проходить регулярную чистку. Используйте 
прилагающийся набор для чистки оптики Ref 690 160 в соответствии с предлагающимися к нему 
инструкциями.

6.2 Техническое обслуживание

Механические и оптические части микрохирургической операционной системы не изнашиваемые. 
Определенные электрические компоненты имеют срок действия от 10 до 20 лет, после чего 
возникает возможность их сбоя.

Компоненты с офаниченным сроком действия, в частности лампы, должны регулярно заменяться 
в соответсггвии с руководством. Другие компоненты, например, световоды , кабели, пластиковые 
покрытия, линзы и Т .Д . ,  могут быть повреждены в результате фубого обращения или небрежной 
чистки и должны регулярно проверяться и, при необходимости, заменяться.

Не смотря на то, что в целом микрохирургическая операционная система не требует регулярного 
обслуживания, фирма MOLLER- WEDEL, тем не менее, рекомендует ежегодный ее осмотр 
уполномоченным на это персоналом, например, в рамках договора на обслуживание. Также фирма 
MOLLER- WEDEL может провести обучение технического специалиста лечебного учреждения, 
который в дальнейшем будет осуществлять техническое обслуживание и ремонт оборудования. 
После успешного прохождения обучения данный уполномоченный сотрудник имеет право 
запросить дополнительную техническую документацию от фирмы MOLLER- WEDEL.
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6.3 Замена ламп
6.3.1. FS 2-21

П ереклю чение между 
гал огенны м и  лампами т

Риск ожога горячим и галогенны ми
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ лампами:

Избегайте контакта с горячими

Замена гал огенны х ламп

//

• а  Риск ож ога  горячим и галогенны ми

^  ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ ламп дайте им остыть.

1.

2.

3. 4.

новая
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6 .3 .2 . FS  2 -25, FS 2 -15, CU  3 -21 , CU  3-23

Пожалуйста, обратитесь к  представителю фирмы MOLLER- WEDEL в  вашей стране.

6 .3 .3 . FS 2-11

П ереклю чение между 
галогенны м и лампами т ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Р иск ожога горячим и галогенны м и 
лам пам и :

Держать модули с галогенные лампы только указанным ниже 
способом

Замена галогенны х Р иск ож ога  горячим и галогенны м и
[ п р е д у п р е ж д е н и е  лампами:

Перед заменой ламп дайте им остыть
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3 .

К

5.

6 .3 .4 .  F S  4 -2 0
Переклю чение между ксен он овы м и  источниками света

Переключение между 
источникам и света

Включение световода
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Замена ксен он овы х и сто чн и ко в  света

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасность взры ва:

Ксеноновые лампы находятся под давлением в любом положении. 

Не трясите модуль ксеноновой лампы. Обращайтесь с ним бережно. 

Надевайте на лицо, горло и руки защитную одежду.

А
рДМ ЕЧАНИЕ!

Р и ск  ож ога  горячим и  ксен он овы м и лампами:

Держите модуль ксеноновой лампы только за указанную ручку.

4.

n e w ,
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6 .3 .5  FS 3 -31 , FS  3-33
Замена ксен он овы х и сто чн и ко в  света

А.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

О пасность взры ва ;

Ксеноновые лампы находятся под давлением в любом положении. 

Не трясите модуль ксеноновой лампы. Обращайтесь с ним бережно. 

Надевайте на лицо, горло и руки защитную одежду.
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A
ЗАМ ЕЧАНИЕ!

|Риск ожога горячим и ксен он овы м и  лампами:

Ьержите модуль ксеноновой лампы только за указанную ручку.

У '

I

Ж
ЗАМЕЧАНИЕ!

О пасность  при неправильной  замене ламп: Нельзя прово д и ть  замену л ам пы  во время 
вы пол нения  операции.

Убедитесь, что на штативе установлена функциональная лампа для замены.

Сразу после замены уничтожьте отработавшую лампу в соответствие с местными и 
государственными требованиями по утилизации.
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5.

7.
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6.3.6 FS 2-23

А  WARNING
О пасность  взры ва
Ксеноновые лампы всегда находятся под давлением 
Избегайте ударов корпуса лампы. Обращайтесь с ними осторожно. 
Одевайте подходящую одежду, защищающую лицо, горло и руки.

О пасность  ожога 
иЗ'За горячих

ксен он овы х ламп:
Переносите лампу только за указанную ручку.

А  CAUTION О пасность  из-за 
бракованной 
лам пы :

Если новая лампа бракованная, она не 
может быть заменена во время операции. 
Всегда убеждайтесь, что новая лампа 
установлена и работает.
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Правильно утилизируйте дефектные ксеноновые лампы сразу пск:ле работы согласно местным 
законодательствам.

! Attention Н еисправность  ксеноновой лам пы  возможна, когда лампа не 
вставлена д о л ж ны м  образом;
Вставьте лампу в отверстие, нажмите до точки остановки.
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Если освещение не работает из-за внутренней неисправности, микрохирургической операционной 
системой можно управлять с помощью аварийнопз освещения.

6.4 Запасное освещение

• Яркость будет составлять 70% от максимальной.

ШЕЕ
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6.5 Устранение неисправностей

^ Е ш ш а э О пасность  для пациентов из-за неполадок м икрохирургической  
операционной систем ы :
Не начинайте операцию, если имеется или предполагается какая- 
либо техническая неисправность
В случае если дефект не устранен после применения приведенных 
ниже мер, обратитесь к представителю фирмы MOLLER- WEDEL в 
вашей стране.

6.5.1 FS 2-25 I FS 2-23 I FS 2-21

Двфв1СТ > , > л 1 Причина . .г  ^ _ Моры для исправления

Движение микроскопа 
на ияативе

Крепежный болт ослаблен Зафепите болт

Сенсорный дисплей не 
работает

Минимальная подсветка
Нажмите на дисплей, затем отрегулируйте 
контраст

Внутренний дефект
Выключите операционную систему, а затем 
включите снова

Не загорается
индикатор
электропитания

Дефект в электропитании Проверьте электропитание и предохранители, 
замените их, если необходимо.
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Дефект ^  ^ 1 Причина Меры для исправления ' ,  . -

Низкая яркость 
освещения

Неправильные настройки 
лапы

Проверьте настройки лампы
MOLLER ALLEGRA: проверьте положение
фильтра

Закончился срок годности 
ксеноновой лампы Переключитесь на другой источник освещения 

Замените непригодную лампу

Нет электропитания к 
источнику света Проверьте, загорелся ли выключатель питания. 

Закройте дверцу перед ламповым модулем.

Неправильные настройки 
лампы Проверьте настройки лампы 

Проверьте положение фильтра

Прерывание луча света Проверьте соединение световода
Проверьте подключение источника света FS 2-23
Снимите противопылевое покрытие

Нет освещения
Отсоединен источник света 
FS 2-23

Подсоедините источник света к основной линии 
электропитания XL 2-23, а не к электропитанию 
лотка.
Замените неисправные предохранители на 
нижней поверхности лотка.

Неисправный источник света
Переключите на другую лампу 
FS 2-21:
Замените дефектную лампу 
Переключитесь на аварийное освещение

Не возможна 
регулировка яркости

Неправильные настройки 
лампы

Проверьте настройки лампы

Включено аварийное 
освещение

FS 2-25:
Выключите систему и включите снова 
FS 2-21:
Выключите аварийное освещение

Неправильная работа

Неправильно установлена 
функция педали

Проверьте конфигурацию ножной педали

ножной педали Неправильное соединение 
между напольным штативом 
и ножной педалью

Проверьте соединение ножной педали

Подвесной рычаг 
двигается вверх или 
вниз

Система не сбалансирована Проведите балансировку

Неправильные установки 
тормозов

Проверьте конфигурацию тормозов

Электгюматитные
тормоза не отпускаются

Система не сбалансирована Проведите балансировку
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Причина Меры для исправления

Firmware-Version not 
up to date!!
Please update it. 
otherwise the Device 
may rK)t wori( properly!

Внутренняя 
несовместимость 
профаммных версий

Свяжитесь с представительством 
Molter-Wedel в вашей стране

Профамма не обновлена! 
Пожалуйста, обновите для 
корректной работы прибора.

Еп-ог Floor^tand: 
Comm. Error 
Microscope!

Ошибка связи между 
основанием и 
хирургическим 
микроскопом

Проверьте подключение микроскопа

Error FloorstarKi: 
Error Supply 30V

Внутренний дефект Свяжитесь с представительством Moller- 
Wedel в вашей стране

Error FkxKstand: 
Error Footswitch

Заело клавишу Свяжитесь с представительством Moller* 
Wedel в вашей стране

Error Floorstand:
Error Brake-. Mouth- or 
P-Switch

Заело клавишу Свяжитесь с представительством Moller- 
Wedel в вашей стране

Floorstarxl not balanced!

(Стойка основания не 
сбалансирована!)

Система не 
сбалансирована

Проведите балансировку

Microscope-Error: 
Handswitch

Заело клавишу Свяжитесь с представительством Moller- 
Wedel в В 3 1 и е й  стране

Microscope-Error: 
Power Failure

Внутренний дефект Свяжитесь с представительством Moller- 
Wedel в вашей стране

Microscope-Error: 
No Microscope

Ошибка связи между 
основанием и 
хирургическим 
микроскопом

Проверьте подключение микроскопа

Microscope-Error: 
Motor Error

Внутренний дефект Свяжитесь с представительством Mdller- 
Wedel в вашей стране

EEPROM Error 

(EEPROM ошибка)

Внутренний дефект 

; FS 2-25

Обратитесь к представителю фирмы 
MOLLER- w e d e l в вашей стране.

F A N  faulty!
Ошибка вентиляции

Неисправная вентиляция Обратитесь к представителю фирмы 
MOLLER- w e d e l в  вашей стране.

L E D  faulty 1 
Ошибка LED

Неисправный LED Переключите осве1цение 

Включите аварийное освещение

overt>eated! 
Перегрев!

LED источник света 
перегрелся

Снимите все детали, пофывающие 
вентиляционные щели
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1||^)Ы для исправленияОпоемцвнм* об ошибке Причина

Аварийное освещение включено. Настройка яркости невозможна. 
Выключите систему и включите заново.

LED источник света перегрелся. Снимите вс£ детали, 
покрывающие вентиляционные щели.

Клапан перед источником света открыт. Закройте его.

I F D S

I
о

? Q
Ocse dov'

Неисправная вентиляция. Обратитесь к представителю фирмы 
MOLLER- WEDEL в вашей стране.

FS2-23

Lamp 1 expired / 

(Лампа 1 не работает)

Срок службы лампы истек Замените лампу

Attention! Lrfespan of 
XENON-Lamp expired!
Danger of Explosion!
Replace Xenon-Lamp 
Immediately
(Внимание! Срок службы 
КСЕНОНОВОЙ лампы истек! 
Опасность взрыва!
Немедленно замените ксеноновую
лампу!)____ ___________________
Please insert 
lamp-module properly

Пожалуйста, вставьте ламповый 
модуль правильно

Срок службы ксеноновой Замените лампу
лампы заметно
превышен

Ксеноновая лампа Вставьте ксеноновую лампу в разъем
неправильно установлена

Lamp 1 expired /Lamp 2 expired

(Лампа 1 не работает /  Лампа 2 не 
работает)

Срок службы лампы истек Замените лампу

Spare-Lamp faulty I Неисправное аварийное Замените гсшогеновую лампу 
освещение

Аварийное освещение включено. Настройка яркости 
невозможна. Выключите аварийное освещение.
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Оповаченм* об ошибке Причина Меры для исправления

Запасная лампа неисправна. Замените галогеновую 
лампу

I_________ГЬжгймЬпп: Нл|пдйО ISflW_____1

к й м
L1 1ГН- ♦

C4^S!fr> h . __

6 .5 .2  FS 2 -1 5 /F S  2-11

Деф ект Причина Меры дл я  исправления

Движение микроскопа 
на штативе

Крепежный болт ослаблен Закрепите болт

Не загорается
индикатор
электропитания

Дефект в электропитании
Проверьте электропитание и 
предохранители, замените их. если 
необходимо

Нет электропитания к 
источнику света

Проверьте, загорелся ли выключатель 
питания.
Закройте дверцу перед ламповым модулем.

Неправильные настройки 
лампы

Проверьте настройки лампы 
Проверьте положение фильтра

Нет освещения

Прерывание луча света
Проверьте соединение световода) 
Проверьте подключение источника света FS 
2-23
Снимите противопылевое покрытие

Неисправный источник 
света

Переключите на другую лампу 
FS2-21:
Замените дефектную лампу 
Переключитесь на аварийное освещение

Не возможна 
регулировка яркости

Включено аварийное 
освещение

FS 2-25;
Выключите систему и включите снова 
FS2-21:
Выключите аварийное освещение

Неправильная работа 
ножной педали

Неправильное соединение 
между напольным 
штативом и ножной 
педалью

Проверьте соединение ножной педали

Подвесной рычаг 
двигается вверх или 
вниз

Система не 
сбалансирована Проведите балансировку
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Д еф ект П ричина М еры  д л я  исправления

Подвесной рычаг не
двигается
вертикально

Задействован 
механический тормоз

Установите необходимую степень зажима

Подвесной рычаг и Предварительная
держатель двигаются настройка для тормозов Обратитесь к представителю фирмы
слишком легко или слишком слаба или MOLLER- WEDEL в вашей стране.
слишком трудно слишком сильна

Ошибки :F S 2 - 1 5 . - .  \  ^

Вентилятор или одна из ламп 
неисправна. Обратитесь к 
представителю фирмы MOLLER- 
WEDEL в вашей стране.

Аварийное освещение включено. 
Настройка яркости невозможна 
Выключите систему и включите 
заново.

LED источник света перегрелся. 
Снимите все детали, 
покрывающие вентиляционные 
щели.

■FS2-1T

Аварийное освещение включено. 
Настройка яркости невозможна. 
Выключите аварийное освещение.

-ь ь л т з и к т с и а .

Запасная лампа неисправна. 
Замените галогеновую лампу.

/
4x/sec

6.6 Связь

Если вам необходима дополнительная информация, пожалуйста, сообщите 
номер по каталогу и серийные номера интересующих вас компонентов 
представителю фирмы MOLLER- WEDEL в вашей стране. Вы можете узнать все 
номера на соответствующих идентификационных таблицах. Список 
распространителей фирмы по всему миру можно найти на сайте Moller-Wedel 
GmbH
(www.moelter-wedel.com).

79



667 300 02 е

7.Утилизация
В Европейском Союзе микрохирургические операционные системы и их 
компоненты подчинены Директиве 2002/96/ЕЕС об электрическом и электронном 
оборудовании и не могут быть утилизированы вместе с бытовыми отходами.

Фирма MOLLER- WEDEL принимает возвращаемые микрохирургические 
операционные системы и компоненты для переработки и утилизации. 
Обратитесь к представителю фирмы MOLLER-W EDEL в вашей стране.

8. Технические данные
8.1 Микрохирургическая система

Рабочие условия

Соответствие

1 Рабочая температура [°С] 1 +10..+40

Температура хранения и 

транспортировки [°С]

-20..+70

Относительная влажность [%] ; 10.90

Давление воздуха [ГПа] 1 600..1060

Классификация
1

; 93/42/ЕЕС Класс 1

Безопасность I EN 60 601-1 класс защиты 1 !

ЕМС :E N  60 601-1-2 ;

UMDNS 12-539
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8.2 Напольные/потолочные штативы

О

FS 2-25 FS 2-23 FS 2-21

М еханические Габариты в 1 93 6 X 7 2 7 X 1936 X 727 X j 1936X 7 2 7 X
парам етры положении 

транспортировки 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

1040 1040

1

1040

Вес [кг] 240 i 240
i

240 :

Зафузка несущего 
рычага [кг]

5 .5 ,., 17 i
1
1 5.5 ...17 5 .5 ... 17 :

s

Рабочее м есто Максимальная 
длина рычага [мм]

1320 1320
i

1320 ;

Отклонение 
подвесного рычага 
[мм]

720 720 720

i
Угол поворота 
несущего рычага
п

270 270

1

270 1

[

Угол поворота 
подвесного рычага
п

270 270 270 (

i
И сточн ик света Освещение LED, 50 Вт Ксенон, 300 Вт Галоген 

15 В /1 5 0  Вт

УФ фильтр, 

постоянно

< 400 нм < 400 нм < 400 нм

ИК фильтр, 

постоянно

> 800 нм > 800 нм > 800 нм ^
<1
i

Э лектрические Возможные Сравните с Сравните с Сравните с  i

парам етры
рабочие идентификацион­ идентификацион­ идентификацион-1
напряжения[В] ным табло ным табло ным табло J

Отклонения 
значения рабочего 
напряжения [%]

± 1 0 ± 10 1 ± 1 0

i

Максимальное 
потребление 
мощности [ВА]

1 1000

i

1000 1 1000

1

Степень защиты IP 20 IP 20 IP 20
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FS 2-15 ! FS 2-11

М еханические
парам етры

Габариты в 
положении 
транспортировки 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

1 7 7 7 x 6 5 0 x 9 0 0  :: 1 7 7 7 x 6 5 0 x 9 0 0

!
1
!

Вес [кг] 198 1 198

Зафузка несущего 
рычага [кг]

4 ... 15 A ... 15

Рабочее место Максимальная 
длина рычага [мм]

1223 1223

Отклонение 
подвесного рычага 
[мм]

680 680

Угол поворота 
несущего рычага 
["1

300 300

Угол поворота 
подвесного рычага
П

300 300

И сточн ик света Освещение LED, 50 Вт Галоген. 15 В /  

1 150 Вт

УФ фильтр. < 4 0 0  нм < 400 нм

постоянно

ИК фильтр, ! > 800 нм > 800 нм

постоянно

Э лектрические

парам етры

Возможные 
рабочие 
напряжения[В ]

Сравните с 
идентификацион­

ным табло

Сравните с 
идентификацион­

ным табло

Отклонения 
значения рабочего 
напряжения [%1

± 10 ± 1 0

Максимальное 
потребление 
мощности [ВА]

450 600

Степень защиты IP 20 j IP 20

FS 4-20 i FS 3-31 1 FS 3-33

М еханические
парам етры

Габариты в 
положении 
транспортировки 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

1985 X 730 X 1 
1960 j

5

1900X 7 3 0 X 
1100

1900X 7 3 0 X 
1100

Вес Гкг1 219 210 210
Зафузка несущего 
рычага [кг1

13.7 ... 18.7

Рабочее м есто 1 Максимальная 
длина рычага [мм]

1700 1500 1500

Отклонение 
подвесного 
рычага П

,^ 3 6 0 i
!

Угол поворота 
несущего рычага
п

270 270
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Угол поворота 
подвесного 
рычага П

.  ■ '

i 270 , V 'jI. 27° ■ ■ J  1

Э лектрические Возможные Сравните с Сравните с Сравните с
парам етры рабочие идентификацион идентификацион идентификацион

напряжения[В] -ным табло -ным табло -ным табло
Отклонения 
значения рабочего 
напряжения [%]

± 1 0 ± 10 ± 10

Максимальное 
потребление 
мощности [ВА]

1000

1

1400 1400

Степень защиты IP20 IP20 IP20

1 с и  3-21 j с и  3-23
М еханические
парам етры

Вес [кг] 130,5 11 133

i

Грузоподъемность 
(кг]

7 ,8 -1 4 ,5 7 ,8 -1 4 ,5

Рабочее место Максимальный 
вынос несущей 
штанги [мм] 1395 1395
Минимальная 
высота потолка 
[мм] 1 2900 2900
Вертикальное 
перемещение [мм] 910 910
Число поворотных 
плеч [шт] 1: 2 . . 2
Угол поворота 
первого плеча ["]

360
1

360

Угол поворота 
второго плеча П

270 270

И сточн ик света 1 Источник света Галогенный Ксеноновый
Мощность 
источника света 
[Вт]

2x150 2x300

Э лектрические
парам етры

1 Напряжение 
питания [В]

1 0 0 -2 4 0 1 0 0 -2 4 0

Частота
электросети [Гц]

50/60 50/60

Потребляемая 
мощность [ВА]

2700 1 2700

1
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8.3 Хирургические микроскопы

“ I I ] l l« A L L E G « A 5 d O

М еханические
парам етры

г абариты 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

4 8 3 x 4 0 2 x 4 4 1  |

1

423 X 396 X 441

Вес [кг] 6.6 6.2

Рабочее место Поворот [ '] ± 169 ± 169

Угол наклона [°] - 3 0 . . .+  120 - 3 0 . . .+  120

Боковой наклон [*’] ± 4 5 ± 4 5

30 “  ось [” ] - 7 0 . . .  266 1 -7 0  . ..266

XY зона [мм] - -

Ф и л ь тр УФ фильтр < 515 нм 1 < 5 1 5  нм

Мягкий
светофильтр

X 1 X
i

Фильтр дневного 
света

X : X

Голубой фильтр X X

Зеленый фильтр X X

Фильтр для
наблюдения,
желтый

опционально опционально

25 i 25

Угол освещения [°] 6 6

Режим Моторизированно- Моторизированно-
фокусировки оптический оптический
Режим Zoom, Zoom,
увеличения моторизированный,

6х
моторизированный,

6х
Фокусное 
расстояние 
передней линзы f 
[мм]

305 ... 525 305 ... 525

Рабочее 
расстояние [мм]

200 ... 450 200 ... 450

Диапазон
увеличения

1.6 X... 16.8X 1 1 .6 х ... 16.8Х

Диаметр видимого 
поля [мм]

12.5... 128.7 12.5 ... 128.7

Диаметр
освещаемого поля 
[мм]

5 ...  156 5 ... 156
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HQ LLER A LLE G F ^ 50

М еханические
парам етры

Рабочее место

Габариты 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

4 8 3 x 3 1 9 x 4 5 1

Вес [кг]

Угол наклона [°]

Боковой наклон [°]

30 ° ось (“]

XY зона [мм]

УФ фильтр

Мягкий 
светофильтр
Фильтр дневного 
света
Голубой фильтр

Зеленый фильтр

Фильтр для
наблкздения.
желтый

4.9

± 169

458 X 297 X 451

5.0

± 169

- 3 0 . . .+  120 - 30 ... + 120

± 4 5 ± 4 5

- 70 ... 266 -7 0  ... 266

< 5 1 5  нм < 515 нм

Стерео базис [мм] 25

Угол освещения [°]

Режим
фокусировки
Режим 
увеличения
Фокусное 
расстояние 
передней линзы f 
[мм]
Рабочее 
расстояние[мм]

Диапазон
увеличения

Диаметр видимого 
поля [мм]

Диаметр
освещаемого поля 
[мм]

ручной

Ручное

25

ручной

Ручное 
переключение. 5х

о  1Л о  о  о  о  см ю  о  о  см см см ео

о  ю  о  о  о(3> Т- 0> О) см см см со

X X >< X X 
Ш со 03 

00 Ю со см см сч

X X X X X 
1Л 'Г- со <0 
со to <ч1 cvi

: <о ^
i o 2  ?!

о  ш о  о  о  о  см о  о  см см см <о

о  1Л о  о  о05 ч- ̂  0> оТ- см см см со

X X X X X
со о  со см см
о  V  о  «осо см см см ^

X X X X X
со о  h- см
со со см см

о  <5> со
об °

со и> ,
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iiO £ lJE R A LLE G R A 300

М еханические
парам етры

Габариты 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

466 x 436 x  426

i

466 X 436 X 426 4 6 6 x 4 3 6 x 4 2 6  ;

Вес [кг] 6.3 6.6 6.4

Рабочее место Поворот ["] ±1 69 ± 169 ± 169

Угол наклона [°] - 5 5 . . .  95 -5 5  ...95 - 55 ... 95

Боковой наклон
П

± 4 5 ; ± 4 5 ± 4 5  i

30 » ось ["] -7 0  ...266 -7 0  ... 266 i
1

-  70 ... 266 >

XY зона [мм] -
Ф и л ьтр УФ фильтр < 5 1 5  нм < 5 1 5  нм ; < 515 нм

Мягкий
светофильтр

X X ; X J

Фильтр дневного 
света

X
! : ' X X 1

Голубой фильтр X ■ X X

Зеленый фильтр X ! X X
1

Фильтр для
наблюдения,
желтый

X 11
X

О птические
парам етры

Стерео базис 

[мм]

25 ! 25
1
i

25

: 1
Угол освещения

п

6 : 6

i ® 1
Режим
фокусировки

Ручной оптический ; Ручной 
оптический

Ручной
оптический

Режим Zoom, 1 Zoom, Zoom.
увеличения моторизированный,

6х
1 моторизированны 
[ й. бх

моторизированн 
ый. 6х

Фокусное 
расстояние 
передней линзы f 
[мм]

285 ... 302 ) 285 ... 302

j
!

285 ... 302

[
!

Рабочее 
расстояние [мм]

237 ... 263 237 ... 263 237 263

Диапазон
увеличения

2.8 X ... 18.0 X 2.7 X... 17.3 X 2.7 X ... 17.3 X

Диаметр 
видимого поля 
[мм]

11.7 ... 74.0 ! 12.3... 78.11 12.3 ...78.1

Диаметр 
освещаемого 
поля [мм]

4 ...  90 1 4 . . 9 0

\

1 4 ... 90
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М еханические
парам етры

Рабочее место

Ф Ф и л ь тр

О птические
парам етры

М О Ш Ё К  ALLEGRA 30

Габариты 
(Высота-Ширина- 
Глубина) [мм]

466 X 332 X 426
1

466 X 332 X 426 :
I

4 6 6 x 3 3 2 x 4 2 6  :

i

Вес [кг] 5.4 1 5.7 ! 5.5

1 Поворот [“] j ±1 69 ± 169 j ± 1 69

Угол наклона ["] j - 5 5 . . .  95 i - 55 ...9 5  : - 5 5 . . .  95

Боковой наклон
[Т

± 4 5  1
i

± 4 5
i

± 4 5

30 “  ось ["] - 7 0  ...2 66  1 - 70 ... 266 -7 0  .. .266

XY зона [мм] i - -

1 УФ фильтр ! < 5 1 5  нм < 515 нм < 515 нм

Мягкий
светофильтр

X I X X

Фильтр дневного 
света

i X 1 X
1

X

Голубой фильтр X X X

Зеленый фильтр ! X ! ;
Фильтр для
наблюдения.
желтый

X ; X j X

Стерео базис 

[нм]
! 25 t 1

25 I

Угол освещения

П

6 i 6 6 i
i
!

Режим
фокусировки

ручной оптический Ручной
оптический

Ручной ; 
оптический ‘

Режим
увеличения

Ручная замена, 5х Ручная замена. 
5х

Ручная замена. 
5х

Фокусное 
расстояние 
передней линзы f 
[мм]

285 ... 302 285 ... 302 285 ... 302

1
1

Рабочее 
расстояние [мм]

237 ... 263 237 ... 263 237 ... 263

i

Диапазон
увеличения

2.3 X ... 22.2 X 1 2.2 X ... 21.3 X
i

2.2 X ... 21.3 X 1
1

Диаметр 
видимого поля 
[мм]

9.5 ... 91.5 i 10.0 ... 96.6(
1

10.0 ... 96.6

Диаметр
освещаемого

1 4 ... 90 4 ... 90 4 .. .  90

поля [мм]
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Э лектромагнитное излучение

Микрохирургическая операционная система должна использоваться в ниже обозначенных 
условиях. Клиенты или пользователи системы должны обеспечить надлежащие условия работы.

Интерф еренция излучения  и 

измерений

С оответствие Э лектромагнитная

обстановка -руководство

РЧ излучения CISPR 11 Г руппа 1 Система использует РЧ 
энергию только для 
внутренней работы. 
Радиочастотное излучение 
мало и вряд ли вызовет 
помехи в работе электронного 
оборудования.

РЧ излучения CISPR 11 Класс В Микрохирургическая 
операционная система 
подходит для использования 
во всех помещениях, в том 
числе в бытовых, в 
помещениях с низковольтной 
сетью питания,
предназначенной для бытовых 
целей.

Гармоническое излучение IEC 

61000-3-2

Класс А

Колебания
напряжения/флуктуация 
излучения IEC61000-3-3

удовлетворяет
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Э леггром агаитная  у сто й чи в о сть
Микрохирургическая операционная система должна использоваться в ниже обозначенных 
условиях. Клиенты или пользователи системы должны обеспечить надлежащие условия работы.

Тест на 
усто й чи в о сть

У ровень  теста IEC 
60601

У ровень
соответствия

Э лектромагнитная
обста но вка -р уко во д ство

Электростатический
разряд
IEC 61000-4-2

+  бкВконтакт 
+  вкВвоздух

+  бкВконтакт 
+  ВкЕволдух

Пол должен быть 
деревянным, бетонным или из 
керамической плитки. Если 
пол покрыт синтетическим 
материалом, относительная 
влажность воздуха должна 
быть более 30%

Электрический
быстрый
транзиент/взрыв
IEC61000-4-4

±  2кВ для линий 
питания 
+  1кВдля линий 
входа/выхода

+  2кВ для линий 
питания 
±1кВ д л я  линий 
входа/выхода

Сеть питания должна быть 
типичной для 
производственного или 
больничнопэ оборудования

Скачок 
IEC 6 1 0 0 0 ^ 5

+  1кВ
дифференциальны 
й режим
±  2кВ общий режим

±  1кВ напряжение 
фаза к фазе 
±  2кВ напряжение 
фаза к заземлению

Сеть питания должна быть 
типичной для 
производственного или 
больничного оборудования

Скачки напряжения, 
короткие перебои и 
колебания 
напряжения в сети 
питания 
IEC61000-4-11

<5% Ur {95% в Ut ) 
для 25 циклов

40% Ut (60% в Ut ) 
для 5 циклов

70% Ut (30% в Ut ) 
для 25 циклов

<5% Ut (>95% в Ut ) 
для 5 секунд

<5% Ut (>95% в Ut) 
для 1/2 цикла

40% Ut (60% в Ut ) 
для 5 циклов

70% Ut (30% в Ut ) 
для 25 циклов

<5% Ut (>95% в Ut) 
для 5 секунд

Сеть питания должна быть 
типичной для 
производственного или 
больничного оборудования. 
Если использование системы 
требует продолжительной 
работы, а в сети питания 
могут возникнуть перебои, 
рекомендуется подключать 
микрохирургическую систему 
к источнику бесперебойного 
питания или к батарее

Частота питания 
(50 Гц/60 Гц) 
м атитно го  поля 
IEC 61000^-8

3 А/м Неприменимо

Примечание: Ut -  это переменный ток сети питания до применения теста
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Э лектром агнитная у сто й чи в о сть
Микрохирургическая операционная система должна использоваться в ниже обозначенных 
условиях. Клиенты или пользователи системы должны обеспечить надлежащие условия работы.

Тест на усто й чи во сть У ровень  теста 
IEC 60601

У ровень
соответствия

Э лектромагнитная обстановка- 
руковод ство

Транзиентная ВЧ 
эмиссия в 
соответствии с 
IEC 61000-4-6

150 к Г ц - 8 0  МГц

Транзиентная ВЧ 
эмиссия в 
соответствии с 
IEC 61000-4-3

3 А/м
80 М Г ц - 2 .5  ГГц

Портативные и мобильные 
приборы, использующие РЧ 
связь, должны быть установлены 
на расстоянии, определяемом из 
уравнения по частоте 
передатчика, от всех частей 
системы, даже от кабелей. 
Рекомендуемая дистанция:

150 к Г ц - 80 МГц

80 МГц -  800 МГц

800 М Гц- 2 .5  ГГц 
Где Р -  максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах 
(Вт) в соответствии с описанием 
производителя и d - 
рекомендуемая дистанция в 
метрах (м).

По результатам исследований’ 
напряженность поля 
передатчиков с фиксированным 
ВЧ излучением должна быть 
меньше чем соответствующий 
уровень в кахд^ом частотном 
диапазоне^.

Помехи могут возникнуть в 
близости оборудования, 
помеченного символом:

И
Замечание 1: Для 80 МГц -  800 МГц применяется более высокий диапазон частот 
Замечание 2: Эти указания могут применяться не во всех ситуациях. Распространение 
электромагнитных волн зависит от поглощения и отражения от поверхностей, объектов и людей.

Поля стационарных передатчиков, таких как базовые станции радиотелефонов 
(мобильных, беспроводных), любительских радиоприемников, AM, FM теле- и 
радиоприемников не могут бьп-ь теоретически рассчитаны с приемлемой точностью. Для 
оценки электромагнитного влияния передатчиков с фиксированным РЧ излучением 
необходимо проводить исследования места. Если измеренное значение поля в 
предполагаемом месте установки системы больше определенного уровня, необходимо 
контролировать работу прибора, могут быть необходимы дополнительные меры: 
переориентация прибора или его перемещение.
В диапазоне частот 150 кГц -  80 МГц напряженность поля должна быть меньше
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Реком ендуем ы е д истанции между переносны м и и м об ил ьны м и РЧ источникам и и 
м и крохирур гической  операционной систем ой
Микрохирургическая операционная система предназначена для использования в среде, где 
поидехи, вызванные РЧ излучением, контролируются надлежащим образом. Пользователь или 
заказчик могут предотвратить элеет-ромагнитную интерференцию, сохраняя минимальное 
расстояние между РЧ приборами и микрохирургической системой, в соответствии сданны ми, 
приведенными ниже для различной выходной мощности прибора.
Н оминальная 
вы ходная  м ощ ность 
передатчика в 
Ваттах

Вт

Д истанция в метрах в соответствии  с рабочей частотой 
передатчика, м

150 к Г ц - 8 0  М Гц 80 М Г ц - 8 0 0  МГц
d  =  0,35 * V p

800 М Г ц - 2 .5  ГГц
d  =  0,70 * V p

0,01 0,12 0,035 0,07
0.1 0,38 0,11 0,22
1 1,20 0,35 0,70

10 3,80 1,10 2,20
100 12,00 3,50 7,00

Для передатчиков, значения выходной мощности которых не приведены в таблице, дистанция 
в метрах может быть определена из уравнения по рабочей частоте, где Р будет номинальной 
максимальной выходной мощностью передатчика.
Замечание 1: Для 80 МГц -  800 МГц применяется более высокий диапазон частот 
Замечание 2: Эти указания могут применяться не во всех ситуациях. Распространение 
электромагнитных волн зависит от поглощения и отражения от поверхностей, объектов и 
людей.
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9 .2  И н с т р у к ц и я  « Ч и с т ка  и д е з и н ф е кц и я »

Чистка  и дезинф екция  не стерили зуем ы х частей M oller-W edel GmbH

О бласть  применения Очистка и дезинфекция внешних поверхностей 
микрохирургической системы:

•  Напольных штативов
• Хирургического микроскопа
• Не стерилизуемых аксессуаров

П редупреждения • Стеклянные поверхности следует чистить особенно 
осторожно во избежание повреждений.

•  Убедитесь, что в оборудование не протекает вода.
•  Не используйте чистящие или абразивные средства.
•  Для чистки и дезинфекции используйте специальные 

средства, предназначенные для стекла, алюминия, пластика 
и окрашенных поверхностей.

•  Соблюдайте действующее руководство по эксплуатации для 
микрохирургической операционной системы и аксессуаров.

О граничения Частая чистка и дезинфекция не оказывают существенного 
влияния.

И нструкции :

Рабочее место При работе с устройствами, которые не были 
продезинфицированы после клинического использования, 
пожалуйста, соблюдайте меры безопасности:

• Используйте защитную одежду:
•> Перчатки

Водонепроницаемый фартук 
❖ Очки

• Избегайте механических повреждений
•  Лица, выполняющие задания, должны бьп-ь обучены.

П одготовка  к 

обеззараж иванию

•  Перед началом работы, пожалуйста, отключите шнур 
питания.

•  Удалите фязь с поверхности влажной тканью.
Чистка: 

Р учная ,сухая

Подходящие средства чистки:
• Используйте рН-нейтральные средства медицинского класса, 

удовлетворяющие национальным правилам и положениям, 
регулирующим гигиену.

•  Для получения информации о чистящих средствах, 
разрешенных в вашей стране, пожалуйста, свяжитесь с 
представительством Mijller-Wedel.

•  Использование следующей продукции разрешено МбНег- 
Wedel:

❖ NEODISHER LM2
Производитель: Chemische Fabrik Dr. Weigert, D- 
20539 Hamburg

Использование:
•  Следуйте инструкциям производителя
•  Наносите чистящее средство с помощью мягкой ткани
•  Ролики могут быть обработаны с помощью тампона, 

смоченного в чистящем средстве.
А втом атическая  чистка Не применима

Д езинф екция: 
Сухая дезинф екция

Подходящие чистящие средства:
•  Используйте медицинские дезинфицирующие средства, не 

содержащие альдегидов, на основе пропанола или этанола.
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удовлетворяющие национальным правилам и положениям, 
регулирующим гигиену.

•  Для получения информации о чистящих средствах, 
разрешенных в вашей стране, пожалуйста, свяжитесь с 
представительством Mbiler-Wedel.

•  Использование следующей продукции разрешено Moller- 
Wedel:

NEOFORM MED спрей
Производитель: Chemische Fabrik Dr. Weigert, D-
20539 Hamburg
BACILLOLAF
Производитель: Bode Chemie, D-22525 Hamburg 

Использование:
•  Следуйте инструкциям производителя
•  Наносите чистящее средство с помощью мяп<ой ткани
Ролики могут быть обработаны с помощью тампона, смоченного 
в чистящем средстве.__________________________________________

Поддержание, кон трол ь  и 
проверка

Д о и после каждой операции проверяйте детали прибора на 
механические дефекты. Заменяйте поврежденные детали. 
После работы убедитесь, что прибор работает и передняя 
линза и окуляр чисты._______________________________________

С вязь  с производителем Пожалуйста, свяжитесь с представительством Mbiler-Wedel в 
вашей стране. Полный список представительств находится на 
интериетчггранице Moller-Wedel GmbH (www.moeller-wedel com).

Moller-Wedel подтверждает, что вышеупомянутые инструкции подходят для чистки и дезинфекции 
продукции для последующего использования. Человек, выполняющий инструкции, несет 
ответственность за осуществление обработки на используемом оборудовании, материалах и 
инструментах, а так же за достижение желаемых результатов. Для этого необходимы проверки и 
регулярный контроль процесса в целом. Любые отклонения от приведенных инструкций должны 
быть тщательно изучены ответственным лицом для оценки возможных невыгодных последствий.
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9 .3  И н с т р у к ц и я  « О б р а б о т ка  р а б о ч и х  э л е м е н т о в , д о п у с к а ю щ и х  с т е р и л и з а ц и ю »

Чистка  и дезинф екция  стерил и зуем ы х частей M oller-W edel GmbH

О бласть прим енения Очистка и дезинфекция внешних поверхностей 
микрохирургической системы:
•  Операционных инструментов, пригодных к стерилизации
•  Аксессуаров, пригодных к стерилизации 
Исключение:
•  Стерилизуемые элементы оборудования, содержащие 

анодированный алюминий
П редупреждения Следуйте правильной последовательности операций. 

Стеклянные поверхности следует чистить особенно 
осторожно во избежание повреждений.
Вы должны удалить все зафязнения и жидкости со 
стеклянных поверхностей до любой термической обработки, 
чтобы избежать постоянного повреждения поверхности. 
Убедитесь, что температура в процессе обработки не выше 
134 "С.
Соблюдайте действующее руководство по эксплуатации для 
микрохирургической операционной системы и аксессуаров.

Огран Частая чистка и дезинфекция оказывают отрицательное 
влияние. Срок службы зависит от метода чистки и ухода при 
использовании.
Проверьте детали на повреждения до и после обработки 
Замените поврежденные детали____________________________

И нструкции ;

Рабочее место При работе с устройствами, которые не были 
продезинфицированы после клинического использования, 
пожалуйста, соблюдайте меры безопасности:

• Используйте защитную одежду:
❖ Перчатки

Водонепроницаемый фартук 
Очки

Лица, выполняющие задания, должны быть обучены.
П одготовка  к 

обеззараж иванию

При ручной чистке:
•  Всегда должно иметься подходящие средства для чистки 

полостей, трещин и т.д.
При автоматической чистке:
•  Зафиксируйте оптику для предотвращения ущерба
•  Расположите детали так, чтобы жидкости могли стекать из

щелей беспрепятственно_________________________________
Чистка: 

Р учна я ,суха я

Подходящие средства чистки:
•  Используйте рН-нейтральные средства медицинского класса, 

удовлетворяющие национальным правилам и положениям, 
регулирующим гигиену.

• Для получения информации о чистящих средствах, 
разрешенных в вашей стране, пожалуйста, свяжитесь с 
представительством Moller-Wedel.

• Использование следующей продукции разрешено Moller- 
Wedel:

NEODISHERLM2
Производитель: Chemische Fabrik Dr. Weigert, D-
20539 Hamburg

Использование:
•  Следуйте инструкциям производителя
•  Очистка может быть выполнена в иммерсионной ванне
•  Тщательно очистите детали, особенно в труднодоступных

местах______________________________________________________
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В конце промойте все детали проточной водой в течение 3 
минут

Оптика:
Используйте мягкую ткань для чистки, ME 
используйте абразивные материалы, например, 
щетки.
Убедитесь, что оптические поверхности не 
повреждены.
Высушите оптику, чтобы на ней не осталось 
никакой влаги или других остатков._____________

А втом атическая  чистка Подходящее оборудование и средства:
•  Moller-Wedel рекомендует автоматические 

дезинфицирующие/чистящие мащины, удовлетворяющие 
ISO 15883-1. Если необходимо, обратитесь к 
соответствующему производителю.

•  Используйте средства медицинского класса, 
удовлетворяющие национальным правилам и положениям, 
регулирующим гигиену.

•  Для получения информации о чистящих средствах, 
разрешенных в вашей стране, пожалуйста, свяжитесь с 
представительством Moller-Wedel.

•  Использование следующей продукции разрешено Moller- 
Wedel:

❖ NEODISHER MediZym
Производитель: Chemische Fabrik Dr. Weigert, D- 
20539 Hamburg

Выбор программы:
•  Предварительная чистка при <20** С
•  Чистка в интервале от 40" С до 45° С в течение 5 минут
•  Промывка/техническая дезинфекция при 93“  С в течение 10 

минут
Не меняйте резко температуру______________________________

Д езинф екция При ручной чистке:
Подходящие дезинфицирующие средства:
• Используйте медицинские средства с содержанием 

глутаральдегида 2.2 % и 2.7 % удовлетворяющие 
национальным правилам и положениям, регулирующим 
здоровье и гигиену.

• Для получения информации о чистящих средствах, 
разрешенных в вашей стране, пожалуйста, свяжитесь с 
представительством Moller-Wedel.

•  Использование следующей продукции разрешено Moller- 
Wedel:

CIDEX
Производитель: Johnson&Johnson Medical Ltd.
Coronation Road. Ascot.Berkshire SL5 9EY. UK

Использование:
• Используйте средство в иммерсионной ванне согласно 

инструкциям.
• Промойте детали в проточной воде.
• Высушите детали
При маш инной чистке :
•  Термическая дезинфекция при 93° С в течение 10 минут

является частью программы чистки._______________________
Поддержание, кон трол ь  и 

проверка

Д о и после каждой операции проверяйте детали прибора на 
механические дефекты. Заменяйте поврежденные детали. 
Убедитесь, что оптические элементы чистые.
Убедитесь, что все вещества, особенно щелочи, полностью 
удалены с поверхностей____________________________________
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У паковка •  Установите элементы в стерильные контейнеры или дважды 
упакуйте в стерильные пакеты.

Стерилизация • Примените паровую стерилизацию при 134“ С в течение 5 
минут.

Хранение • Храните элементы как стерильное оборудование в 
больницах.

С вязь  с производителем Пожалуйста, свяжитесь с представительством Moller-Wedel в 
вашей стране. Полный список представительств находится на 
интернет-странице Moller-Wedel GmbH (www.moeller-wedel.com).
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Традиции и инновации

•  *4  •
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